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To Steviiko svojega lista smo poslali na ogled nekaterim slovenskim domoljubom.
Prosime jih, naj list prijazno ‘:pre}mejo ter ga, ako jim ugaja, naroc¢é. Vsi novi narocéniki
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LastaiStve in wpravnistyo ,Dom in Svefa“.

»Dom in Svet* izhaja prvega dné vsakega meseca.
Urednika: dr. Mihael Opeka za leposlovje, dr. Evgen Lampe za znanstvo
in ilustracije. — ZaloZnik in lastnik: ,,Marijanis¢e*. — Tiska ,Katoliska Tiskarna®
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Nemgijo 10 mark. Sprejema lastniStvo in upravniStvo v Marijaniséu*
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VRBSKO JEZERO.

FR. S. FINZGAR:

KAKOR. PELIKAN ..

e, ne — ne morem ve¢! Prog,
&y dale¢, bogvekam, kjer me
> nihCe ne pozna! —

Moj Bog, to Zivljenje! Ali
se nisem ponizala do grude?
Ali nisem molcala pred celim svetom, ko
je moje srce vpilo do neba? Oj, Zival -- in
Clovek! Boljga je zival. Mimo pohojenega
trupla gre mirno svojo pot. Samo ¢lovek se
vrata dan na dan nazaj, ko vidi &rva, da
se viie ob potu. Vrata se, krog ustnic s
smehom, ki je lafen krvi. Ne gane se Crv,
in vendar ga sune ali zarine vsaj kamen
nanj ali stopi trdo v blato, da brizgne in
oSkropi reveza ...

Kaj morem zato, Ce se je zgodilo na-
enkrat, kakor bi se pogreznila gora. Visoko
na vrhu sem stala. On me je dvignil, na
cesti me je pobral. In vsi so se ozrli, vsi
gledali na goro z nevo&Cljivimi ocmi. In

,DOM IN SVET“ 1906. ST. 1. ;

M. JAMA.

sedaj se je pogreznila ta gora, z njo vred
on — in jaz stojim zopet sredi ceste, kakor
nekdaj. ..

O, da bi bilo kakor nekda;j!

Cez no¢ sem padla na cesto. Ni manj-
kalo za las, da nisem obleZala za veclnost.
In jaz — Bog da bi bila! Ali z menoj je
padlo dvoje duSic, ki Se spita. Sam ta strasni
padec jih ni probudil iz otroskih sanj. Zato
sem se pobrala sredi ceste, ker sem imela
otroka v narodju.

Zagledali so me opotekajoto, usmiljenja
vredno in tolazbe potrebno. Ali v nevos¢-
liivih oceh ni bilo in je ni danes tolazbe
in ni usmiljenja. Nevos§¢ljive oci so se raz-
veselile in so se zakrohotale. Kakor bi goro
vzdignil krohot in jo posul name. In sedaj
— vsak dan, za vsakim voglom, na vsaki
stezi vesele in hvaleZne oéib da sem vrZena
na cesto — —



,Ne, ne — ne morem ve¢! Pro¢, dalet,
bogvekam!“ —

Gospa Jukunda je posvetila z majhno
petrolejko na posteljci, kjer sta spala otroka.

Drejko se je razgalil in z rokama krilil
nad glavo.

Kakor oce!

Kadar je imel velike skrbi in naklepe,
vselej je spal tako nemirno in krilil z roka-
mi nad glavo. Drejko pa nima skrbi, in
vendar je kakor ocCe. In mali nemirneZ ne
ve in ne sluti, kako je materi, ko dviga
odejico in ga zagrinja. Gospa Jukunda se
je ozrla 8e na Slavko. Mirna, tiha, poniZna,
kakor angelcek.

,Slavka, da, ti si moja, ti si jaz — ali
Drejko! Do smrti bo stal pred mano, do
smrti krilil z rokami kakor oce, nagel kakor
on, zamisljen po cele dneve, in razigran, da
ni meje, ni konca — kakor ofe. Smejala se
ti bom z licem, ko bo srce mislilo na oCeta
in jokalo v vec¢nih solzah.“

Obrnila se je gospa do postelje, da v
- pozni uri leZe k pokoju. K pokoju? Nikoli
vel na tej postelji! Zakaj poleg nje stoji
druga. Tam je on pocival. Ponoci se je
véasih probudil, iztegnil roko in se dotaknil
njenega lica. V jutrib se je probudil, spocit
se je oddahnil in se ji nasmehnil v pozdrav.

Nikoli ve¢! Podrla se je gora, on z njo.
Ostale so razvaline, sredi njih brezdno — in
ta prazna postelj — kakor ¢rna raka. Tod ni
vel pokoja. Dokler bo polagala glavo na te
blazine, mokre od solz — nikoli ve¢ pokoja!

Vse pripoveduje o njem. Ura tamle nad
mizo ! Kaj se ne bi ustavila, ker ga ni. Na-
slonja¢ ob peci! Saj ga ni ve€, da bi sedel,
se ugodno naslonil in pripovedoval vesele
re¢i. In pult, in tinta, in peresa! Vse, kakor
bi zaspalo in pomrlo in se posusilo. Se na
vstajenje ne misli ve¢. Kar leglo je vse,
omrknilo, in prah se je nabral na vse to —
ker ga ni.

In lestenec pod stropom z dvanajsterimi
lu¢mi! Noc se ga je prijela. Kako je gorel
prej svetlo, ker je on hotel. ,Kaj bo§, gori
naj! Danes sem vesel. Lu¢ kakor podnevi!
Ne maram za mrak!“

In v takih trenotkih je stopil do nje, krog
pasu jo je objel, pritisnil na srce, z drhte-
Cimi, veselimi ustnicami jo je poljubil, po-
gladil ji kodre in izpregovoril:

,DuSica, kaj bi za Miklavza? Ej, sreto
sem imel!“

Z roko je potrepljal po sukniji, kjer je
ticala bogata listnica.

,Da imam le tebe in samo tebe, in Se
stokrat naj prinese MiklavZ samo tegale mo-
jega Andreja...¢

In vrnila mu je vse poljube, tako iskrene,
vse 7Zgoce, ker je skoznje kipela ognijevita,
v plamenih ljubezni se topeca duga. ..

In tako je gorelo dvoje src v eni ludi
kakor kres na gori. In gora srece in blago-
stanja je bila visoka. lzpod vznoZja so gle-
dali ljudje v ta kres sre¢ne ljubezni. Obrazi
so bili mrkli. Ustnice so mrmrale zavistne
besede ... Kres ljubezni vrhu gore pa se
ni zmenil za mrmranje, vsak dan se je vlilo
vanj novega olja, vsak dan vecji plameni.

Pa Se viSje je hotel on.

Prisle so noti, ko je gospa Jukunda toli-
krat poklicala: ,Andrej, zakaj si tako ne-
miren?“

In moZ ji ni odgovarjal. Njegove o¢i so
jo v motnem sijaju zelene lucke prosece
pogledale. V jutro ji je rekel: ,Jukunda,
Se nekaj dni, in ni¢ ve¢ ne bom krilil po-
noCi z rokami nad glavo. Ne skratim ti rah-
lega spanja. Samo Se nekaj dni — gora se
dvigne Se enkrat tako visoko, in tam si se-
zidava dom, prostran in trden, da nikoli ne
doseze njegovih sten ljudsko mrmranje...*

Pretekli so nemirni dnevi. ..

Tisto no¢ pred odhodom ni Andrej za-
tisnil oCesa. V jutro se je poslavijal. Trikrat
se je vrnil od vrat, vselej jo je iskreneje in
tesneje objel, vselej bolj vro¢e poljubil.

Gospo Jukundo pa je bilo strah...

Solze so ji privrele, ko je izginil med
ljudstvom v Siroki ulici. Celo dopoldne je
ihtela in se stresala kakor v groznici...

Potekali so dnevi... Bili so dolgi in Za-
lostni, da bi bila gospa Jukunda skoro kri-
Cala v brezupu.

Ali pretekli so tudi dolgi in Zalostni dnevi.




PriSel je pismonog$a, hladen, mrzel, brez
srca, kakor stroj.

Gospa je odprla, prebrala. ..

Krik je zadonel po sobah, otrolicka sta
zaplakala in hitela k mami.

Jukunda se je zgrudila na blazine pol-
mrtva. Bila je — vdova in bila je sirota —

Valovje nesrene spekulacije je t:lebilo
v goro srefe in jo izpodkopalo — borza
je odprla Zrelo in pogoltnila je razvaline —
z moZem vred . ..

*
* *

Skromen tovor so peljali na kolodvor.

Za njim je 8la gospa Jukunda z otro-
koma. Mnozica se je nabrala na cesti. Ra-
dovedni pogledi. Nekateri so zmajevali z
glavo — iz usmiljenja, ker se tako spodobi.
Zenske v razhojenih <¢revljih in oguljenih
bluzah so se smejale.

,Je zletela visoko, tica naSoperjena! Pa
je zopet na cesti... Bog je praviten!®

Jukunda je $la skozi mnoZico. Ali njena
glava je bila dvignjena ponosno, bolj po-
nosno kakor nekdaj, ko se je naslanjala ob
roko Andrejevo. V njenih oceh ni bilo solze
in ni bilo sramu. Zavestno so zrle te ofi
preko pogledov druhali. Krog mehkih ustnic,
kjer se je zibala poprej sama sladka ljube-
zen, je bila vklesana poteza kakor iz skale.
Stisnjene so bile te ustnice v bledem licu
kot pobledela roZza na prtu. Niso se ganile,
pa so vendar kricale naglas: ,Hocem, ho-
Cem... Sama, brez vas! Morda me zlomi,
ne vpogne me ne — — —°

Tesneje je stisnila roki otrok, ki sta §la
z njo ob desni in levi.

Ko je sunkoma pretegnil vlak, se je zdelo
Jukundi, da se je od njenega srca za vedno
odtrgalo nekaj groznega. Ostalo je v mestu,
ki je giniio v daljavi. Vse visoke misli, vsa
hrepenenja, vse lepe, Siroke ceste njenega
Zivljenja — vse se je s tem sunkom podrlo.
Njeno solnce, ki je na Sirokem firmamentu
sijalo v nedogledno daljo, je mrknilo. —
Majhna lucka je samo svetila, in za njo se
je napravila ona po ozki stezi z otrokoma
ob strani. Vse tesno, vse maj¢keno, mracno,
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razsvetlieno z edino lu¢jo — materinega
srea.

Otroka sta stala vesela ob oknu in gle-
dala na beZele ravnine.

,Mama, ovCke, ovcke!'®

Oba hkrati sta kriknila in kazala na ¢redo
sredi zelenega travnika.

,Mama, kupi mi ovcko!“

,Ne morem, ljublek, vlak bezi!“

Drejko se je naslonil Zalosten v kot. Ali
kmalu se je razveselil, poskocil s klopi in
zlezel mami v narocje. Razkrilil je roke, gla-
vico nagnil nazaj, oli so se poglobile v
njeno bledo lice in drobne ustnice so pro-
sile poljuba.

Tedaj je Jukunda Se enkrat vztrepetala.
Zadnji veliki Zarek je posvetil od visokega
solnca njenega Zivljenja — — —

Tako jo je pogledal on, prav take odi,
prav tako prosefe ustnice, ko sta se prvic¢
peljala na vlaku — po svatbi!

Jukunda je objela otroka, po vzduhu je
zazvizgalo, okna so vtonila v temi predora.
Slavka je strahoma odskocila od okna in se
prijela njenih kolen. Objela je oba in ju
poljubljala. Cutila nista otroka solz, ki so
materi siloma Se enkrat omocile lice, materi,
ki se je z vso unieno sre¢o peljala v temo
prihodnjih dni...

* *
*

V podstresni sobici si je spletla Jukunda
gnezdece. Morala je biti soba maj¢kena, ozka
in brez solnca. To je bil njen svet. Majhen,
ozek in brez solnca. Majhen — dve otroski
dusici, brez solnca — brez njega. Visoko
gori je bil stan — visoko nad ulicami, da
se z njih niso slisali smehi, da z njih ni
diSalo po bogastvu, da niso motile preserne
stopinje tihe skromnosti.

Za teden dni je izroCila Jukunda otroka
sosedi, grbavi starici, ki je kaSljaje ¢akala v
podstreSju smrti. Sama je pa $la na ulico
za delom.

To je pot!
Od trgovine do trgovine, iz komtoarja v
komtoar ... Povsod cCakanje tam za vratmi,

kakor beraCica. Pocasi so prihajali oblastni
1*
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mogotci-gospodarji. Ni se jim mudilo. Leno
so pusili drage smodke, komodno odpirali
pisma. Usluzbencem so dajali nosljajoce trda
povelja. Vse se je klanjalo in se poniZno
plazilo Cisto pri tleh. In nazadnje Sele, ko
je sedel v naslonjal tak mozZ, zazdehal in
iztegnil roko, popravil briljantni gumb na
zapestnici, se je malomarno ozrl nanjo.

,INO?“

,Ce bi imeli kako mesto zame ?“

,lzpriCevala?“

,Nimam.*“

,Nimate? Hm! Poskusite drugod. Z Bo-
gom!*

In tako je S8lo do nodi in drugi dan in
Se tretji — do konca tedna.

Jukunda se je vracala v soboto zvecer
z ulice. Vsak dan je prinesla seboj vsaj nado,
da se ji drugod posreci priti do kruha zase
in za otroka. Ali danes je sobota —— in vrnila
se je prazna.

Kakor vselej sta jo pricakala otroka vrhu
stopnjic. Vsak veler trudna, da se je upe-
hana zgrudila na stol — pa vendar polna
lepega upanja. Vselej sta dobila otroka pi-
Skotov, nocoj je priSla prazna.

Kakor senca je 8la po cesti proti domu.
Peroti njene duSe so se vlekle po tleh, po-
gum je ginil iz srca. Se tista majhna ué na
strmi stezi ji je ugasnila. Opotekala se jev
temi, kolena so se Sibila. Obsedla jo je topa
resignacija in zveselila bi se, ko bi zazijalo
brezdno in bi izginila vanj brez€utno, kakor
pade kamen. Zakotali se, iz brezdna votel
ropot, in potem obleZi tam brez€uten na veke.

In sedaj sta jo iz te toposti prebudila
otroka. Spomnila se je, da jima ni prinesla
piSkotov. Omahnila je na stol, oba dvignila
v narodje in pritisnila na srce.

Ko bi mogla, odprla bi bila vir tega srca
in bi rekla:

,Nata, pijta, izpijta vse do zadnje kaplje
— in potem umrimo.“ Ali otroka sta pila
samo njeno vroCo ljubezen, in pelina ni
okusila njuna duSa.

Jukunda je prebolela nedeljo. Sama lju-
bezen jo je dvignila in pozivila, da se je
hudovala na svoj obup. Saj je imela od

prodanih stvari $e denarja. Leto dni bi iz-
hajala, e ne prisluzi vinarja. No, leto je
dolgo, in vsa srca niso od kamena . ..

* *
*

V ponedeljek je obesil Zid Abraham pred
svojo veliko trgovino majhno tablico, da
iSCe usluzbenke.

Jukunda je Sla zgodaj po trgu in zagle-
dala poziv. Z veselim upanjem je stopila v
trgovino.

Zid Abraham je pomeril Jukundo z Z7i-
vimi, drobnimi o¢mi. Pomolcal je. Prst je
poloZil na ustnice.

,Naj bo! Deset dni za posku$njo! Po-
poldne lahko vstopite v trgovino!“

Jukunda je od8la domov. Od veselja je
nakupila otrokoma igracic in bonbonckov.

,Na poskusnjo!" Dobro! Deset dni hitro
mine! Cudil se bog, Zide, kako je Jukunda
spretna!®

Pripravila je tisto opoldne bogato ko-
silo. Ni var¢evala s krajcarjem. Cemu? Sluzba
je gotova, z njo kruha vsakdanjega dovolj...

Abraham jo je vedel v visoko hiSo po
strmih stopnicah. Od nadstropja do nad-
stopja. Same grmade, silni skladi nove obleke.
Vsakovrstne, na izber: za otroke, za dame
in za gospode, za leto in za zimo.

Gospa se ni utrudila po hitrih stopnicah.
Smehljal se je zid in se ji namuzal, ko so
se zabrnile stopnice ter se je ozrl na lepo
postavo Jukunde, ki se je sunkoma pope-
njala za njim. Gospe se je zdel sumljiv tak
pogled pa tudi poln lepih obetov.

,Uurna bo to prodajalka! Le poglej me,
vdova sem, pa se prepri¢as, da nimas bolj-
Sega posla. Za enega delajo druge, jaz mo-
ram za tril“

Ustavila sta se visoko gori. Clovek je
Cutil, da mora vsak hip Ze tr¢iti z glavo v
streho.

, Tu-le zaCnite! Sezona se bliza. Okrta-
Cite in osnaZite to zalogo! Pa le pomislite,
da ste na preskudnji!“

Jukunda je odlozila klobuk, pristavila k
prvi skladavnici lahko lestvico, stopila do
vrha in dvignila tovor suken].




Zid se je ozrl nanjo, namuzal se in iz-
ginil navzdol. Jukunda je ostala sama.

Vsako obleko, vsak komad posebe je
razgrnila, nobena gubica ni bila tako skrita,
da ne bi zasledilo nje pazljivo oko najmani-
Sega praSka. Brzela je njena roka po oble-
kah. Kup ocis¢enega blaga je rastel — prisel
je veCer, da ni vedela, kdaj. Le vcasih se
je domislila tistih trenotkov, ko je Andreju
pripravljala obleko za pot. Tudi takrat je
opazila najmanij$i prasSek, katerega ni zasle-
dilo povr§no oko postreZznice. Da bi Sel
kdaj Andrej s prahom na suknji od hiSe!...
Ali to so bile samo trenotne misli. Zatopila
se je rajSi v lepo prihodnjost, ko bo s po-
nosom vzela v roko vsak kosec kruha, ki
ga da otrokoma. S ponosom, ker ga je za-
sluZila njena roka.

ZaSkripale so stopnice. Pojavil se je Abra-
ham in pokimal z glavo. Pristopil je, pre-
vrnil kup obleke in potegnil iz srede lepo
suknjo. Prav k oknu je stopil, zavihnil ko-
lier in pokimal Se bolj globoko; rekel pa
ni nobene besede.

Jukunda ga je strahoma gledala, pokrila
klobuk in odS$la, ko so zatvarjali hlapci tr-
govino.

Pride drugi dan.

Iste stopnice do vrha gori, in isto delo,
iste grmade brez konca in kraja.

Zveler je cCutila Jukunda, da jo bole
roke, da jo ti&¢i krog pasu. Ni se dolgo
igrala z otrokoma. Zgodaj so 8li k pocitku;
sama ljubezen je ni mogla ve¢ predramiti,
tako je bila trudna.

Toda v jutro je bila pokrepcana in Sla
je na delo, pa je Ze ostala nadstropje nize.

In tako se je vrafala domov vsak vecler
bolj trudna, vsak veler bolj upehana. Ni-
kdar Se ni poznala dekle, ki bi storila to-
liko in tako vestno kakor ona. Nikdar Se
ne. Ali treba je bilo. Bridka je posku$nja,
pa mora jo prebiti, in Zid naj se koncem
desetega dne Cudi vrli moci in ji zato ob-
liubi lepo placilo.

Ko se je zadnji vecer vrnila domov, je
bila Ze izmucena, da je komaj postavila sko-
delico pred otroka. Bolele so jo roke, vba-
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dalo jo je za pleci, in v prsih je bilo trudno
tesno, da je komaj dihala.

Tudi ta veler je legla kmalu in ugasnila
lu¢. Ali o¢i ni mogla zatisniti.

Jutri zadnji dan. Kaj neki misli Zid Abra-
ham? Vsak dan pride dvakrat, vsak dan pre-
gleduje delo, vedno kima z glavo, ustavlja
se prav blizu nje, kima globlije z glavo,
gleda jo in pomezikuje, pa ne izgovori be-

- sedice. Dobro vidi, koliko se trudi, in da

se ji delo odseda spe¥no in dobro. Videti
mora, kako so vsak veler umazane njene
bele roke, da se ji tresejo od napora,
ker niso vajene tako trdega dela. Uganil bi
lahko, da utegnejo te roke spretno voditi
svilnate nitke, pero po papirju, in bi lahko
rekel: Pa za poskudnjo kaj drugega, v kom-
toarju morda, ali pri vezilkah . . .

Ne ree tega in ne rece drugega. Ves
sklad do zadnje otroske jopice in pa do
tezkih kozuhov — vse je prevzdignila, vse
prelozila, vse osnazila in iztepla prah iz njih.
In Zid nima pohvaine besede zanjo. Sami
Cudni pogledi, kimanje in molk.

Deseti dan — zadnji dan.

Vse je bolelo Jukundo. Kakor zbicana
se je opravljala. Komaj je ganila z rokami,
da se je oblekla. Da ni bilo onih dveh ko-
drastih glavic na postelji! La¢na bi rajsi le-
Zala po cele dneve, da se odpocije, potem
pa gre in potrka pri ugledni gospe in po-
prasa, ¢e rabijo hiSne, kuharice, pestunje. —
Ali tako mora biti pri otrocih, mora Ziveti .
zanje — in zato to trojno trpljenje. Mora,
hoce, in ker hoce, more. Opoldne mine do-
govorjeni cas.

Zopet je Sla v trgovino. Dopoldne se
jl je danes plazilo brezkontno pocasno.
Vsaka stopinja jo je vznemirila. Ko so pri-
hajala dekleta iskat oblek, da jih kazejo
kupcem, je vselej vztrepetala. Zivo je upala,
da zdaj zdaj stopi Zid prednjo in porece:
,Gospa, pohvalim vas! Razumni stein pridni.
Pojdite z menoj, pa se domeniva za placilo.“

Ali Zida ni bilo blizu. Odbilo je poldne,
iz trgovine so se vsuli usluzbenci. Tudi Ju-
kunda je Sla — a ni mogla ven. V tej ne-
gotovosti ne stopi na cesto.



Potrkala je na komtoar.

,Prosim, ¢e dovolite, ¢as za posku$njo
je pretekel ...“ Zid je nervozno pisal in
bil globoko sklonjen nad mizo. Ni se ozrl,
Se trenil ni, kakor bi ne bilonikogar. Pocasi
je Se prebral pismo, zalepil je in naslovil.

,Kaj Zelite?“ se oglasi malomarno.

Jukundo je zapeklo to vpraSanje. Po-
novi Se enkrat prosnjo.

,Zveler pravzaprav potece rok!“

,Dovolite, popoldne sem zalela pred
desetimi dnevi.“

,E, kako natan¢no. Naj bo! Za silo vas
porabim!“

Jukunda bi bila skoro skoprnela same
bridkosti. Za silo jo porabi! To strasno delo,
kakor tezak v gozdu! — Spomnila se je
~otrok in rekla:

,Hvala lepa! Tudi v bodoce se potru-
dim. Sem spretna vezilja, imam lepo pisavo,
knjigovodstvo mi ni tuje .. .¢

,NO, no, no — nehajte! Toliko samo-
hvale ne potrebujem. Ker ste nekaj storili
fe dni, tu majhna nagrada.“

Polozil je prednjo &tiri krone. Se jih je
drzal v roki in omenil.

,To vam dam, ker sem posten Clovek.
Da se nisva pogodila ni za vinar, veste
sami. Od danes pa ste pri meni v sluzbi in
dobite — za prvi Cas seveda — po dvajset
kron na mesec.“

Zid je pomaknil pred njo krone in jo
gledal oblastno v zacudeno lice, kakor ne-
zadovoljno beracico.

,Lepo vas prosim, dvajset kron! Kako
naj Zivim? Dva otroi¢ka imam .. .¢

,Kadar bosta pri meni v sluzbi, platam
tudi onadva.“

,Dvajset kron imajo dekle, in $e hrano
pa stanovanje — gospod, vi se Salite!®

,Salim? Hahaha! Sem rekel, za nekaj
mesecev! Kasneje morda ve¢, morda tudi
tega ne.“

< =

V Jukundi se je dvignil ves pohojeni
ponos. Pesti je stisnila in pred Zida bi skoro
planila in ga udarila v zloCesti obraz. Toda
ni se ganila, samo lice ji je $e bolj poble-
delo in tresoCe je zinila: ,Tiran!®

Zid se pa ni vzlovoljil. Krog ustnic sta
se zarezali dve gubici, krvi Zeljni in veseli
Cloveske bede. Pobral je krone, stopil k
lepi vdovi, ki je prebledela stala pred njim
kakor boginja. V roko ji je potisnil denar
in se sladko smehljal. ,Kaj bi se jezili? Pet-
deset sem jih odgnal te dni, veste, petdeset,
ker ni bila nobena Jukunda. Vsaka bi ostala
zastonj pri meni. — Ali ne veste, da je
v mestu kavalirjev polno na ulicah, in da
pri meni kupujejo samo kavalirji! In, gospa,
ne zamerite, vi ste prav ¢edna in lepa Zenska,
he :."

Skozi bledico Jukunde je planil val vroce
krvi, naravnost od srca, ki je kriknilo in se
uprlo s silo — matere. Poprijela je Zidov
denar, dvignila roko in telebnila krone ob
tla, da je zaZvenketalo v komtoarju in so se
zakotalili srebrni kolesci po kotih.

,Satan!“

Jukunda je zakricala, kakor bi ji kdo
prebodel du$o in napol blazna je odhitela po
ulici . . .

*
* *

Visoko gori v podstreSnem okencu bdi
vsako noC pozna Iu¢. Pri njej se sklanja
nad Sivanjem suho telo Jukunde. Stroj drdra
nervozno in hrepenece. Prozorni prsti zba-
dajo s tresofo naglico v platno. In vsa kri
je Ze izsesana iz njenih drobnih prstov in
iz njenega upalega lica. Samo v oceh gori
Se zmirom mocna in ljubezni polna duSa
matere.

Poleg nje na belih blazinicah pa sanjati
dve kodrasti glavi, brezskrbni in sre¢ni. Ju-
kunda ju redi s kapljami lastnega Zivljenja
— kakor pelikan . . .
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IVAN LAH:

GOSPOD RAVBAR.

PESEM.

I njemu glave trud ne kloni,
mel Zelezni, §Cit jekleni
nista tezka za junaka;

ojsko vodi gospod Ravbar ~ predse gleda v dalj ponosno,
7 po Dolenjski zapusceni Slem, okinéan mu s peresi,

na oktobra dan jesenski v Zaru solnca se leskede;

proti daljni tur$ki zemlji. - uzde konju nateguije,

Brez besede vitez mo&ni da visoko glavo nosi —

jaha tri Ze dolge dneve, dalje vodi svojo Ceto,

se ne vstavi, ne pocije, kot junaku se spodobi.

kot da je prirastel k sedlu.

Spremlja ga junakov truma, Pa vspodbede konja-belca

vsi prijatelji mu zvesti, Janko Kisel, mlad junace,

cvet deZele zemlje Kranjske, prav tik Ravbarja prijezdi,

vsi junaki brez primere. govori besede take:

In na desno in na levo

njega trije spremljevalci ,Gospod Ravbar, {astni vitez,

plemenite rodovine: ljubljenec junaske Cete,

Janko Kisel in Jo$§t Turen dej, besedo izgovori,

in Sebasta, slavni Lamberg, ki se vidi mi potrebna:

vsi za Cast dezele svoje, Tretji dan se Ze nagiba,

vsi za dedov slavo vneti. kar smo zapustili mesto,

Dolga pot je, in za gore tretji Ze vecer jesenski

se nagiba dan jesenski, nam mraci neznano daljo,

po odhodu iz Ljubljane ni¢ se ti za to ne zmenis,

ta veCer ze pada tretji. da utrujena je Ceta,

Trudni hrskajo konjici da je dolga pot v Turéijo,

po dezZele mrtvi cesti, da presli smo vso Dolenjsko,

la¢ni so postali hlapci da si Cas je odpoditi,

in pocitka zazeleli, ko Ze no¢ na zemljo pada,

trudni glave so klonili vse pocitka je potrebno.

pod okincanimi $lemi, Konji hrskajo od Zeje,

me¢ ob boku so spustili, Ceta omaguje v sedlih —

§¢iti so postali tezki. .. : Vsi smo se Ze bojevali,

Spati truma bi hotela, boje bili smo nestete,

pa vasi so zapuscene, vselej zmago priborili

po vaseh hramovi prazni, smo pod tvojim slavnim mecem,

postelje ni zaZeljene. ker previdno zna$§ voditi

Dalje jaha gospod Ravbar proti vragom svojo ceto

in za Ceto se ne meni; in s pogumom napolniti



ve§ z besedo jo in z melem. —

Eno zdaj mi v glavo nede,
— kdo bi mogel razumeti —
da hiti§ tako na boje,

da se ti izmuci Ceta.

Ze ti hlapci godrnjajo,
lahko blizu je nesreca,

ki nikoli ne praznuje.

Vsem se zdi, da zdaj ni sile
v daljno Turcijo hiteti:

Glej, kak lepe so gorice —
vCasih bil si vnet za vino,
so motila te dekleta,

zdaj pa nih¢e te ne zmoti,
vino ne, ne dekle lepo.“ —

Pa utihne Janko Kisel,
lahno Ravbar se nasmehne,
in besede je ne zine.
Konju uzde bolj nategne,
dvigne se na trdem sedlu,
da ob boku me¢ brenkece,
kot da slisal ni vpra3anja,
kot da gluh je za besede,
ki jih Kisel je govoril.
Dvigne kvisku desno roko,
s konjem v brzi tek potece —
Ceta cela v tek spusti se...
Mrak pokriva vinske grice
tiho spava vsa Dolenjska,
lepa zemlja zapuscena,
opustoSena dezZela,

kakor o zgubljeni slavi

tiha je otoZznaTpesem.
Mesec vzsel je na oblake —
v mrak beZi po beli cesti
Ceta Ravbarja gospoda,
nihée ne izda besede,

le konji¢i peketajo,

da v mrakovih jek odmeva.

Zaostal je Janko Kisel,
smili se mu lepi belec;
mlad junak 8e, dobra dusa,
ljubi dobrega konjica,

dar mu bil je od oceta,
ko je prvi¢ Sel na vojsko.

Zmaje z glavo neverjetno,
rad pocil bi s ¢eto trudno,
rad bi konju dal pocitka,
dal sena bi mu v vecero,
sam bi vince pil rumeno

Pa pristopi k njemu Turen
in zalne besedo resno:
,Bodi Ze, karkoli hoce,
meni zdi se nepotrebno
tri dni brez odpocivanja
na konji¢ih presedeti.

Saj je tiho vse o Turkih,
mirna je postala meja,

lahko bomo se $e bili,

nuje se ne zdi mi vredno
po dezele lepih krajih

brez pocitka preleteti.

Grad bi svoj si Sel ogledat,
gledat, kaj mi majka dela,
vas v posete bi povabil

na gorice ali v kleti,

kjer stojé Ze dolga leta
vina polni stari sodi —

ali v hram bi $li pokusat
kapljo novega pridelka,

ko bi vsaj za dan ustavil
Ravbar se pod mirno streho.“

Tiho zmigne Janko Kisel

brez besede mu z rameni.
Nece tozbe govoriti,

ker mu ljub je gospod Ravbar,
nepremagan v svoji veri,

kadar hodi v boj na vojsko,
ne pusti ga dobra sreca,

misel mu je vedno prava —
boljse je slediti njemu,

nego svetovati svoje.

Vtihne Turen in premislja
kaj prijatelj Ravbar meni,
da hiti tako na Tursko.
Nih¢e vel se ne zasmeje,
v celi tropi ni glasova,

ni veselega vec speva,

ki je vcéasih spremljal ceto.
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Truden Ze na konju dremlje

drug ob drugu, moZ pri moZu.

Cuti konj Ze rezgetanje,
podkev Cujejo se vdarci,
ko jesenska burja veje,
dale¢ se odmev oglasa
med vecernimi lesovi.

Vzdrami se gospod Sebasta,
Lamberg slavnega imena.
Konj pod njim se je spotaknil
ob posuto suho zemljo,

zletel je z mocjo spet novo

v prve vrste stari Zrebec,
dvignil glavo je zivahno
stresel grivo je koSato,

kakor da mu Zzal je tega,

da ga sram je pred gospodom,

da tako se je -spozabil

in spotaknil se ob zemljo...
Vzdrami se gospod Sebasta
prav ob robu ceste lesne
pa junak ogleda sivi

se na levo in na pravo;

zdi se mu, da je na sedlu
menda tudi sam zadremal;
vidi poleg Josta Turna

pa pocasi Turnu deje:

,Cudno ¢udno se mi vidi,
kam nas vodi Ravbar s ceste,
in prav ni¢ ne poprasuje,
kakor nekdaj, za posvete.
Ni¢ ne vemo, kam nas vodi,
ali nas na vojsko pelje,

ali misli kaj drugace,

ni¢ prijatelji ne vemo,

ki smo vendar Z njim se bili
vselej skupaj in trpeli,
pomagali s svetom eni,
drugi smo se bili z medi.

In tako smo zmagovali

in prebili mlada leta,

Dobro nam je in potrebno,
da se sliSi vel nasvetov,
modra bolj od glave mlade
nam je glava osivela.

In tako sem to premislil,
kar smo skupaj prezZiveli,
kar smo se posvetovali,
preden smo odsli na cesto;
zdaj pa se je menda, kali,
gospod Ravbar, kakor menim,
poosabil in povzdignil.
Dobro se mu ne iztecCe

in ne bo mu podpuSceno,
Ce pozabil je Sebasta . . .
Zrebec moj, gospdda moja,
se spotaknil je ob zemljo,
ni se to mu pripetilo,

kar po zemlji mene nosi.
Prazne vere na spomine

ni verjel junak Sebasta,
danes pa ni brez pomena,
da se konj je izpotaknil, —
to je znamenje nesrece...
Treba bilo bi poditka,

no¢ je padla zdaj Ze tretja,
pot nevarna zdi se meni,
da nas les kam ne zapelje ...
Sicer ¢udno, dragi Turen,
zdi se meni to molcanje:
Ravbar zmisli si naenkrat,
Ceto svojo skupaj zbere,
Zepe z zlatom si napolni —
hajdi, kot lovil bi slepce,
vdari jo v globoko Tur8ko!
Sam pa, ki je z nami hodil,
koder bili smo se v bojih,
tretji dan Ze brez besede
jae sam na cCelu Cete,

kot da sam je vojskovodia,
kot da je Casti kraljeve.

Kaj da boji so ga zopet
tak nenadoma razvneli,

da odSel je brez priprave,
neprevidno s svojo ceto,
ko sicer je skupaj bobnal
si ljudi iz vse dezele?

To sumljivo zdi se- meni,
reci ti, karkoli hoces.
Nismo prvi¢ zdaj na cesti,
mnogo smo Ze bili bojev,
izmodrila so nas leta,
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glava nam je osivela.
Ravbar mlad je, neizku$en,
ali v bojih je izveden,
dobro vojske zna voditi

in skrivnosti vse umeje,

ki jih treba je junaku.

Ce pusti ga dobra pamet,
da nesreCa ga prevara,

da oSabnost ga zapelje —
bilo $koda bi junaka!

Z njim bi pala nasa vera
bila zemlja bi brez brambe,
Tur€in bi se spet osmelil,
da bi spet ga ukrotili
mnogo bi imeli posla ...

V misli svoje se zamisli

in utihne. Vsi sedeli

so molCe na konjih svojih;
dalje jezdili so v teku,

kamor gnal je gospod Ravbar,

dalje Cez polje brez ceste...
Vsi so mislili besede,

ki jih rekel je Sebasta,

ki iz njih je najmodrejsi,
najstarejSi med junaki.

Pa oglasi Janko Kisel
spet z junaSko se besedo:

,Meni zdi se, da po bojih
dolgcas je postalo v mestu,
da ga gremo zdaj preganjat
na krvavo tursko mejo.
Prazno, zdi se mi, brez boja
za junaka je Zivljenje.

Puste naSe so Ljubljanke,
tezko bi srce ti vnele,

ker postale so prevzetne,
kar lepoto njih slavili

so po svetu slavni pevci.
Po gradovih ograjenih
lepSe nam cvetd cvetice,
kakor v tihem hrepenjenju
v vrtu vene Cista roza

in o zlatem solncu sanja
taka v gradu zapu$cenem
kie samuje gospodicna . ..
Skrile so se pred Turdini,
pa jih i junak ne vgleda.
Cuda ni, da mladi Ravbar
proti Krajini nas Zene:
Njemu in $e marsikomu
treba je mladenke lepe,
da jasni nam, kakor solnce,
mracénega Zivljenja dneve.
Cudno le, da nas ne vodi
raj§i malo pocasneje,

da po skritih bi gradovih,
delali tako posete,

da bi videli, kaj v sebi
brani grad nam osameli,
kaj po vrtih se sprehaja,
da bi se srce v ljubezni
morda zopet enkrat vnelo,
da bi se zivljenje novo
morda tu in tam zacelo...“

Vzdihne lahno Janko Kisel

mladi vitez stare slave,

mlad junak je, kaj, ¢e glava

le po srcu mu modruje!
(DALJE.)

11
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EVGEN JARC :

LJUDSKE KNJIZNICE.

The best reading for the lar-
gest number at the least cost.
(Najboljse berilo za najvedje $te-
vilo z najmanj$imi trogki).

Geslo zveze ,American Li-
brary Association.“

svojimi iznajdbami in odkritji
B je XIX. stoletje bistveno pre-
J obrazilo lice Cloveski kulturi.

,Jf?/s

od c¢loveka toliko duSevnega
napora, kakor ga je treba v modernem svetu.
Masa ljudstva cuti to sama prav dobro in
odtod izhaja njeno stremljenje za viSjo izo-
brazbo. Cela vrsta naprav se je rodila iz
tega skoraj nezavestnega hrepenenja Sirih
mnozic; sem spadajo poljudna predavanija,
ljudske univerze (University Extension), iz-
obrazevalna drustva, zlasti pa $e — ljudske
knjiznice.

1. Zgodovina ljudskih knjiZnic.

Ideja ljudskih knjiznic1) je pravzaprav
Ze jako stara. Svetonij pripoveduje, da je
hotel Ze Julij Cezar ustanoviti v starem Rimu

.....

Njegov nacrt je izvrsil literarno fino izobra-

 Literatur a. Kdor se zanimanatan¢neje za
razvoj in organizacijo ljudskih knjiznic, mu podadé
najvel tvarine tele knjige:

Schultze. Freie ffentliche Bibliotheken. Stet-
tin 1900.

Reyer, Entwicklung und Organisation der
Volksbibliotheken. Leipzig 1893, Fortschritte der volks-
tiimlichen Bibliotheken. Leipzig 1903.

T ews. Handbuch fiir volkstiimliche Lesean-
stalten. Berlin 1904.

Huppert Offentliche Lesehallen, ihre Aui-
gabe, Geschichte und Einrichtung. Ko&ln 1899. —
Izvrstna knjiZica, pisana s katoliSkega stali§¢a.

Za prakti€no ureditev knjiZnic je najpripravnejse
delo:

T e ws. Volkstiimliche Leseanstalten. Leitfaden
zur Begriindung und Verwaltung von Volksbibliothe-

zeni Azinij Polion, ki je iz bojnega plena
v zapu8Cenem sveti§¢u boginje Libertas usta-
novil prvo javno knjiznico, ki je obsegala
poleg del iz grske in rimske literature tudi
zbirko umetnin. Poslej so rimski cesarji sploh
pospesevali javne knjiZnice. Avgust je usta-
novil dve, slavna pa je bila zlasti ,Ulpiana“
cesarja Trajana. Pripoveduje se, da je bilo
v starem Rimu v Cetrtem stoletju po Kr. r.
do trideset javnih knjiZnic. OZjemu ob¢in-
stvu, zlasti uCenjakom, pa sta sluzili naj-
slavnejSi knjiZnici starega veka: aleksandrij-
ska, ki je Stela do sedemsto tisoC zvezkov,
in pergamenska (do dvesto tiso¢ zvezkov).
V srednjem veku je bila umetnost Citanja
le redka. Saj se hvali Hartmann von Aue v
svojem epu ,lwein“, da ga je napisal:
,ein ritter, der geléret war
und aus den buochen laz.“

Cvetele so edinole samostanske knjiZnice,
kier so menihi v tihih celicah gojili staro-
klasi¢no slovstvo; po svojih knjiznicah so slo-
veli zlasti samostani: Monte Cassino, Clugny,
York, Fulda, Reichenau in St. Gallen. Nova
doba razvoja pa je napocila z iznajdbo tis-
karstva. Knjige so nabirala zlasti vseucilica,
ken fiir Stadt und Land. Berlin 1904. Stane 40 pfe-
nigov.

Izmed &asopisov, ki orientirajo o razvoju knjiz-
nic, je omeniti zlasti sledele:

Die Volksbibliothek. Izdaja I. Tews. Berlin.

Comenius-Blatter fiir Volkserzie-
hung. Izdaja L. Keller. Berlin.

Zentralblatt fiir Volksbildungs-
wesen, izdaja Lampa, Leipzig und Wien.

Za naSe razmere je najbolj priporo¢ljiv ¢asopis:

" Borromidus-Bldtter, Bonn, ki ga izdaja
nems$ki Borromédus- Verein. List izhaja tretje leto,
sedaj kot meseénik, in orientira jako dobro ne samo
o ljudskih knjiznicah, ampak tudi o novejSem nem-
Skem slovstvu. Pisan je s katoliskega stalis€a, pa ni
nikakor ozkosrfen. Cena mu je samo dve marki
na leto.

s e snae cachmrl
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ki so nastala koncem srednjega veka, dalje
razni humanisti in pa bogati knezi, ki so se
zanimali za umetnost in znanost sploh, kakor
Medicejci. Ze pred reformacijo nahajamo
tudi prve sledove pravih javnih knjiZnic.
Boccaccio in Petrarca sta dolocCila v svojih
oporokah. da morata njuni zbirki knjig biti
vsemu obdinstvu na razpolago in sta ji
zato izroCila sv. Marka cerkvi v Benetkah,
oziroma Avgustincem pri cerkvi Santo Spi-
rito v Florenci. V Ksantenu je mizarski moj-
ster Matija Holthof zapustil 1. 1485. fratrom
svojo hiSo in vrt; kar bi se izkupilo, to se
naj porabi: ,daf3 gute 'christliche Biicher ge-
keufft werden, die zum Seelenheile der Le-
senden sullen ausgeben werden, und die
Lesenden sullen bitten fiir die arme Seele
des Stifters.“ Neki frankfurtski mescan je
I. 1477. zapustil 35 zlatnikov za knjiZnico
karmelitskega samostana, ,damit die Bucher
Gott dem Herren zur Ere, syner lieben
Mutter und dem gemeyn Folk zu Notze,
deida ehrlich verwaret ... L. 1450. je v
Ulmu neka me8Canska rodbina ustanovila
javno knjiznico.1) Krvave vojske v dobi
,reformacije“, zlasti pa tridesetletna vojska,
so unicile te zdrave kali. Znanost se je zopet
omejila sama nase in Zivotarila kot znana
,Stubengelehrsamkeit.

Novo gibanje za ljudske knjiZnice pa je
iz§lo iz dezele, ki se je vsled ugodnih go-
spodarskih razmer povzpela do izrednega
blagostanja — iz Zveznih drZzav Se-
verne Amerike.

Prvo ljudsko knjiZznico je ustanovil v
Ameriki Benjamin Franklin, ki pripoveduje
o tem sam v svojem Zivljenjepisu2) sledece:
,Ko sem se naselil v Pennsylvaniji, ni bilo
Se knjiznice v nobeni koloniji juzno od
Bostona. V Novem Yorku in v Filadelfiji
so bili knjigotrZci pravzaprav le trgovci s
papirjem; prodajali so poleg papirja in pisal-
nega orodja koledarje in nekaj navadnih
Solskih knjig. Kdor je rad <cital knjige, si

) Pr Janssen, Gesch. d. deutschen Volkes. zv L.
str. 95. ss.,, 17—18 izd.

2) Benjamin Franklin: Sein Leben, von ihm selbst
beschrieben. Berlin, Auerbach. 3. A. 1882.
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jilh je moral dobivati iz Angleskega. Vsak
¢lan naSega kluba ,Junta“ jih je imel nekaj.
Zapustili smo pivnico, kjer smo se izpo-
Cetka shajali, in najeli za na$ klub posebno
sobo. Jaz sem predlagal, da znesimo vanjo
vse svoje knjige; tu bi lahko vselej poiskali,
kar bi rabili ob sestankih, lahko bi si pa
tudi vsak izposodil knjigo, kadar bi jo Zelel.
To se je res zgodilo in nam zadostovalo
za nekaj casa. Ko smo se pa prepricali,
koliko nam koristi ta mala zbirka, smo skle-
nili raz8iriti vpliv dobrih knjig s tem, da smo
po subskripciji ustanovili izposojevalnico. Jaz
sem napravil prvi nalrt in naprosil nekega
izvedenega sodnega pisarja, da je po njem
izdelal pravilno pogodbo. Clani so se za-
vezali, da platajo za enkrat dolo¢eno vsoto,
pozneje pa bodo dajali stalen prispevek.
Ljudi, ki bi jih veselilo Citanje, je bilo v
Filadelfiji le malo, in komaj sem nabral 50
ljudi, veCinoma mladih rokodelcev. Za malo
vsoto, ki smo jo nabrali, smo narocili knjige.
KnjiZnica je bila odprta po enkrat na teden.
Izposojevali pa smo knjige pod pogojem,
da placa njih dvojno vrednost, kdor jih v
redu ne vrne. Naprava se je obnesla tako
izvrstno, da so nam sledila kmalu tudi druga
mesta.

Tako je bila 1. 1732. ustanovljena ,Phila-
delphia Library Company“, ki se je jako
lepo razvijala in deluje Se danes. Prave
ljudske knjiZznice (iree public libraries) pa
so nastale Sele zadnjih petdeset let. Najbolj
so se razsirile v drzavici Massachusetts, kjer
se je ustanovilo v 25 letih (1850 —1875) 151
knjiznic, ki Stejejo en milijon zvezkov. Vo-
dilno je bilo glavno mesto Boston. L. 1847.
je zasnoval Zupan Josiah Quincy na&rt knjiz-
nice, ki Steje danes nad 700.000 zvezkov,
ima krasno C(italnico, deset podruznic, raz-
deljenih po celem mestu, in — en milijon
kron stalnih letnih dohodkov. To je nekaj
velikanskega celo za mesto, ki $teje nad pol
milijona prebivavcev. Upravo knjiZnice vodi
par stotin uradnikov. Nas$ih knjiZnic uradniki
skrbé edinole za katalogiziranje in urejanje
knjig; ameriSkega knjiZni¢arja prva naloga
pa je, da daje CitajoCemu ob¢&instvu nasvete
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gledé berila. Le tako je bilo mogoce, da
vse bostonske knjiZznice izposodijo na leto
do poldrugega milijona knjig.

V celi drzavici ima skoraj vsaka obcina
svojo ljudsko knjiznico. So pa to udobna,
tudi zunanje jako prikupljiva poslopja, se-
zidana ve&inoma le z darovi. Cetrt stoletja
vztrajnega dela — in cela dezZela je pre-
preZena s knjiZznicami, ki so odprte vsakomu,
revezu in bogatinu!

Zanimiv je postanek javne knjiZnice v
Chikagi. Ko je mesto pogorelo popolnoma
I. 1871,, je prihajalo od vseh strani za po-
gorelce mnogo darov, med njimi tudi mnogo
dragocenih knjig. Da se ne porazgubé, je
sklenil mestni svet ustanoviti knjiznico, ki
ima od 1. 1897. tudi krasno poslopje, zgra-
jeno samo iz Zeleza in stekla, da je varno
pred ognjem. Urejeno je sila udobno. Cital-
nice so v Cetrtem nadstropju, kamor pa dviga
Citalce poseben lift. Sedem elektri¢nih vzpe-
njal prevaza knjige iz nadstropja v nad-
stropje, iz sobe v sobo. KnjiZnica je osno-
vala Sest podruznic in ima tudi posebno
knjiznico za slepce.

Tako krasne uspehe pa so omogocili
obilni darovi ameriskih milijonarjev. Prvi
med njimi je ,Zeleznj krali“ Andrew Car-
negie. Rodil se je 1.1835. na Skotskem
in se Se kot deCek izselil s svojimi starisi,
revnimi tkalci, v Zvezne drzave. V Pittsburgu
je izprva dostavljal brzojavke, kmalu se je
pa z lastno marljivostjo povzpel do telegra-
fista in prometnega uradnika pennsylvanske
7eleznice. Kot vis§ji nadzornik je ustanovil
tovarno za izdelovanje ZelezniSkih mostov,
ki je vspevala tako izvrstno, “da je lahko
nakupil velike vrelce petroleja in ustanovil
velikanske Zelezne tovarne. Njegovo pre-
mozenje znaSa nad milijardo. Ta moz, ki si
je s svojo bistro glavo, s svojo vztrajnostjo
in zmernostjo pridobil tako ogromno bo-
gastvo, pa ni pozabil, da je bil sam nekdaj
preprost delavec. V epohalnih svojih dveh
spisih, ,DolZnosti bogastva“?) in ,Vlada tr-

1) ,The Gospel of Wealth“, nemsko ,Das Evan-
gelium des Reichtums®, prest. Heubner, Leipzig, 1905.

govstva“1) razvija nazore o dolZnostih bo-
gatinovih, ki jih doslej $e nismo ¢&uli. Mili-
jonar naj ne kopici svojega premozenija, da
ga zapusti otrokom, ampak ga naj, preden
ga Se sprejme mati zemlja v svoje narocje,
razdeli med reveZe, kakor zna in ve naj-
bolje. Ce to stori, se ne bo blizal smrti kot
nevreden nabiralec neplodnih milijonov, am-
pak bo morda reven na zlatu, pa¢ pa sila
bogat v ljubezni, hvaleznosti in obéudovanju
Clovestva, in notranji glas mu bo pravil Se-
petaje, da je vendarle morebiti vsaj koS¢ek
velikega sveta izboljsal, ker je Zivel. Kdor
tako porabi svoje bogastvo, zanj nebeSka
vrata gotovo ne bodo preozka. Priporola
pa tudi drugim bogataSem zlasti ustanav-
lianje vseucilis¢, dobrodelnih zavodov, javnih
Setali8¢, dvoran, kopel, podpiranje cerkva,
zlasti pa javne knjiznice. Pripoveduje tudi
sam, kaj ga je dovedlo do tega, da tako
ceni javne knjiznice. Ko je bil Se mlad de-
lavec v Pittsburgu, je izposojal ob nedeljah
mladeni¢em knjige obrist Anderson. Kdor
tega ni sam obcutil, si ne more predstav-
ljati, s kakim hrepenenjem so pri¢akovali
delavci nedelje, da so zopet dobili novo
knjigo. S knjiZnico pa naj bi bila vedno
zdruzena tudi galerija slik, muzej in dvo-
rana za predavanje in vaje. Doslej jeTda-
roval Carnegie za dobre namene, zlasti za
javne knjiZnice, nad dvesto milijonov kron.

Carnegiejev vzgled pa ni ostal osamel;
tudi mnogo drugih bogatasev je darovalo
za javne knjiZznice velikanske vsote. Njih
razvoj pa pospesuje — kakor sploh ljudsko
izobrazbo — tudi zvezna vlada, ki je Ze
leta 1867. ustanovila v notranjem ministrstvu
poseben oddelek za ljudsko izobrazbo ,Bu-
reau of Education“. Ko so praznovali Ame-
rikanci 1. 1876. stoletnico, odkar so Zvezne
drzave neodvisne, se je ustanovila v Fila-
delfiji zveza vseh ljudskih knjiZnic, ,Ame-
rican Library Association“. Ta je uredila tudi
posebno $olo za izobrazbo knjiZnicarjev, ki
traja dve leti in obsega pouk v bibliogra-

1) ,Empire of Business“, nem8ko: ,Kaufmanns
Herrschgewalt“, prest. Lehmann, Berlin 1904, 3 izd.




fiji, v katalogiziranju, v tujih jezikih in or-
ganizaciji javnih knjiznic. Poseben ,Library
Bureau“ va razpeclava vse, kar rabijo knjiz-
nice pri svojem. poslovanju.

Vseh knjiznic je bilo 1. 1900. v Zveznih
drzavah 5383 in so S$tele krog 45 milijo-
nov zvezkov. 1040 knjiZznic je imelo svoje
lastno poslopje. Ena knjiznica je prisla po-
vprek na 14 tiso¢ prebivalcev in 59 zvezkov
na 300 prebivalcev. Pomen te krasne orga-
nizacije je najbolje oznacil ravnatelj oddelka
,Bureau of Education® v Washingtonu,
Harris: ,Poleg Sole in Casnikov so javne
knjiZnice prva vzgojevalna in izobrazevalna
sila. To so tri sredstva, s katerimi vrsi na$
narod svojo nalogo. V Soli se uli bodoi
drzavljan Citati; Casniki in knjiZnice pa mu
dajejo, kar naj Cita. Sola naj ga navaja, da
Cita knjige s pridom. S tem je pa priprav-
lien, da skrbi sam za svojo izobrazbo -
in zato rabi javnih knjiznic. Casnik mu nudi
vsak dan obilo raznovrstnega gradiva iz
vseh strok; to izobrazbo pa mora izpopol-
njevati resno berilo, ki ga zajema iz ljud-
skih knjiznic.*

Angleska ima gotovo najslavnejSe javne
knjiZnice; zakaj Ze 1. 1464. je ukazal wor-
cesterski Skof, naj bo samostanska knjiZnica
odprta vsak dan razen nedelj in praznikov.
Toda te knjiznice so sluzile le uenjakom.
Sele ko se je razsirilo ljudsko Zolstvo, so
se zalCele tudi ljudske knjiZnice. Prvo je
ustanovilo I. 1868. strokovno drustvo london-
skih stavcev. Zanimanje zanje pa je vzbudil
Mr. Edward Edwards krog 1. 1848. s clanki
o parigkih knjiznicah. Njegovih misli se je
poprijel William Ewart in je predlagal za
javne knjiznice posebno komisijo, ki je iz-
delala v njegovem zmislu zakonski nacrt,
Ewart-Bill. Ta doloca, da se mora v vsakem
mestu, ki Steje nad 5000 prebivavce'v, Ce to
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zahteva obcinski odbor, vrsiti glasovanje
vseh davkoplacevalcev, alise naj vpelje po-
seben davek za knjiznice (0-20/y). Ta zakon
je sprejelo kmalu ve¢ mest, med prvimi Man-
chester. Navzlic raznim nasprotstvom se je
otvorilo vedno ve€ knjiznic in zakonski nacrt
se je izpopolnil 1. 1892. v  Public Libraries
Act“. Danes velja dolo¢ba, da se mora vrgiti
glasovanje glede knjiZnice, e to zahteva
deset davkoplaevalcev; odlocuje pa abso-
lutna velina. Dasi je dav¢ni odstotek jako
majhen (0°49/y), se je vendar l. 1000. nabralo
tako blizu pet milijonov kron v 160 mestih.

Primeroma najpoCasneje so se razvile
ljudske knjiznice v Londonu, zlasti ker so
nekatere obcine sila revne. Posebno odli¢ne
knjiznice, ki Stejejo 200.000 in $e po vet
zvezkov, pa imajo industrialna mesta, kakor
so: Manchester, Birmingham in Liverpool.

Tudi na Angleskem podpirajo bogatasi
knjiznice po ameriskem vzgledu. Carnegie
je izdal tudi za Skotske knjiZnice nad dva
milijona kron. Prvi dobrotnik angleskih knijiz-
nic pa je John Passmore Edwards.
Rodil se je I. 1824. v Blackwatru v pokrajini
Cornwall; 18 let star je priSel v London ,with
three shillings and four pence in his pocket*
(s 3 Silingi in 4 penny v Zepu). Sodeloval
je pri veC Casnikih in zacel 1. 1860. izdajati
list ,The Mechanics Magazin“, ki ga je po-
zneje Se razSiril. Edwards je reformiral ¢as-
nikarstvo s tem, da je listu ,Echo®, ki ga
ie kupil, znizal ceno na pol pennyja. S tem
je list silno razsiril in vplival tudi na druge
Casnike. Velikanske dohodke, ki so mu jih
dajali Casniki, je porabil ve¢inoma za knjiz-
nice, ki jih je podpiral s knjigami in z de-
narjem.

Vseh ljudskih knjiZnic je danes na An-
gleskem krog 700 in Stejejo do 6 milijonov
zvezkov. (DALJE.)
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d vzhoda, severa in zapada
so se zgrinjali vojniki. Dan
na dan so se vradali seli na
majhnih, ¢rnih konijicih, je-
zdili so na znojnih vrancih
v gradiS¢e in naznanjali starosti Svarunu,
da so dobro opravili poslanstvo. Na dvo-
ri$¢u so potem posedali in polegali seli krog
ognjev; hlapci so jim rezali pefene kose
koStrunov z raznja, Ljubinica, staroste Sva-
runa lepa hcerka, jim je tocila medu in
podarjala vsakemu selu kozZuslek iz bele
jagnjievine. Sin lztok je pa za vsakim po-
slancem odjezdil iz gradi§¢a in hitel naproti
prihajajo¢im vojnikom.

,Svetovit te je navdahnil, stareSina, vile
so vas pospremile, hrabri vojniki, da ste
pregazili modvirja, da ste preplezali gorska
sedla in priSli sem do gradis¢a staroste —
mojega ocleta Svaruna, ki vas zahvaljuje in
pozdravlja!“

,DOM IN SVET* 1906. ST. 1.

Tako je nagovarjal mladi Iztok, sin Sva-
runov, prihajajoCe Cete Slovenov, ki so se
zgrinjale v dolini krog gradis¢a. Vsak tre-
notek so se zabliskala kopja iz hrastovega
gozda, v poznem vecleru so zagorevale pla-
menice — in Iztok se ni utrudil. Vsako &eto
je pozdravil v imenu staroste, vsakega sta-
reSino odvedel v gradis¢e, kjer so dobili
hrane in pocitka pa prijaznih besedi in po-
zdravov veliko.

Dolina krog gradis¢a se je napolnila s
Sotori. PonocCi je plapolalo jezero ognjev
po dolini, donele so bojne pesmi, meketali
ovni in ovce, mukali so -junci, ko so jih
tirali v zakolj. Naokrog so pa porazgetavali
konji, ki so mulili usehlo travo. Zakaj pozna
jesen je pri§la v dezel.

Na okopu gradisca se je izprehajal sivo-
glavi starosta Slovenov, Svarun. Ljubinica
mu je bila stkala iz belega lanu mehko haljo.
Krog ledij mu je bila seSila gorkih jagnji-
Cevin in stara ple¢a mu je bila odela z naj-
lepSo ovnovo koZo.

2
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Ko se je potopilo njegovo oko v morje
ognjev, tedaj so se zravnala Siroka pa od
let upognjena plea. Pest je dvignil in za-
mahnil proti jugu.

,Hilbudij, Hilbudij — tat naSe svobode!
Ti mo¢ Bizantincev, ti naSa groza, oj tale
ogenj te poZre, tale ogenj opali tvoje orle
— Hilbudij, hlapec ¢rnih besov! Svarun,
siv in star in upognjen, stisne svoja ledja
z jermenom od bivola in najteZji me¢ obesi
nanj — pa gre na vojno zoper tebe — da
zasije Slovenom zopet svobodno solnce!“

Obe pesti je dvignil starec, miSice na
rokah so se vzvalovile, oko je odsevalo
kakor ognji iz doline.

Pocasi so se pa omecile njegove pesti,
odprte roke so se dvignile Se vi§je, ozrl se
je s pepelastim obrazom proti vzhodu in s
tresoCim glasom je molil molitev.

,ovarug; usmili se nas, Perun udari ga,
Morana prizanesi meni, prizanesi vojnikom!
Groblje belih kosti hrabrih mojih sinov lezi
raztroSenih in razmetanih od orlov in ja-
strebov po dezZeli, koder hodi Hilbudij.
Morana, smiluj se, zadosti ima$ Zrtev !¢

Svarunu se je utrnila solza in kanila na
belo brado, prva solza za prvega sina —
in Se druga in tretja — in deseta — za
desetega sina, katere so mu poklali meci
Hilbudijevih vojakov. Starosta se je stresel
po zivotu, koleno je klecnilo in v bridki
Zalosti je sedel na okope.. .

,OCe, ne jokaj! Poglej ognje! Prisli so
mladi vojniki, prinesli so loke, ki prozijo
strelice kakor Perun z neba silne bliske.
Oce, mi zmagamo! Perun je z nami!“

Iztok je dvignil ocleta.

,Morda Se ti, edini sin, punc¢ica moja...“
Nemo sta odsla z okopov. :

V dolini so zamizali ognji, hrup je po-
tihnil, meketanje ovnov je umolknilo, na
nebu so gorele mirne zvezde — — —

Razzarilo se je krasno jutro. Pomladi
vstajajo take zore. Svarun se je dvignil z
lezi¥Ca, ki je bilo pogrnjeno z mehkim krz-
nom. Na njegovem obrazu se je svetilo
nekaj jutranjega, kakor bi vesela lu¢ legla
preko sivih skal. Radosten je pozdravil dan,

veliko upanje se je vzbudilo v njegovem
srcu.

,Jeseni — pa tako jutro! Vse solzno
same rdele radosti, kakor bi Devana hodila
po pagnikih in mimo brsteega Zita. Sreo
oznanja tako jutro, ki je doloCeno daritvi.*

Starosta se je dvignil in krepko udaril
z malim kijem po leseni steni.

Hipoma je stal pred njim mladec, mocan
Cez gole rjave prsi, dolgih, rdeckastih las.
Ob pasu mu je visel na lanenem konopcu
kozlovski rog.

,Krok, pozovi rogove, vedi jih na okope,
glasno zatrobite, da se zber6 vojniki krog
Zrtvenika. Bogovi so radostni. Hitimo z
obetom!“

Krok je odgel, in ni preteklo da bi obrnil
plug na koncu njive in ga zastavil v novo
brazdo, pa je zagrmelo in zabucalo krog
in krog po okopu. Sunkoma, kakor udarci,
so peli zakrivljeni kozlovski rogovi — vsa
dolina je tonila v jeki in glasi rogov so
pluli do gori po orumenelem hrastju in bu-
koviju.

V dolini se je pa zganilo, kakor bi ve-
selo solnce posijalo na neizmerno mravljisce.
Izpod %otorov so se vsipali vojniki, pripe-
njali so si mefe z debelimi jermeni, tule
nasiCene s strelicami so si obeSali mladci
na plela, z levico pa segali po lokih. MoZje,
kakor hrasti, porasteni po Sirokih prsih, so
izdirali dolga kopja iz mehke zemlje in su-
lice so zable$Cale v solncu. StareSine so
klicali svojce, rjave gruce napol golih borcev
so se zgrinjale krog vojevodov. Vsaka gruca
je bila pestra od koZuhovine, katera jim je
visela ob ledjih in ¢ez pleca. Beli jagencki,
¢rni ovni, rjavi medvedi, lisice in risi, bo-
brovina in vidrina dlaka pa tudi belo praznje
— vse se je druzilo in valovalo.

Se enkrat so zadoneli rogovi z okopov,
sto in sto vzklikov stoterih stareSin jim je
odgovorilo iz doline. Tedaj so se vzvalo-
vile grue, kakor bi na morje pihnil vihar,
in vsi ti pisani valovi so se zgenili in pluli
proti majhni groblji, vrhu katere je otresala
mogocna lipa rumeno listje z vej in ga stlala
na Zrtvenik, kjer je gorel ogen;j.




Iztok in Ljubinica sta ga ukresala. Njuni
lici sta bili slovesni, roke sta drzala prekri-
Zane na prsih in zrla v plamene na oltarju.
Ko je zahrumelo v dolini, ko so se zganile
Cete vojnikov, se je ozrl Iztok od ognja.
Njegovo oko se je krésilo v radosti. Lju-
binica se je pa okrenila proti vzhodu; vz-
trepetali so soln¢ni Zarki na njenem snezno-
belem platnu, vsuli so se na njene bujne,
'z jesenskim cvetjem prepletene lase, v o¢i
so ji pogledali pa so se zasramovali. Zakaj
Cistej$i je bil odsvit teh oci kakor samo visnje
solnce. Njene ustnice so se premikale in
prosile bogove za vrle vojnike.

Krok je zatrobil z visokim, slovesnim
glasom. Vse glave so se obrnile proti gra-
dis¢u. Skozi mo¢no zatvornico se je prikazal
z okopov starosta Svarun. Bela halja se je
lila po visoki postavi do tal. Ponosita in
mogocna je bila ta postava. Hrbet ni bil
vpognjen, z dvignjeno glavo je Sel krepkih
korakov pred zborom najstarejSih stareSin.
Bili so brez mecev — sveleniki. Za tre-
notek je zasumelo in vzkliknilo med voijniki,
pa je vse takoj umolknilo v globoki po-
bozZnosti. Svarun, stare$ina in svelenik se
je blizal Zrtveniku.

Vsi stareSine so stopili okrog oltarja in
nudili Svarunu ,obetov, da jih poloZi na
ogenj.

Vsul je v plamene najlepSe pSenice, izlil
na Zrjavico dehteega olja, ki so ga prinesli
azijski trgovci izza Crnega morja; hlapci so
zaklali belo jagnje, stareSine so je poloZili
na grmado. Zublji so objeli darove, visoko
se je dvigal ogenj, veje lipe so se pripo-
gibale, naokrog je zadi$alo. Vsi so odsto-
pili od ognja z velikim spostovanjem. Samo
Svarun je obstal prav blizu, njegova siva
glava se je sklonila na prsi, da je lice skoro
skril v dolgo, belo brado. Molk ... Vsak
list se je slisal, ki je padel z lipe. Noben
vojnik ni $krtnil z mefem, nobeno kopije
ni udarilo ob drugo, nobena tetiva na loku
ni brenknila. Kakor vkopana, kakor davna
pravljica je stala vojska krog groblje.

Tedaj je Svarun razprostrl roke. Visoko
jiih je dvignil; vojniki so pripognili glave.
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,Dazdbog mogocni, ki odpira$ roko in
sejeS setve in polni§ hrame, ki plodis ¢rede
ovac, ki govedo pita§ — usmili se nas in
ne daj, da bi bili prazni tvoji Zrtveniki, ker
bi sovrag poteptal njive, ugrabil govede,
odgnal nam ovce. Smiluj se nas! Veles, ki
¢uva$ pasnike, odvrni sovrazno kopito od
zelenih trat! Perun, dvigni grom in strele,
ukroti Bese, vrv nadeni Morani, da nam
prizanese — dovolj naj ji bo nasih mrtvih
sinov! Svetovit, ki gleda§ z enim samim
oCesom po celi zemlji, pokaZi nam sovraz-
nika, da ga zazr6 naSe strelice, da ga za-
dene kopje, da razkoljejo njegovo glavo
nase sekire. Smiluj se nas .. .“

Svarun je umolknil, roke so se mu tresle,
njegovo oko je plulo hrepenece v prosnjah
proti solncu.

Tedaj naenkrat potegne pi§, vsa lipa za-
Sumi, listje se ospe na oltar, na svelenike.
Vojska se zgane in vztrepeta. Kakor bi se
zveselila cela dolina in hotela zakriCati na-
glas, tako je zadonel napol pritajen glas
radosti med vojniki.

Svarun se obrne vesel do vojske.

,Bogovi so nas Culi!“

Obrazi so se zjasnili, roke so se okle-
nile meCev in kopij, zavrescalo in zaSumelo
je, kakor bi planil ogenj v suho gos$tavo.

,Bogovi so nas Culi! Z nami pojdejo,
da nam poiscejo njega, ki je zaslonil pot
rodu Slovenov, ki nam je obsencil svobodno
solnce, ki se je vsedel kakor ris za Donavo,
da bi pil kri Slovenov. In pije jo tri leta,
pije kri nasih svobodnih sinov. Cez Donavo
hodi predrzni Hilbudij in is¢e nasih goved
in ovac, in kolje svobodne sinove in jih
vklepa v konopce. Disi poZre$nemu Bizan-
tincu naSa zemlja, od nas jo zahteva! Toda,
veste bratje, da smo Sloveni navajeni zemlje
pridobivati, ne pa dajati. Zatorej prisezimo
osveto sinovom, osveto naSi zemlji, osveto
bogovom, ki jih Bizanc zaniCuje. Dokler je
kaj solnca, dokler je kaj kopij in strelic in
mecev se Sloven ne poda! Smrt Hilbudiju!“

Starec je umolknil, kakor bi mu gnev
zadrgnil grlo. Molcala je vojska — pa samo
trenotek. Nato je pa zagrmelo, kakor bi

2%
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izbruhnil vulkan iz osréja zemlje. Gozdi
kopij so se dvignili, zaroZljali so polni tuli,
tetive na lokih so zabrnele in meci so se
bliskali visoko nad glavami. Ce bi mignil,
bi se utrgala kakor plaz ta vojska... Gole
prsi bi se postavile kakor zid, bizantinski
oklepi bi jecali pod sunki kopij, ki jih pro-
Zijo te straSne miSice . . . Krik je donel do
neba, vse se je gibalo, kakor bi zver trgala
mogo¢no verigo in hlepela, da plane in
zmendra v prah vse, kar sreca.

Svarunovo lice se je pa smehljalo —
soln¢ni Zarki so se radovali v njegovih belih
kodrih . . .

1.

Donava se je blesketala v medlih luninih
zarkih. Valila se je in plazila pocasi, kakor
bi se velikanska svetlo-luskinasta Zival vila
skozi visoko trstje in bifevje. BrezsliSno je
polzelo mogo¢no vodovije. Da ni vcasih
plusknilo iz vode, da se ni ob bregu pri-
pogibalo jelSevije in trstje, ne bi sodil ¢lovek,
da je to Ziva voda. Mislil bi, da je reka za-
spala, morda umrla.

Nekaj sto korakov od Donave se je
dvigal na majhni viSini mogocen cetvero-
vogelnik. Debeli hlodi so stali navpik, v
njih podnoZju je bila zemlja razorana in
nakopiCena v visoke nasipe. Po vrhu hlodov
so se dvigale mrtve sence — na vogalih
velje, po sredi nasipov manjSe — in so segale
dale¢ po razriti zemlji. Med temi mrtvimi
sencami — bili so majhni stolpi¢i — so se
premikale $e manjSe sence — nemirne —
Zive. Blizale so se druga drugi, ali preden
so trlile skupaj, so se obrnile brezsli¥no in
se zopet oddaljevale. In kadar so se zasu-
kale, zablesCalo je z glave, ali s prs, ali pa
se je nad glavo posvetilo kakor iskra i tre-
petalo posrebrnjeno od lune, ko je senca
Sla po okopu.

Bizantinski vojaki so ‘strazili Hilbudijev
tabor. V tabor je pa gledala luna in nic se
ni ganilo v njem. Noben ogenj ni gorel,
noben konj ni zahrzal; sama gosta mnozica
Cez kole in drogove napetih volovskih koz
in debelih plaht. Vojaki so bili zmuceni,

kakor bi prisli iz boja. V ranem jutru so
zapele trombe, vsak se'je moral obloZiti,
kakor bi Sel v dolgotrajen boj. Niso nosili
samo mecev, sulic, $kita, vsak je imel lo-
pato ali sekiro, vsak vrefo s pSenico in
je¢menom, ki bi zadostoval za dva tedna.
Hilbudij je jezdil pred njimi na pohod, vedel
jih je na hrib, zapodil v dolino, po moc-
virju, posekati so morali majhen gozdicek,
hlode zvaliti na kup, nakopati zemlje in v
najkrajSem cCasu izvrsiti mogo&no barikado.
Ni ¢uda, ko so se vrnili na veler v tabor,
da si mnogi niso niti namleli v moZnarju
je¢tmena, da bi kuhali vecerjo. Popadali so
kakor snopi po $otorih in zatisnili trudne oci.

Samo eden ni bil truden — tribun Hil-
budij — poveljnik. Se usnjatega oklepa ni
odlozil, in ob boku mu je visel na Sirokem
jermenu, ki je bil okovan z bronastimi plo-
Cicami, kratek me¢. Vlegel se je za nekaj
Casa na bivolsko kozo. Nato je malomarno
povelerjal pSeni¢ni mocnik, ki mu ga je
prinesel mlad Got v glinasti skodeli. Ko je
pa vse pospalo, trudno kakor pobiti vojaki
na bojnem polju, se je dvignil Hilbudij in
Sel v jasno mesecino na okope, naslonil se
ob stolpi¢, gledal preko Donave in raz-
misljal.

Tretje leto je preteklo, odkar ni slekel
oklepa. Otistil je Tracijo in Mezijo divjih
barbarov — moc¢nih Slovenov in Antov.
Cez Donavo so se vsipali poprej, kakor
roji kobilic, ropali in zasuZnjevali bizantske
podanike, da se je tresel sam Bizanc pred
njimi. Ali on jih je pregnal preko Donave,
da so se poskrili po Sirokih poljanah v vi-
soko travo in zlezli v doline in gozdove
kakor polzi v svoje hife. Koliko plena —
volov in ovac, suznjev — krepkih in sta-
sitih je Ze dal gnati po cesti v Bizanc! Ali
Bizanc je kakor morje. Vse pogoltne, pa je
vedno laen, nikdar ne rece dovolj, kakor pe-
klensko brezdno. Justinijan je delaven cesar,
ali samogolten kakor zmaj. Vendar bi se Se
napolnilo njegovo Zrelo, da ne vlada ob
njem $e nekdo drugi — Teodora!

Ko se je Hilbudij domislil imena cesa-
rice, je stisnil pest in segel po ro¢niku meca.
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»TEDA] JE SVARUN RAZPROSTRL ROKE...“ (STR. 19.). PETER ZMITEK.

Teodora, gizdalinka, preSestnica — prej
igralka v cirkusu — ha, taka cesarica! In
pred njo mora pasti tribun na kolena in
ji poljubiti nogo, tisto nogo, ki zasluzi, da
bi jo zivo odZgali, ker jo nosi na pota zlo-
¢inov. Oj, ljub&i mi je je¢menova kasa, ugod-
neja bivolova koza na slami — za lezisCe
— milejSe so mi strelice Slovenov, kakor
en sam tako poniZevalen poljub na nogo
taki carici! Junake preganja, Ce so posteni,
gizda'line, ki smrdé po diSavah, sprejema v
razko$nih dvoranah in obsipa s ¢astmi. Kje
smo, kaj bo z nami?

Hilbudij je naslonil Zalosten glavo ob
lesen steber in gledal na valove Donave,
ki so pluli mirno dalje.

Kaj je to?

Hilbudij je okrenil glavo, razmrSeni kodri,
ki so bili zlepljeni od potu, so se stresli.

Drugi signal — in 3e tretji in Cetrti.

Vse straze so se oglasile. Tabor je planil
kviSku. Zavrsalo je, pred Hilbudijevim $oto-
rom’ sredi pretorija so se zbrali stotniki.

Poveljnik je pa Sel s trdim korakom, ki
je navajen zmag, pocasi in mirno do straz-
nika nad vrati tabora.

Z roko mu je pokazal straznik, da se
bliza Ceta jezdecev.

, 10 so seli iz Bizanca. Zatrobi, da vo-
jaki leZejo! Potem pojdi in otvori vrata!“

Naenkrat je obmolknil tabor na glas
trombe, vsi stotniki so se umaknili izpred
Hilbudijevega Sotora. On sam je pa $el po
lestvi z okopa in se napotil skozi vrata ter
Cakal jezdecev. Niti plamenic ni ukazal pri-
zgati. Zakaj noc¢ je bila jasna, da so se iz-
poznali obrazi pri luninem svitu.

Pred Hilbudijem razjaha stotnik — Az-
bad. Njegov oklep se je lesketal v zlatu,
lahka Celada je bila okrasena s pisanimi ka-



22

mencki. Njegov Zrebec je bil rejen, sedlo
na njem dragoceno, na uzdi so se svetile
pozlatene zapone. Poznalo se mu je, daje
iz cesarjevega hleva. :

Azbad je pozdravil poveljnika Hilbudija
s pravo dvorno eleganco. Hilbudij mu je
pa odzdravil krepko in kratko, kakor voj-
nik, ki mu je ljub8a teZka roka nego po-
kloni. Pospremil ga je do svojega Sotora
in mu ponudil prostor na hrastovem hlodu,
pred katerim je stal sirovo obtesan ploh —
miza. Nato je sam ukresal ogenj in priZgal
lon¢eno lesCerbo, ki je visela sredi $otora,
in Sel vun dajat povelja.

Azbad se je ozrl po Sotoru. Medi, kopija,
sulice, nekaj oklepov, ki so imeli na prsih
vdrtine od sovraznih sulic, po nekaterih so
bili $e sledovi krvi. Azbad se je zacudil.
Krog ustnic mu je zaigral smeh. ,Tak po-

veljnik“, si je mislil. ,To je stanovanje za
barbara, ne pa za bizantinskega vojsko-
vodjo.¢

Ko se je vrnil Hilbudij, je Azbad S%e
vedno stal sredi Sotora.

,Sedi, stotnik! Truden si. Ukazal sem,
da vam spekd janca za velerjo. Ali ste
dolgo potovali?¢

,,gtirinajst dni!“ -

Hilbudij ni ni¢ odgovoril. Pomenljivo
ga je pogledal in si mislil: Potem bi se ne
blestela tako tvoja oprava, in Zrebec bi
zmedlel!

,PrinaSaS vazne novice?“

,Jasnost njegovega veliCanstva, gospod
in cesar Justinijan te svojega hlapca po-
zdravlja in ti izro€a to-le pismo.“

Hilbudij je takoj odprl cesarjev list in
stopil prav pod leserbo, da je videl Citati.
Njegov obraz se ni izpremenil za picico.
Azbadu se je zdelo neizmerno razzaljenije,
da je poveljnik s takim hladom in mirom
Cital vrste iz cesarjeve pisarne. Ko je pre-
bral pergament, ga je poloZil na mizo in
mirno sedel.

Azbad ni bil radoveden, ker mu je bilo
znano, kaj Zeli cesar. Ali jezilo ga je, da
Hilbudij ni ¢rhnil besede.

,Kdaj se vrne$?“

SJutri Ze. Mudi se mi.“

,Se nocoj dobi¥ odgovor.*

Hilbudij ga je premotril z Zivimi olmi,
kakor bi mu hotel redi:

»,Ne mudi se ti od tod! Ali slama in
volovska koza ti ne prija. Ustavi§ se rajsi
onkraj Hema, kjer lahko mogocno povese-
ljali§ v tem in onem mestu; doma pa poves
domestikom v cesarjevi paladi, kako si stradal
po barbarskih dezZelah.*

,Ne zameri, tribun, tako stanovanje je
za poveljnika vendar preberasko — recimo
prebarbarsko !*

,Aleksander je bil mogocen vojskovodja,
pa je spal na golih tleh. Zame, ki me je
poslal Bizanc, da pometem kot pokorni hla-
pec barbarske smeti z naSe zemlje, je tako
stanovanje $e predobro. Zal mi je le, da ne
morem tebi postre¢i z damascanskimi pre-
progami in s perzijskimi diSavami. Sicer
pa vedi, da je v ostrogu Hilbudiju veliko
bolj v§e¢ duh po Cesnu in ¢ebuli kakor pa
smrad po izto¢nih diSavah !¢

Stotnik se je vgriznil v ustnico.

,Razumem te, C¢lovek se navadi na to
divie Zivljenje. Kdor pa pride iz boZanst-
vene carjeve palae, mu ni zameriti, Ce se
zavzame ob prvem pogledu !“

Hilbudijev oproda je prinesel vecerjo.
Azbad se je lotil dehteCe pecenke in pridno
zalival grizljaje z vinom, ki je stalo v vrcu
pred njim.

Med vecerjo je Hilbudij napisal na ce-
sarja en sam stavek:

,Gospod in cesar. Dobi§, kar zahtevas,
ali pa padem.“

Pergament je zvil, zapecatil ga s tezkim
bronastim prstanom, na katerem je bil vre-
zan velik kriz s sulico, ter pismo izro&il
Azbadu.

In tudi sedaj je silno jezilo poslanca, ker
ni zvedel ¢rkice od Hilbudija.

Ali poveljnik se ni menil za njegove
radoznale poglede. Vos¢il mu je miren po-
Citek in mu prepustil lastni Sotor za stano-
vanje.

Ko se je zgrnilo platno za Hilbudijem,
se je Azbad zaniCljivo nasmehnil.




,Bedak! Res te obluduje Bizanc, res te
je imenoval cesar zadnji¢ steber cesarstva
na severu — ali kljub temu si bedak. Ce
si vrl vojnik, prav. Udari, zmagaj, potem
pa vendar zopet pridi v bleste¢i Bizanc, po-
zabavaj se, napij in nauZij se in nato se
zavleci zopet v ta pasji brlog. Ali tako —
bedak ! Niti Zene nima seboj, in v celem
ostrogu nobenega dekleta Bedak, haha-
Ha L

Azbad je izpil zadnjo kapljo vina iz vrca.
, Tako malo vina, pa Se to je kislo, prav
po barbarsko . . .¢

Hilbudij je pa odgrnil plahto v 3otoru
najbliZjega Castnika, legel k njemu in trdno
zaspal.

Drugo jutro je Azbad ro¢no odjezdil s
spremstvom, nose¢ seboj drobno pismo.
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Hilbudij je pa ukazal vojakom, da po-
ostré skrhane mece, napolnijo za tri tedne
malhe z zZitom, vzamejo seboj ves svinCeni
Zelod za prace in da si tule napolnijo brzo-
strelci s puScicami. Na vecler jim je ukazal
pripeti plavajo¢i most preko Donave, pre-
iskati in popraviti mostnice, zabiti na oplene,

kjer so se zrahljali, nove zagozde, in da

so pripravljeni — o polnoci.

Nih¢e ni zinil, nih¢e premisljal. Vse se
je zganilo, kakor bi iz Hilbudijevega srca
tekla ista kri v vse roke, ista misel v vsako
glavo. Nih¢e ni radoveden izpregovoril in
popraSal z besedico. Pogledali so na dvig-
njeno glavo poveljnika, na vzbokle prsi pod
oklepom, na trdo zapeti jermen krog nje-
govega pasu — in vsak je vedel, da jih
Caka tezko delo. (DALJE).
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GRISA :

O POLNOCI.

Zazibal se je pod oknom
kostanj o polnoci,
tiho ihtenje je mimo S§lo
bogvekam v tuje strani. .

Pozni popotnik nemir
je morda Sel mimo —
na dolgo pot se je podal
v tolazbe polno nebo ...

Zganil se je in premaknil
kazalec v zvoniku nekjé —
tiho je z njim zaplakalo
Zalosti polno srce. ..
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FR. STINGL :

ADOLF HEYDUK.

K SEDEMDESETLETNICI CESKEGA PESNIKA. 1)

Je velky, krasny kmet v své drahy sklonu,

jenZ Cist a sprave dliv se zitim bral,

coz basnik teprv, mofem sladkych ton,

jenz celou vlast v své lasce obepjall

Tak Zil a pél's, vzor pévce a vzor muze.

Co vlast Ti za odménu dati miize?

Ve riizich zrazen, Ziv, méj riize, riizé

na skranich, v dlanich — kvétii pravy kral!
Jaroslav Vrchlicky: Adoliu Heydukovi.

(,M4j“ 1905. t. 38.).

ajnovejfa pesnifka doba v
Ceski knjiZevnosti se je za-
Cela Sele po 1. 1850.

PesniSka smer, katere so
se drzali Kollar, Celakovsky,
Jablonsky, Erben in drugi ¢eski pesniki iz
takozvane ,rodoljubne“ dobe ceske knji-
zevnosti (pred I. 1850.), je bila Cisto narodna.
Njihovi duSevni plodovi so po svojem iz-
voru in namenu imeli korenine v narodnih
tleh. Prebujali in krepili so narodnega duha
in oznanjali poleg eroti¢nega Cuvstva skoraj
le rodoljubne ideje. Res je sicer, da so
mnogi izmed njih, v kolikor je to dovolje-
valo politiéno stanje in druge tedanje raz-
mere, naglagali tudi ideje svobode, prosvete
in pravice, toda navzlic temu je bil glavni
znaCaj te dobe v Ceski knjiZevnosti idealno
rodoljuben.

Razen te smeri se je pa Ze takrat ogla-
Sala, seveda e bolj tiho in bojele, tudi
druga smer, ki se v primeri k prvi more
imenovati kozmopoliti¢na, svetovna. To novo
smer je provzrocil mo¢ni vpliv zahodnih knji-
zevnosti, katerih slovstvena smer se je v tej
dobi korenito izpremenila.

V absolutizem, ki je nastal po francoskih
vojskah, je udaril kakor strela titanski duh
Byronov in pretresel vse misli v Evropi, ki

1) Primeri: Dr. Vaclav Flajshans: Pisemnictvi

,Slovenské Pohlady“ iz 1 1905. — ,Maj“ iz L. 1905.
,Obrana“ iz 1. 1897. — ,Hlas Naroda“ let. XIX.

so hrepenele po oproscenju iz zaduhlega
ozratja. Duh posameznikov s svojim upo-
rom in s polno zavestjo svoje enakoprav-
nosti, ¢loveSko srce z vso globino strasti
in bojev, sta zahtevala v miloglasnih verzih
pravice in izraza, in vplivu te vodilne smeri
so se vdali pesniki vseh narodov. Heine in
Borne, Puskin, Lermontov, Slowacki, Kra-
sinski, Mickiewicz, ,so bili kr§¢eni z ognjem
duha Byronovega.“

Na Cetkem je prvi ¢rpal mo¢ iz duha
Byronovega nesre¢ni ali izredno nadarjeni
pesnik Karel Hynek Macha, in gotovo bi se
bil oprostil blaziranosti in svetoZalja in po-
vzpel do Cistih visav svojih ruskih in polj-
skih sovrstnikov, e bi bil zivel v ugod-
nejSih razmerah. Za to pa ni marala velina
tedanjega Cedkega obcinstva; duSevni Ceski
tok takrat Se ni prestopil svojega nizkega
obreZja.

Poleg Mache se je tudi Karel Sabina
vneto oprijel tuje knjiZzevne struje, ali vsi
le-ti in enaki razni poizkusi, ki so hoteli
pred petdesetimi leti v CeSko knjizevnost
vpeljati kozmopoliti¢ne ideje, so se izjalovili.
Po burnih dogodkih 1. 1848. je celo nastala
velika stagnacija v CeSki knjizevnosti sploh.
Imenitnej$i pisatelji so bili ali odstranjeni iz
javnega Zivljenja — sam Palacky ni bil iz-
volijen v muzejni odbor in je bil prisiljen
pisati svojo zgodovino zopet v nemSkem
jeziku — ali pa so bili zaprti v jeCo. V pri-
meri k neStevilni vrsti Casopisov, casnikov
in knjig, ki jih je vzbudilo I. 1848., ni iz-
hajalo v 1. 1851.—1854. skoraj niesar; krog
najmlajsih literatov je majal — kakor pravi
dr. FlajShans — zidove je¢, in navsezadnje
jih je vendar le prodrl.

Ceské. — K. Tieftrunk: Historie literatury feske. —
— . JZyon® iz 'l 1905. '—. . Osvéta® iz 1.:1895. —
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Zastavono8a nove smeri je bil pesnik
Jozet Vaclav Fri¢, ki ga je iz leta 1848. iz-
vabilo na barikado v Pragi in takoj po tem
spravilo v jeCo. Leta 1849. je bil zopet v
vrstah nezadovoljneZzev in zopet nato v
munkagki je¢i. Ko je bil pregnan iz domo-
vine, se je klatil po svetu in smatrajo¢ se
za CeSkega Byrona se je trudil posnemati
ga v Zivljenju in v pesmih. V ta namen je
leta 1855. v veliko zaCudenje ,starih rodo-
ljubov® ustanovil almanah ,Lada Niola“;
merodajni krogi so ga unicili, ali s tem se
jim ni posrelilo uniciti kroga mlajsih Ceskih
knjizevnikov, ki so bili navduSeni za ideje,
ki jih je razSirjala ,Lada Niola“. Ti knjiZzev-
niki so vneto proucevali tujo svetovno po-
ezijo in poleg tega so se naslajali z lepoto
narodne poezije ¢eSke in slovanske sploh.
L. 1858. so ustanovili Casnik ,Maj“, skupili
okoli njega tudi nekoliko pisateljev iz prejSnje
rodoljubne dobe ter tako dali podlago naj-
novejsi pesniSki dobi v CeSki knjiZevnosti.

Med te knjiZzevnike, zbrane okoli ,Maja“,
ki so prenovili ¢eSko pesnisStvo, spada tudi
Adolf Heyduk. Njegovo ime je torej ozko
zvezano z uspehi in z razvojem CeSkega
slovstva. Heydukovi sedanji sotrudniki so
7e umrli, on pa Se zdaj tekmuje z najbolj-
Simi pesniki izmed modernih Ce8kih pisa-
teljev. Dozivel je lani Cvrst in krepak 70 let.
To razmerno dolgo Zivljenje je posvetil
delom, ki bodo imela zel6 Castno mesto v
zgodovini nove CeSke poezije. Pesnik Hey-
duk, ki spada k najstarejSim zZivecim CeSkim
knjiZzevnikom, si je znal do pozne starosti
ohraniti ne le telesno svezost in krepost,
ampak tudi svojim delom neko mladenisko
navduSenje, ki mora dandanadnji v resnici
vsakoga presenetiti. Star je sicer po letih, ali
dusevno. je Se Cil in mlad. Tako pa se Hey-
duk kaze kot hvalevredno nasprotje tistim
nenaravnim dekadentom sedanje dobe, ki
so Zze v svojih dvajsetih letih blazirani, siti
Zivljenja in duSevno utrujeni, kar tako radi
kazejo na ogled v svojih meglenih literarnih
tvorbabh.

* *
*

Zivljenje Adolfa Heyduka je preprosto,
pravo Zivljenje pesnika brez vsake velje
burje zunanjega Zivljenja. - Rojen je bil
dne 7. junija 1835 v Rihemburku na ¢esko-
moravski meji. Po porocilu Alberta Prazika
v ,Zvonu“1) je rihemburski kraj cudovito
lep, nekak pozablijen koscek zemlje, ki se
zdi Cloveku kakor zaCaran v tiho, vecno
samotarstvo. Rihemburk s krasno in naravno
romantiko cele svoje okolice stoji v vzhodni
Cegki kakor lep tujec popolnoma osamljen.
Zdi se, da si je svest tega samotarstva. Cela
narava je tam nekako bolj tiha in melan-
holi¢na nego drugje. Zdi se, da solnce tam
ne sije tako veselo in jasno, da gozdi 3u-
mijo bolj otoZno, potoki Zuborijo bolj bo-
jeCe... V tem Zalostnem, otoZnem kraju se
je porodil A. Heyduk. Le-ta otoZno-lepi kraj
je podelil pesniku vse, kar ima: Car osamele
samotarske duSe. Ta znalilni znak imajo
pesmi Heydukove Se danes. Heyduk je Ze
davno zapustil svoj rojstveni kraj, ali dusa
tega kraja je $la za pesnikom, zdruzila se
je z njegovo duso in ji vdahnila svoje pesmi.
Ako preiskujemo skrivnost Heydukove po-
ezije, moramo jo iskati v dusi tega kraja,
ki nam Sele razlozi, zakaj pesnik tako ljubi
naravo, zakaj je tako rad bival na Sumavi,
zakaj pa je prepotoval krasno Slovasko in
Kavkaz?2). '

Heyduk se je S$olal najprej doma in v
Polic¢ki, od I. 1850. pa je Studiral na Ce$ki
realki v Pragi. Ze kot dijak je slovel pri
svojih tovarisih kot izvrsten pesnik ter mar-
liivo pisal v dijaSki list ,LibuSe“. Ko je do-
vrsil realko v Pragi, je Sel Studirat tehniko
v Brno (1854), ali leto pozneje je Ze zopet
v Pragi, da bi nadaljeval svoje tehni¢ne $tu-
dije. L.1859. je izdal prvo zbirko svojih
pesmi. Kmalu, ko je dovrsil $tudije, je postal
asistent stavbarstva in risanja na c. kr. ¢e8ki
realki v Pragi; dolgo pa ni ostal tam. ,Drugi
njegov oce“, profesor J. Krejci, je postal rav-
natelj mestne realke v Pisku, in Heyduk je
Sel v Pisek Z njim ter tam ostal kot profesor
risanja. Leta 1876. je zapustil Pisek zaradi -

) Glej ,Zvon“ let. V., str. 594,
2) Tam.
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Prage, ki ga je vabila k sebi; v Pragi pa
je bil samo eno leto in se zopet vrnil v
Pisek. Praga ga nikoli ve¢ ni zvabila v svoje
naroCje. L. 1877. se je oZenil s svojo prejSnjo
u¢enko Emilijo*Rainer v Pisku in odslej je
Pisek postal Heyduku trajen in ljub dom,
ki ga je zapustil, samo takrat, kadar je po-
toval. — Za Heydukovo poezijo je zelo po-
membno potovanje po LaSkem, ki se ga spo-
minja v svojih ,JiZznich zvucich®, po Slova-
Skem, kateremu je posvetil svojo najboljSo
zbirko pesni ,Cymbal a husle“ ter po Krimu
in Kavkazu, odkoder se je vrnil s knjigo
pesmi ,Na vlnach®.

Mirno in sre¢no pesnikovo Zivljenje v
Pisku je dvakrat skalila smrt s svojim bo-
lestnim obiskom. L. 1878. je pesniku umrla
prvorojena hcerka Jarmila in I. 1884. druga
hcerka, Stiriletna Lila. Na§ pesnik je iskal
in tudi naSel tolazbo v pesnih; zbirki, ki ji
je Heyduk posvetil spominu svojih hcerk,
spadata k njegovim najginljivejSim pesniSkim
delom. (,V zatisi“, ,Zavaté listy).

Sedaj zivi pesnik v zasluZenem pokoju
idili¢no, tiho, krasno Zivljenje. Ni v Pisku
bolj popularne osebe nego je Heyduk. Tam
ima tudi Ze svojo ulico (,Heydukova ulica“)
in je Castni meSc¢an piseski. Njegova zvesta
literarna druga sta: avtor dela ,Hrady a
zamky Ceské“, Solski svetovavec Sedlacek
in pa pesnik dr. Ladislav Sebek - Arietto.
Nih¢e ne bi verjel, da je na$ pesnik Ze sedem-
deset let star, ker je Se sveZ in Cil kakor
malokdo v ti starosti. Spomlad je v njegovi
du$i in njegovo srce ima vsak dan svoj
majnik. Heyduk je slavCek svojega mesta,
svojega kraja — in zato so mu dali lepo
ime ,pootavskega slavika“ — slavcka ob reki
Otavi.

* *
*

Heyduk je zel6 plodovit pesnik; njegovi
zbrani spisi, ki jih izdaja zalozniStvo ]. Otta
v Pragi, predstavljajo lepo vrsto zvezkov.
Dozdaj se je izdalo 38 zvezkov in nova
pesnikova Zetev, kakih 8 zvezkov, je Se v
rokopisu.

A. Heyduk se kaze v vseh svojih spisih
kot pravi pesnik, rojen pevec, kakor ptica
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pevka, ki poje zatd, ker je petje njena go-
vorica, poje v radosti in v navdusenju, a poje
tudi v Zalosti, vsikdar iz globine srca, vsikdar
iz zivega vrelca lastnega bitja; poje, dokler
zivi, Cuti, trpi in upa. Ravno tako Heyduk.
Bog mu je dal Ze v zibelko liro in dar petja,
tako da mora peti kakor Skrjantek, ki ga
soln¢ni Zarki silijo proti nebu.

Heyduk je pretezno liricen pesnik. Li-
rika v sebi ni zatajil niti takrat, ko je zlagal
svoja najboljSa epi¢na dela. Lirika tvori v
vrsti dosedanjih njegovih del zares sre-
disCe po Stevilu in po kakovosti Najbolj
znana liri¢na dela izpod peresa Heydukovega

so: ,Lesni kviti“ — | Cikanské melodie“ —
,Nové cikanské melodie® ,Cymbal a
husle® —  Pta¢i motivy“ — ,Zpévy posu-
manského dudaka“ — ,Dumy a dojmy“ —
,,Cerne’ rize“ — ,V zatisi“ — ,Zavaté listy“
— ,Pohadky duSe“ — |V samotich¢ —
,Z pouti na Kavkaz“ — | LotyS§ské motivy"

— ,Z denniku toulavého zpévaka“.

Poglavitni vzrok, da je postal Heyduk
v kratkem tako popularen v najSirjih vrstah
CeSkega obcinstva, je simpati¢no, toplo sa-
njavo in nekoliko tudi naivno obzorje, s
katerim pesnik gleda naravo, ¢loveka in Ziv-
lienje, dalje njegov tihi, izredno ob&utljivi
in sprejemljivi, Cisto pesniSki temperament.
Vse to je napravilo iz Heyduka najbolj meh-
kega in neZnega Ceskega lirika v XIX. sto-
letju. Cuvstvo, razpoloZenje, dojem in re-
fleksija so v njegovi tvorbi odlocilni motivi.
To je tudi vzrok, da je Heyduk razmerno
ve¢ in bolje pel liricno nego epicno.

Viri, iz katerih ¢rpa Heydukova lirika
vtise in gradivo, so, kakor skoraj pri vsakem
pravem liriku, Stirje: notranje Zivljenje pes-

" nikovo, intimno druZinsko razmerje, priroda

in domovina. Na le-teh fino donecih strunah
je pesnik zasviral v resnici izredno mnozZico
najbolj pestrih variacij.

Predvsem nahajamo v Heydukovi poeziji,
kakor pri vsakem liriku, sliko njegove no-
tranjosti, izraz njegovih osebnih cutov in
nazorov. Inravno v tem oddelku subjektivne
lirike nahajamo pri Heyduku bogato snov.
Lirika, ki se bavi s svojimi osebnimi stihi,
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z lastnim ,jaz“, lirika Cisto subjektivna —
lirika intimna — je glavno jedro liri¢ne tvorbe
Heydukove. Vsakdo ima v svoji dusi teZnje,
Cuvstva, ali svoja Cuvstva pesniSko izraziti,
da bi jih mogli vsi razumeti, v tem je moc
pesniSke individualnosti, in liricno peti je
dar najveljih pesnikov.

Da se v Heydukovih spisih nahaja tudi
precej erotike, je pri takem ‘liriku umevno.
Heydukova erotika ima v sebi mnogo senti-
mentalnosti, je Zensko mehka in neZna; ima
mnogo idealizma, mnogo preprostosti, mnogo
romantike ; navzlic temu nikjer ni presladka,
ampak je Ziva, sveZa in naravna.

Cuvstvu popolnoma subjektivnemu, ki iz-
vira iz osebnih druzinskih razmer pesni-
kovih, sta posveceni dve knjigi: ,V zatisi“
in ,Zavaté listy“. Pesnik jih je spisal, kakor
sem Ze omenil, po tezkih usodnih udarcih,
ko sta mu namre¢ umrli priljubljeni héerki.
Ocetovska ljubezen do umrlih otrok zveni
v najlep8ih akordih iz Heydukovih pesmi.

Menda se ni noben Ce8ki pesnik tako
zaljubil v prirodo kakor Heyduk. O takem
pesniku, ljubitelju narave se je zelo lepo
izrazil lagki pesnik A. S. Novaro v pesni ,ll
cacciatore® : 1)

Poeta ¢ il cacciatore,

d’'un infantile amore

ama le cose,

ama |’ albero augusto

e il piccioletto arbusto,

le pietre e I’acque, le siepi e le rose.

Heyduk se v svoji ljubezni do prirode
Cisto zlije z naravo, on je brat potokom,
cvetlicam, oblakom. In kako lepo sladko
govorico je Heyduk iznaSel za razne pri-
rodne pojave, kako mojstrsko zna opisovati
naravni ¢ar v ,Lesném kviti“, v  Hofcu a
srde¢niku®, ,Na potulkach!“ Zlasti zanimiva
je v tem oziru knjiga ,PtaSi motivy*, ki je
posvecena pticam in ki dokazuje, kako na-
tanéno pozna pesnik naravo. Kakor v vseh
njegovih zbirkah, moramo tudi tu obcudo-
vati bogastvo predmetov, misli, primer, pris-
podob, kontrastov, slik... Tudi oblika verzov

1) Angiolo Silvio Novaro: La casa del ngnore.
Torino-Genova, R. Streglio & C. editori (L 3*—)

mestoma odgovarja po svoji blagoglasnosti
pti¢jemu petju. Heyduk v tej knjigi vlada
celemu pti¢jemu orkestru v gozdih, vrtih,
travnikih in po samotah s posebno virtuoz-
nostjo. 1z vseh teh zbirk, v katerih opeva pri-
rodo, odmeva pesnikov poziv: Vrnite se k
materi zemlji, stisnite se v njeno naroc&je in
bodite prepri¢ani, da oblaki, zvezde, cvet-
lice, potoki, reke in vse, kar je v naravi
okoli vas, je z vami v sorodu, da niste niti
ve¢ niti manj; ampak da ste vsi pobratimi!
Poleg prirode ljubi Heyduk tudi svojo
rodno zemljo. Solnce novonemskega patri-
otizma je ogrelo tudi njega s svojimi Zarki,
ali najve¢ je v njem vzbudilo ljubezen do
domovine vedno tlaenje CeSkega naroda.
V petdesetih letih po prvem velikem rodo-
liubnem navduSenju na CeSkem je nastala
neka onemoglost in Heydukovi sovrstniki
so prvikrat obcutili, da je ¢eSki narod majhen
in da je nujno iznova z vso mocjo vzbujati
narodno zavest. In Ze takrat je Heyduk
smatral za svojo dolZnost peti o ljubezni do
naroda in do domovine; in ta struna se vec-
krat glasi tudi v njegovih poznejsih zbirkah.
S posebno ljubeznijo objema Heyduk

pobratimsko Slovasko, ker vé, kaj pomeni
za Cehe to ozemlje. Zaté iz vse duSe na-
olaSa misel zdruzitve. Poln ljubezni poje o
Slovakih, njihove besede me8a med ¢e&¢ino,
da bi tako zdruzil Cegko in Slovagko vsaj
v pesni. Zatiranim Slovakom je Heyduk po-
svetil delo ,Cymbéal a husle“, ki je izSlo
I. 1875., ravno takrat, ko so Mazari zaprli
Slovakom slovasko gimnazijo in ,Matico®
ter poizkusili v njih zaduSiti vsako duSevno
iskro, da bi iztrebili s sveta slovaski jezik
in slovagki Zivelj. Ravno v tem za Slovake
nevarnem casu je iz8la knjiga ,Cymbal a
husle“ in v nji take-le pesni:

,Ach, ta slovenfina — 1)

svata re&, to vim,

ta jazykem véru

neni svétovym,

jestli se v8ak v nebi andél

zpévem Bohu vdédi

nesmi on mu jinak zpivat
nez slovenskou fedi.

1) Slovaki zovejo svoj jezik ,slovenski®, svoj
kraj pa ,Slovensko*.

s




O slovagki narodni pesnije Heyduk na-
pisal, da ,kdor jo je enkrat slisal, jo ve-
komaj Cuje.”

,Na Slovensku, Boze, jaka, divna véc,
vSecko pisné zpiva: kazdy kaménec,
pisné zpiva horstvo, bystiin perlotok,
pisné blyskaji se v tiini skalnich ok

Pisni je tu svétlo, pisni je tu vzduch,
pisni je tu vira, pisni je tu Bih,

pisni jemné srdce, pisni sladka fet,
v8ecko pisni, v8ecko - 8koda, Ze i med!

Zbirka takih in podobnih pesni je na
Slovaskem izpolnila svojo veliko buditeljsko
nalogo. Vzbudila je spece,
pretresla mla¢ne, okrepila
narodno navduSenje in gi-
banje. V listu ,Narodnie No-
viny“ je na njeno lepoto

opozoril podpredsednik
, Slovaske Matice“ Viliam
Pauliny-To6th. Tudi pri Ma-
zarih je vzbudila veliko po-
zornost. Ko je londonski list
,Atheneum* prinesel poro-
¢ilo o tej knjigi in na njeni
podlagi obsodil Mazare, ki
zatirajo Slovake, je ,Pester
Lloyd“ z listom polemiziral
protitezki obsodbi Mazarov,
a stvarno je ni mogel ovreci.

* *
*

Heydukova epitna dela moremo razde-
liti na dva oddelka. Prvi oddelek obsega
dela, za katera je pesnik {rpal gradivo iz
rodoljubne domace zgodovine. (,Milota“,
,Pisen o bitvé u Kressenbrunnu“, ,Oldrich
a BozZena“, ,Za volnost a viru“). Drugi od-
delek obsega spise, katerih predmet je vzet
iz ljudskega milieua, ki ga je pesnik zem-
liepisno postavil ali na Sumavo in njeno
najblizjo okolico ali pa na tatransko Slo-
vaSko; pesnik opisuje sodobno Zivljenje v
njegovih vsakdanjih pojavih, z ozirom na
strogo realno resni¢nost ali pa na ustno iz-
roCene pravljice in povesti. Sodobno ljudsko
zivljenje opisujejo dela: ,Sekernik“, ,Béla“,

A. Heyduk.
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,Pod Vitkovym kamenem®,  Dfevorubec®.
— Narodne pravljice in povesti obdeluje
pesnik v spisih: ,Dédav odkaz“, ,Obrazky*,
,Za dlouhych veceru“, ,Na prastkach“, | Tri
zkazky“. Umetnisko so najve¢ vredne slike
iz sodobnega ljudskega zZivljenja, v katerih
pripoveduje o preprostih dogodkih, katerih
se v vsakdanjem zZivljenju zgodi na stotine,
ne da bi navaden opazovavec pri njih za-
pazil kaj zanimivega ali posebnega. Koliko-
krat vidimo pred seboj kraj, ki se po ni-
cemer ne odlikuje, navadno ulicno zakotje,
ki se ti zdi vsakdanje in dolgoCasno. Tu
pa ga naenkrat vidimo oZarjenega z neobi-
¢ajno rdecezlato svetlobo
soln¢nega zahoda ali pa z
roznato-meglenim jutranjim
polmrakom ali z dolgimi
progami blede mesecline —
in glej, vse se zdi izpreme-
njeno v skupine novih oblik,
ostrih profilov, svetlih &rt
in zanimivih senc, vse je
ozivelo tako, da opazovavca
vsega ocCara. In s tak3nim
zarkom svojega duha zna
Heyduk ozariti in okrasiti
vsakdanje dogodke, da jih
vsakdo dita z veseljem in
najvecjim zanimanjem.
Manj so se pesniku posre-
Cili zgodovinski motivi, za katere mu je ne-
dostajal poglavitni tvorilni pogoj: analiticna
podaja gradiva, kriticizem ter duSevno vglob-
ljenje v zgodovinsko dobo. Izmed teh lastnosti
nima mehki lirik Heyduk nobene, in zat6 se je
moral pri obdelovanju zgodovinskih epi¢nih
predmetov nekoliko siliti, kar je za pesnika
vedno nepovoljno. Nedostatek potrebnega
kriticizma je bil kriv, da je delo ,Za volnost
a vim“ postalo navaden pamflet, ki ga mo-
ramo odlo¢no obsoditi. Klativitezi, nem§ki
predikantje, ki so jih nems8ki knezi poslali na
Cetko, da bi nas¢uvali ljudstvo zoper cesarja
in katolisko vero, so v tem delu idealizirani,
sevéda pod domacimi imeni, kot rodoljubi
in muceniki za ,svobodo invero.“ Fanatizem,
ki je tako grozno razsajal v dobi reforma-
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cije na Ceskem, se tu rise kot Castno, ro-
doljubno junastvo ali pa se vsa krivda vz-
vraa na katoliCane, ki so se samo branili
proti nasilju. Tuji vojaki so tu ,boZzji bo-
jevniki“, Ce8ki katoli¢ani so izdajalci domo-
vine in bedaki. Sedaj bi Heyduk gotovo
takega dela ve¢ ne napisal, ker trezni zgo-
dovinarji ne gledajo ve¢ na dobo reforma-
cije tako pristransko in tende¢no kakor takrat,
ko je Heyduk pisal svoje ponesreceno delo.
— Metatizi¢nih problemov Heyduk nezna
in jih tudi ne reSuje. Na§ pesnik se klanja
veliCanstvu srca in prirode, to je vsa nje-
gova filozofija.

Kaksne nazore ima Heyduk o umetnosti
in njeni nalogi, se vidi jasno iz njegovih
spisov. A pesnik se je o tem tudi narav-
nost izrazil z besedami: ,Ne smatram umet-
nosti za aristokratsko predpravico, smatram
j0 za nujno osveZevanje srca Cloveskega, za
razjasnjevanje njegovega obzorja, za omla-
denje njegove krvi... Podajam resnico,
sevéda resnico izbrano, kakr$na sama je
vredna verzov. Postava lepote in resnice
ostane vekomaj moderna.

Najve¢ se je Heyduk uéil v prirodi in
potém pri narodnih pesnih. Sicer pa od-
mevajo iz njegovih del glasovi raznih pes-
nikov. V neki pesni Heyduk sam naSteva
svoje priljubljene pisatelje, ki so: Puskin,
Mickiewicz, Asnyk, Petoti, Byron, Tennyson,

Pregern, Freiligrath, Baumbach, Celakovsky,
Cech, Neruda, Vrchlicky in Vajansky.

Adolf Heyduk je izdal svojo prvo pes-
nisko zbirko ,Basne“ . 1859., torej takrat,
ko sta zaCela pevati tudi Vitézslav Halek in
[. Neruda, ali po svoji duSevni sveZosti Ze
v osemdesetih letih Castno tekmuje z naj-
bolig&imi Cedkimi pesniki, s Sv. Cechom,
Vrchlickym in Jul. Zeyerom. Ko je prva
Heydukova zbirka ,Basné“ po treh letih
iz8la v drugi izdaji, se je pokazalo, kako
so se njegove pesmi Citale in kako so ob-
Cinstvu ugajale vsled micne preprostosti, ljub-
kega Cuvstva, smelega poleta in neprisiljenih
verzov. Duh narodne pesmi je vel iz vsake
vrste. ,Cikanské melodie“ na pr., so si namah
pridobile Castno mesto v CeSki knjiZzevnosti,
in ko so bile od Bendla in Dvoraka uglas-
bene, so se razSirile po vsem kulturnem

svetu. Ali kritika se dolgo ni hotela ogreti

za Heydukovo pesnisko tvorbo in jo je do-
zdaj obdelovala bolj priloznostno nego si-
stemati¢no, dasi je osobito mlajSa Ceska kri-
tika Heyduku dolzna vecdjo pozornost in
obS8irnejfo analizo. Obclinstvo pa je takoj
izpoCetka sprejemalo pesnikove proizvode
kar najsimpati¢neje in Se zdaj rado sega po
njegovih finih, tihih in skromnih verzih.
(KONEC.)
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GRISA :

CE7. STEPE

T
Po stepi Kazaki gredd, In v no¢ se razlije plag,
in mesec nanje sije, kakor bi nekdo umiral —
po stepi se Dneper vije na stare je gosli zasviral
s svojo srebrno vodo. slepi podoljski berac. ..
2
— Jaz sem mlad Kazak Potem pa Cez stepno morje
in dobrega carja imam, kot veter o polno¢i
pa svetlo sabljico brusim spustim se na bojno polje,
in Cilega vranca sedlam. kjer tece rdeca kri...

In tam se jaz borim
in Zejo si hladim —
s kazaSko znano vodo,
s sovragovo krvjo!. ..

a:
Jadna Ukrajina, Tvoje krasne stepe Upaj, upaj, mati,
zibelka junakov — so solze zalile — - da spet zor zasine
zdaj si domovina v robstvu so ti lepe na kupoli zlati
robskih siromakov. pesmi umolknile . .. proste domovine!...
4.
Svoboda, svoboda, Pro¢ dvori gosposki —
ti kazaski raj — pro¢ tesni okovi —
vrui se zopet k nam, mi smo tu carji,
pridi nazaj! step prosti sinovi! . ..
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JOS. LAVTIZAR:

ONSTRAN BALTISKEGA MORJA.

POPOTNI ZAPISKI.

lede zemeliske oble je pot,
katero sem premeril meseca
julija 1903, relativno malen-
kostna. Sega namre¢ samo
od 46. do 60. stopnje se-
verne Sirjave. Seveda je tudi ta oddaljenost
dosti velika, ako se pomisli, da so posa-
mezne geografske stopinje 111 kilometrov
druga od druge. Ena stopinja ravnika je
111-306 kilometrov. Priblizno toliko je tudi
ena stopinja meridijana. Koliko vecja je Sele
prava daljava, ki ne obsega zratne Crte, te-
mul gre po mnogih ovinkih! Videl sem v
tem okviru marsikaj, o ¢emer naj poroca
sledeci potopis!

1. Do avstrijske meje.

Vse odsvetovanje domacinov ni ni¢ iz-
dalo, Sel Sem na potovanje! Kmalu je pihal
hlapon z menoj skozi Korosko, Gorenje
Stajersko in skozi Gorenjo Avstrijo. Na Go-
renje-Avstrijskem me je prenesel ez Do-
navo ter postavil na ¢e8ka tla ob Vltavi.
V Prago smo dosli ob sedmih zjutraj. Ker
mi je znana iz poprejSnjega Casa, sem jo
pozdravil od dale¢ iz Zelezniskega voza ter
hitel napre;j.

Kmalu se prikaZzejo na razprostranem
gricu stolpi mesteca Melnik, pod katerim se
steka Vitava v Labo. Ob zapadni strani se
vzdiguje bazaltni stozec Rip, ki se vidi to-
liko vigji, kolikor bolj osamljen stoji v sredi
Siroke planjave. Ni trajalo dolgo, ko Svigne
vlak skozi prerov in se takoj ustavi v Lito-
meficah na mostu, pod katerim je Setalo
mnogo gospdde na obeh straneh mestnih
ulic. Poleg hi§ se vidi dosti cvetli¢nih in
sadonosnih vrtov; sploh se ti prikupijo Li-
tomefice s svojo prijazno lego nad Labo.

Tu in v vsi okolici pridelujejo mnogo hmelja,
plazeCega se ob dolgih palicah navzgor.
Prav tako razveseljujejo oko dobro gojeni
vinogradi, kakrSnih ne bi pri¢akoval v teh
krajih. Vino, pridelano v bliznjem Crnoseku,
je znano dale¢ na okrog.

Ravnina postaja oZja in se izpremeni po-
lagoma v stisnjeno dolino, obdano z zara3ce-
nimi, semtertje piramidnimi vrhovi. Spre-
vodnik me je opozoril na ta ali oni hrib
ter zatrjeval s posebnim poudarkom, da so
tukaj zelo visoke gore. Pravzaprav pa Se
najvi$ja med njimi, MileSovka (Donnersberg)
z imenom, ne dosega niti 900 metrov. Mislil
je gotovo, kako da strmim nad temi grici
in da Se nisem videl ve¢jih. Da bi mu ne
kalil veselja, sem kazal prisilieno zanimanje
za neznatno gorovje. Ako bi bil moZ vedel,
da je moja domovina med golimi, v nebo
kipe€imi vrSaci, bi si bil prihranil poveli-
Cevanje teh pritlikavcev. Toda okolica ima,
Cetudi ne tako veli¢astno, pa vsaj milejSe
lice nego naSa gorenjska stran. Lepo ob-
delano polje, bujni travniki, vinogradi, za-
ra8¢eno griCevje, gradiCem podobni kmecki
domovi, mnogostevilna letovi$¢a in v sredi
doline mirno tekoc¢a Laba, po kateri pla-
vajo parobrodi: — vse pri¢a o rodovitnosti
zemlje in o blagostanju ljudstva.

Lepo se vjema s prirodno sliko razvalina
Schreckenstein, stojeCa poleg Labe na
visoki skali. O svojem Casu je bila morebiti
res to, kar pomenja njeno ime, a sedaj Cepi
na strmini le nekaj osivelih sten s starim
stolpom. Sovrazniku je bilo tezko priti do
zidovja, ker se od treh strani sploh ne more
navzgor, Cetrta pristopna stran pa je za-
varovana s kamenitim oklepom. Dandanes
je drugacCe. Kjer so gospodarili mogo&ni
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vitezi ter Skripala tezka Zelezna vrata, dobis
prijaznega gostilni¢arja, ki te vprasuje, s ¢im
bi ti postregel. Od vseh strani dohajajo
tujci, da si ogledajo opustoSeno trdnjavo,
ki je bila v husitskih bojih in za Casa tri-
desetletne vojske vaZznega pomena. :

Ves kraj bi imel rajsko podobo ter bi
zasluzil po pravici ime ,CeSkega vrta“, ako

SV. TRIJE KRALJIL

mu ne bi jemala neka rel tistega blago-

dejnega vzduha, ki veje v zati&ju nepokvar-

jene prirode. V mislih imam mnoZico tovar-

niskih dimnikov, iz katerih se vali gost dim,

otemnujo¢ s svojo umazano vsebino jasno

obzorie nebeskega oboka. Velika poraba
,DOM IN SVET* 1906 ST.1.
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premoga znaci sicer razvito obrt, toda pri
tem se izgublja idilni kras prirode, na
katerega mesto stopa mehani¢no gibanje
strojev, ki ima nekaj duhomornega in nas
nikakor ne povzdiguje do vi§jih vzorov.
Ako omenim, da Svigajo Zelezniski hlaponi
ne samo na desnem, temvec tudi na levem
obreZju Labe, oznacen je zadostno nepokoj,
ki ne ugaja Cloveku, potreb-
nemu mirnega pocitka. Naj-
ve¢ oglja in saj je v Ustju
(Aussig) ob iztoku vode Bele
v Labo. Kamor pogledas, vidi$
Crne ceste in steze, kar daje
mestu kljub lepim palatam
otoZno lice.

Ustie je rojstni kraj zna-
menitega slikarja, ¢igar podobe
so razstavljene v mnogih ev-
ropskih galerijah. Zove se Ra-
fael Mengs. Tudinjegov oCe,
Danec po rodu, je bil slikar.
Svojemu sinu je izbral ime
slavnega ltalijana Rafaela Santi,
Zele¢, da bi posnemal s Copi-
Cem Rafaelove umotvore. Na-
vajal ga je Ze kot otroka k
slikarstvu ter ga vzel trinajst
let starega s seboj v Rim, kjer
je imel mladeni¢ dovolj prilike,
da se izobrazi v svoji stroki.
Mladi Mengs se je naselil po
dovrSenih $tudijah v Drazdanih
ter postal dvorni slikar. Toda
Zelja po izpopolnitvi ga je gnala
4 nazaj v juzne kraje. Mudil se
je dalj ¢asa v Spaniji, v Flo-
g renci in v Rimu ter dobival

narocila od najvisjih svetnih in
cerkvenih  dostojanstvenikov.
Vsled tega mu je donesla umet-
nost ne samo slave, temve¢ tudi
mnogo premozenja. Umrl je v Rimu leta
1779. in bil pokopan v cerkvi sv. Petra.
Ondi mu jelruska carinja Katarina Il. posta-
vila sijajen spominek. Ocenjevatelji pravijo,
da Mengs ni bil veleum, pa¢ pa je zaradi
strogega posnemanja umetniskih vzorov
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zdruZeval vrline najimenitnejSih mojstrov ter
slikarstvo svoje dobe povzdignil na vigjo
stopinjo dovrsenosti.

Bolj ko se blizamo saksonski meji, Zi-
vahnej§i promet opazuje$ na Labi. Parniki,
tovorne ladje, plavi in Colni se zibljejo po
mirno tekoci reki, ki se bodisi med stisnje-
nimi soteskami, bodisi v Sirjem brodu vali
proti nem8kim niZzavam. V Ustju je mnogo
popotnikov zapustilo vliak, da se peljejo po
Labi dalje. Voznja z ladjo je sicer bolj po-
Casna, toda brez primere prijetnejSa, nego
po Zeleznici; poleg tega imas$ s krova vse-
stranski pogled na obreZje. Jaz si nisem
mogel privo&Citi tega vzitka, ker bi bil za-
mudil s parnikom skoro en dan vel nego
z voZnjo po zZeleznici.

Prikazujejo se vrhi Sneznika. Zaradi
721 metrov viSine ne zasluzi takega na-
slova, toda gledé na to, da so vsi sosednji
gri¢i niZji, nosi z nekako pravico to ime.
Lahko si mislimo, da je pot na njegov vr-
hunec sloZna in brez vsake nevarnosti, zato
ima vedno dovolj obiskovavcev. Ni trajalo
vel dolgo, ko smo se ustaviliv Decinu, ki mu
pravijo Nemci Tetschen. Poleg dvostolpne
cerkve Strlijo v zrak visoki dimniki. Same
tovarne! Od tu drZé trije mostovi v on-
stransko mesto Podmokli (Bodenbach), ki
glede na razvito industrijo tekmuje z De-
¢inom.

Preden stopimo &ez avstrijsko mejo, mi
je hvalno omenijati finan¢nih straZznikov, ki
moje prtljage niti pogledali niso. Sestkrat
sem imel opraviti s temi ljudmi, ker me je
pelialo to potovanje skozi dezele Sesterih
samostojnih drzav, a nikjer nisem prestopil
mejnikov na tako lahek nacin, kakor ob pre-
hodu iz domalega cesarstva na Saksonsko.
In komu se moram zahvaliti? Onemu spre-
vodniku, s katerim sva se seznanila od
Prage do Decina. Ta je povedal pregledo-
vavcem, da nimam v kovegu drugega nego
perilo in nekaj knjig. Omenjena izjava je
zadostovala, da carinarji niso brskali po no-
tranj$¢ini moje robe.

Popotniki vlalijo vse mogoce reci s seboj,
da ne bi pogreSali udobnosti, ki so jej pri-

vajeni doma. Toda veliki kov&egi zavzemajo
v vozu mnogo prostora ter so sopotnikom
nadlezni; prav tako je prenaSanje s kolo-
dvora v gostilno zdruzeno z marsikako sit-
nostjo, kateri se izogne$, ako si z malim
zadovoljen. Moja, samo Sest kilogramov teh-
tajoCa prtljaga me ni stala nikakih strogkov,
ker sem jo brez napora nesel, kamor je bilo
treba. Ni dobro, ako poseduje$ le toliko,
kolikor lahko nese§, v tujini si pa vendar
zadovoljen, ako rece$§ sam o sebi: ,Omnia
mea mecum porto.“ Vsled tega se na lep
nacin izogne$ vsiljivosti postresc¢kov, ki jim
tudi za majhno uslogo ni preveliko no-
beno placilo. '

2. Saksonska Svica.

,Providentiae memor.“

Ti dve besedi so si izbrali saksonski
kralji za svoje geslo. Kli¢eta jim v spomin,
da jih varuje mogoclnej§i gospod, da jih
vodi njegova previdnost in da naj zato za-
upajo nanj. To geslo jim je pa hkrati vo-
dilo, da naj so tudi sami previdni v izvr-
Sevanju vladarskih dolZnosti.

Domislil sem se omenjenega izreka, ko
sem priSel v njihovo ozemlje. Tako-le mi
je govoril neki glas:

Podaja8 se med tuje ljudi v daljni svet.
Tvoja pot se zalenja Sele sedaj, akoprav
si Ze v inozemstvu. Kdove, s kom bo$
imel opraviti in kje ti je nastavljena past, v
katero se lahko vjame$? Pazi torej na vsak
korak, da ne pride$ v kako nesrefo, in ne
pozabi onih dveh besed: ,Providentiae me-
mor.“ Dovolj je zvija¢nih ljudi, ki so zmozni,
pripraviti te v $kodo, ako jim zaupa$. Z
nikomur ne obcuj brez potrebe! Govori le

- toliko, kolikor je treba, sicer zna kdo vpo-

rabiti tvojo odkritosr¢nost v slabe namene.
Ako te vpraSajo, kam si namenjen, imenuj
bliznje mesto, kjer bo¥ tisti dan ostal. Ce
poves veliko daljavo, ni teZko sklepati, da
ima$ precej pri sebi. Kadar plaCuje§, ne
kazi vecje vsote denarja, temve¢ samo drobiz.
Tvoj nastop naj te ne razodeva kot imo-
vitega, ampak kot skromnega Ccloveka, pri
katerem ni Cesa iskati. Do vsakega bodi pri-




jazen, toda vedno oprezen, kajti neprevid-
nost te lahko dovede v polozaj, ki ti ne bo
prijeten.

Lepi nauki, kajne? Treba se je po njih
ravnati.

Ves (as, skoro prav do DraZdanov, se
vije Laba poleg Zeleznice. Ozko dolino ob-
dajajo na obeh straneh nizki, zaras¢eni hribi,
menjajoC se s skaloviem. In kakosno skalovje
je to! Tu dobiva podobo ozkih stolpicev,
ondi Cokatih stoZcev; sedaj kaze obliko vit-
kih piramid, sedaj mogoc¢nih ¢veterostran-
skih skladov, lo¢enih z globokimi razpokami
drug od drugega. Nekaj sten je otesanih
tako pravilno, da so sli¢ne orjaskim gra-
dovom, in da bi jih imel za ostanke trd-
njav, ako ne bi vedel, da jim je narava
dala simetricno vnanjost. Ako bi se jim iz-
dolbla Se vrata in okna, bi tezko verjel, da
zgradbe niso postavili zidarji. Ni se cuditi,
da zahaja toliko tujcev v te polabske po-
krajine, znane z imenom saksonska Svica.
Naslov je seveda pretiran, ker so Svicarske
gore desetkrat viS§je mimo teh neznatnih
griev. Saksonska Svica je le malenkosten
spomin veli¢astnih viSav, ki se dvigajo ne
samo v Svici, temu¢ tudi v nasi domovini.
Toda Ceprav gledé visoline dale¢ za na-
Simi planinami, ima vendar saksonsko go-
rovie zaradi svoje izrazite formacije nekaj
divnega na sebi. Vsaki skali so dali bolj ali
manj poeti¢no ime (Falkenstein, Konigstein,
Lilienstein, Feldstein, Sonnenstein itd.) Ne-
katere viSine nosijo manj lepe naslove. Zo-
vejo se n. pr. Grofle Gans, Kleine Gans,
Katzenstein, Affenstein, Kuhstall, Schindel-
horn, Spitzbiibel, Ziegenriicken in $e kako
drugale. Kamenje sestoji iz peSCenca, ki
kaze ondi, kjer je okruSeno, svetlobelo barvo.
V nekaterih bregovih so kamenolomi; da
niso dolini v kras, umevno je po sebi. Ne
more se dosti oporekati trditvi, da je ondi
oskrunjena divna priroda, kamor stopi s
svojo nogo Clovek, osobito ako hodi za
dobitkom.

Na neki postaji sem dobil mnogostevilno
spremstvo. Vstopilo je precej gospode, ki
je govorila ono mehko nems¢ino, po ka-
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teri se takoj spozna Saksonec. Napravili so
izlet na Schindelhorn, hvalili lepi razgled in
se pritoZeveli nad draginjo gostilnic. Paz-
liivo sem sledil njihovemu pomenkovanju,
a ne toliko iz radovednosti, temu¢ zaradi
tega, da se seznanim z njihovim dialektom.
Moija bliznja soseda sta napeljala pogovor na
dve kolesarici, ki sta ju nekje srecali in ki sta
obe kadili smod¢ice. Eden omenjenih dveh
sosedov, obdarjen s pesnigkim vzletom, je
izustil o novodobnih Zenskah dober dovtip,
katerega tudi zato ne morem pridrzati Cita-
telju, ker se glasi v saksonski izreki, priblizno
tako-le:

Ahret de Frauen, sid radeln und rauchen,
so dass mer fast keene Minner mehr brauchen.

Turistovsko sredis¢e je mesto Schandau
na desnem bregu Labe. Ondi je vsaj toliko
ali e vel gostilnic in letovis¢ kakor navadnih
his. Ce ima$ dovolj denarja, naseli se za
nekaj dni v tem kraju, pa bo$ 8el obCutno
olajSan proti domu! Dobi§ tudi konjica ali
mulo, da te ponese na Kuhstall, na Winter-
berg, Prebischthor in e kam drugam. Da
viS§ine niso velike, spozna§ po tem, ker je
vsaka umetno povecana s toliko in toliko
metrov visokim razglednim stolpom, raz ka-
terega je obSirnejsi pogled. Poleg mesta
Schandau se izteka v Labo potok Kirniz.
Ime ni drugega nego nasa Krnica; ne smemo
namre¢ pozabiti, da smo v blizini luzigkih
Srbov. Zal, da so na%i samo grobovi, t. .
ostanki imen, ki kazZejo, kdo je bil tukaj pr-
votni prebivalec.

Izmed vseh slovanskih plemen so imeli
luziski Srbi najbolj Zalostno usodo, ki
so jo, kakor pri¢a zgodovina, nekoliko sami
zakrivili. Ob Casu stiske bi se bili lahko zdru-
7ili s svojimi sosedi Cehi ali s Poljaki, toda
klicali so raje Nemce na pomo&. Da niso
popolno izginili iz povrsja, se morajo zahva-
liti cesarju Karolu IV. (1347 —1378), ki je
vtelesil pokrajino LuZico ¢eSkemu kraljestvu.
Vsled tega so ohranili do danasnjega dne
svoj jezik, akoprav nosijo sedaj, odtrgani
od svojih bratov po krvi, deloma saksonski,
deloma pruski jarem. Njihova glavna posto-
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janka je mesto BudiSin (Bauzen) ob vodi
Sprevi. Tu imajo drustveni dom ,Matico
srbsko“ in narodni muzej. Sredi mesta se
zbirajo v cerkvi nase ljube Gospe, kjer se jim
v domacem jeziku oznanuje beseda boZja.
V posebni Casti jim je Skof sv. Beno ( 1106),
ki je veliko luziskih Srbov pridobil kritanski
veri. Katoligki duhovniki so tudi tukaj — v
protestantovski nemski Saksonski — najbol;jsi
in skoro edini varihi luzisko-srbske narod-
nosti.

Od Schandaua dalje se vrsté mnogoste-
vilna poslopja na obeh straneh reke. Neka-
teri so si sezidali letovi§¢a kar pod skalami;
brzkone se jim zdi tako stanovanje bolj za-
nimivo. Lepo lego ima trdnjava Konigstein,
v kateri so bile skrite ob vojnih casih dr-
Zavne dragocenosti, zadnji¢ I. 1860., ko so se
borili Saksonci kot avstrijski zavezniki zoper
Prusa. ViSek naravne lepote pa se pokaze
nad vasjo Rathen. Tu $trlé navpitne stene,
razCesane v vel oddelkov. Skupini skalovja
pravijo Bastei. Imeli so gotovo dovolj de-
narja, ker so zvezali vrhove z dolgim mostom,
~ podprtim s sedmerimi oboki, da se izprehajas
po visini, kakor bi bil na ravnem. Povsod
na okrog se vzdiguje toliko in tako cudno
razsekanih vrhuncev, da jim je bilo tezko
najti pravega imena. Zato so posegli tudi
po duhovskih naslovih ter krstili skale v
Nonnenstein, Monchstein, Piatfenstein in
Papststein.

Pri mestu Pirna je konec saksonske Svice.
Qricasti svet prehaja v prostrano planjavo
in okoiica se kaZe Se bolj obljudeno. Mislil
bi, da so gosto posejane naseilbine Ze pred-
mestja draZzdanske metropole, toda precej
dolgo je treba Cakati preden dojdemo tje.
Mimo nas bezé visoke hiSe, nad katerimi
se vali iz osivelih stolpov gost dim, kazoc,
da so stroji pri delu. Tovarna sledi tovarni
in vsaka nosi v mogocnih ¢rkah napis, Ci-
gavo in kak3no je podijetje. Slednji¢ dim
poneha. Mesto okajenih tovarniskih stolpov
se prikazujejo cerkveni zvoniki. Vedno bolj
nara§¢a mnozica pala¢ z umetno vrejenimi
vrtovi in drevoredi. Pripeljali smo se v kra-
lievo prestolnico ob Labi.

3. Prihod v Drazdane.

V primeri s sijajem, ki sem ga gledal
takoj ob prihodu v glavno mesto Sakson-
skega, sem se zdel samemu sebi kot plasljiv
in neroden Clovek, ki se mu takoj pozna,
da ne obcuje z imenitno gospddo, temvec
je doma v pozabljenem gorskem selu med
kmeckim ljudstvom.

Popotniki so klicali nosafe ter jim od-
dajali prtljago z narodilom, da jo nesd tje
in tje, ali pa pozivali izvostke, da so jih
peljali v izbrano gostis¢e. Postres¢ki in fija-
karji so z uljudnim poklonom sprejemali
ukaze ter jih kot najponiZnej$i sluge izvrSe-
vali prav veselo in to¢no, kajpada za dobro
placilo.

Stal sem nekaj ¢asa pod visokim, krasno
slikanim obokom glavnega kolodvora, Ca-
kajo¢, da se je mnozica raz8la, potem pa
sem vzel kovCeg v roko in stopil na ulico.
Napis mi pove, da je to Bismarkova cesta.
Ob nasprotni strani stoje kar trije hotéli
skupaj, in kakor kaZe vnanjost, vsi prve
vrste. Drago bo, prijatelj, drago, ako si po-
is¢e§ v enem izmed njih gostoljubne strehe.
Ni¢ ne dene, saj nisi prazen. Da, vpraSal
bi lahko: Ali ima kdo izmed ponosnih mes-
Canov, ki hitijo mimo mene, tako napihnen
mosnji¢ek, kakor sem si ga napolnil jaz, ko
sem se podal od doma?

Tedaj se oglasi samozavest, ki mi pravi,
da vendar nisem tako skromen, kakor iz-
gledam po vnanje. Ako bi bil posvetil kak
radovedneZ v mojo notranj$¢ino, nasel bi bil
ondi raznovrstnega denarja. V Zepu so se
nahajali bakreni in nikljasti penezi, da so v
potrebi takoj pri roki. Usnjata denarnica je
hranila v prvem oddelku srebro, v drugem,
posebej zaprtem oddelku, pa so bili zaviti
rumeni zlati. In ¢e bi me bil preiskoval Se
bolj do Zivega, bi bil nasel pod obleko za-
Sitih precej bankovcev z vedjimi ali manjSimi
Stevilkami. Torej pogum! Glavo povesa;
takrat, kadar koga potrebuje§, da ti pomaga
iz zadrege, a sedaj si samostojen. Ko se
pa nagne blagajna h koncu, ej takrat Ze
pripelje$ barko pred domaca vrata!




Stopim &ez ulico ter si izberem izmed
onih treh gosti¥¢ tisto z napisom ,Hotel
Continental“. Veza je bila potlakana z le-
sketim raznobarvanim marmorjem. Po sredi
je drzala Siroka preproga v notranje pro-
store, okrasene z zelenjem in cvetjem. Ob
voglih so stali v velikih posodah kogSati
oleandri. Crno obleteni hisnik je snel ob
mojem prihodu z zlatom obrobljeno cepico
z glave, pricakujo¢ povelja. Urno pritisne
na brzojavno gumbiéo in takoj pride Se
bolj imeniten gospod, hotelski oskrbnik ali
poslovodja. Obema se pridruzi li¢no frizi-
ran usluzbenec s Sopom belih listkov v roki
in s svinénikom za uSesom. Slavnosten spre-
jem!

Poslovodja se poda v pisarno, kjer je
viselo v vrstah mnogo kljulev na steni, pove
onemu s svinénikom za uSesom Stevilko 53
in mu izro¢i klju¢ doti¢nega stanovanja. Ta
me povabiv majhno sobo, ki je imela komaj
toliko prostora, da je stal v njej naslonjac.
Vrh tega bi bila v tem ¢veterovoglatem za-
boju popolna tema, ako bi je ne bila raz-
svetljevala svetilka. Urno zapre vrata za nama,
in takoj se za¢ne soba vzdigovati v visino.
Ni preteklo toliko Casa, da bi bil naStel
deset, pa se Ze nahajava v tretjem nadstropju.
Tu mi odkaZe spremljevavec kvartir, poloZi
bel listek na mizo, sname izza uSes svin¢nik
ter mi ga poda z opazko, da naj vpiSem
svoje ime in vse drugo, kar se Cita v ru-
brikah. Jaz nisem odgovoril niesar, ampak
samo pisal o svoji osebi, kdo in kaj sem,
odkod pridem in kam sem namenjen, vse
po pravici. Potem se je streznik priporodil
in odsel.

Sobna oprava je bila okusno vrejena.
Povsod eleganca in snaznost, le stene so
kazale praznoto. Ves njihov kras je bilo
veliko zrcalo, ki me je opozorilo, da naj
tak, kakrSen sem doSel, ne hodim po mestu.
Zaradi dolge voZnje po Zeleznici se je na-
bralo na obrazu toliko premogovega prahu,
da se je bilo treba dobro osnaziti, kajti ta
stvar se te drzZi enako sajam jako trdovratno.
Potem odprem okno, da se razgledam po
soseSCini, a niCesa ni videti, nego samo zi-
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dovje. Mi ljudje z deZele, vajeni prostosti
v lepi prirodi, ne bi mogli Ziveti v ozkem
oklepu gosposkih salonov. Zato ne bi za-
menjal Se tako potratno opravljenega mest-
nega stanovanja, obdanega s stenami bliz-
njih hi§, za preprosto zra¢no sobico, iz ka-
tere sta oCesu odprta gora in dolina.

Pa Se neka druga re¢ se je morala ure-
diti. Tirjala je zadostila, ki jej gre od dne
do dne, pravcati ,perpetuum mobile.“ Za-
klenem nemo sobo, ki mi ne more sluziti
za drugo, kakor samo za prenocisce ter
stopim iz zra¢ne viSine tretjega nadstropja
doli v pritli¢cje; ondi se nahaja brezdvomno
kaka kuhinja.

Iz veZe se je videlo na vrt, kjer so stale
belo pogrnjene mize, vabece k okrepcilu.
Nad vsako mizo je bila razpeta Sotoru po-
dobna platnena streha, pod katero se bo
prijetno odpocilo. Streznik je slonel z obli-
gatnim robcem pod pazduho ob koSatem
kostanju in Cakal gostov, toda ob tem Casu
— bila je tretja ura popoldne — se oglasi
le malokdo. Takoj je bil pri meni z vpra-
Sanjem, s ¢im mi more postrei. Na pred-
loZzenem papirju se je Cital dve strani ob-
segajol zapisnik raznovrstnih jedil, med
njimi mnogo takih imen, ki jih nisem raz-
umel. Ker nimam navade, da bi se vglabljal
v jedilne liste, in si osobito po dana$njem
dolgotrajnem postu nisem Zelel imenitnega
kosila, temvel sploh kaj gorkega, sem si
naroCil preprost obed ter bil z njim razen
cene popolno zadovoljen. Natakar se je vedel
vljudno, kakor mu veleva dolZnost, a %e
bolj se je kazal prijaznega, ko mu ni bilo
treba pri poravnanju racuna iz dveh mark
niCesar dati nazaj. Dobra napitnina dela mo-
goCen vtisk. Z njo razjazni§ usluzbencu
obraz ter si pridobi§ v hipu njegove srce.
Seveda traja ta naklonjenost le toliko casa,
dokler ne odides.

,V Drazdanih se vidi gotovo mnogo
zanimivega?“ zaCnem jaz.

,Prav veliko“, odvrne oni. ,Ze lega sama
ob tako veliki reki, ez katero drZi petero
krasnih mostov iz starega mesta v novo, je
viel vsakemu tujcu, prav tako pa tudimnogo-
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vrstne umetne stavbe, muzeji, spomeniki in
drugo.

,Muzejem nisem poseben prijatelj“, od-
vrnem ,ker so velinoma vsi vkrojeni po
istem kopitu. Seveda se dobi tuintam kaj
izrednega, kar zasluzi, da se ogleda, sploh
pa se raje bavim s prirodno lepoto in z
lastnostmi ljudskega Zivljenja, nego da bi
letal iz razstave v razstavo.“

,0ledé lepegarazgledasvetujem*, opomni
moj tolma¢ ,da stopite na Briihlovo teraso,
ki se nahaja poleg Avgustovega mostu, ondi,
kijer je kraljevi grad in katoliska dvorna
cerkev. Ob vznoZju terase tefe Laba, po
kateri plavajo Colni in parniki, na onstran-
skem desnem bregu pa se vidi skoro vse
novo mesto. Ondi, v novem mestu, bi na-
svetoval tudi obisk kraljeve knjiZnice, ki jo

PRAGA: RIEGROVO NABREZJE.

,A prav tukaj dobite nekaj takega, cesar
ni videti drugod. To je slavnoznana draz-
danska galerija slik, o kateri se obce trdi,
da jej razen zbirk v Parizu, v Madridu in
v Florenciji ni para na svetu.®

Sem Ze Ccital in slial o njej, zato jo
gotovo obis¢em.“

dobite v japonski palac¢i. Mnogokrat se Cuje
pogovor o njej.”

Povedal bi mi bil §e marsikaj, toda nisemi
hotel dalje sedeti na gostilniskem vrtu in
tratiti dragega Casa. Vstal sem in odSel, da
se prepricam z lastnimi ofmi o mestnih
znamenitostih. (DALJE.)




ROMAN ROMANOV:

FRANC KORITNIK
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IN NJEGOVA DRUZINA.

L

ranci je gnal Zivino na pasSo,
voli in krave so §li mirno
naprej, vse glave so se ena-
komerno pripogibale in dvi-
gale pri hoji in repi so ma-
hali po muhah na desno in levo. Junci in
telice pa so bili zelo razpoloZeni. Skakali
so na meje gori, puhali so naglas, tekali
naprej in v stran in zopet Cakali na mirno
hodeco credo.

Franci je el za njo — bosonog fantek,
¢rnih las in mirnega in lepega lica. V des-
nici je drzal kratko $ibo in potoma je od-
bijal z njo rozam glave in vcasih je udaril
po grmu in obtrgani listi so padli na tla.

Meseca junija je bilo to in lepo jutro je
bilo tistikrat. Solnce se je bilo Ze napravilo
na pot, Ze je pogledalo izza obZarjenih
vrhov in radostni Zarki so se razlili po hol-
mih in dolinah. Rosa se je svetila vsepo-
vsod kakor biseri, po griCih in rebrih se je
iskrilo in roZe so stale po polju z globoko
upognjenimi glavami. V velikem hrastu sredi
vaskih pasnikov se je budilo poletno Ziv-
lienje, tuintam je zaSumelo, v vrhu se je
glasila vesela ptica, samoten hro$¢ se je
dvignil izpod rosnih listov in je glasno od-
brencal.

Franci je priSel do hrasta in se je ustavil
pred klopico, ki je stala ob deblu. Toncka
je Ze sedela tam, drobna, dvanajstletna puncka
bledega obraza in velikih oci. Velike in
modre oci je imela in kakor bi bila sama
zalost v njih.

,Danes pojdi stran, Ton¢ka! Sam bom,
moram misliti!“

Tako je rekel Franci lepooki pastirici in
Toncka se je ozrla vanj s svojimi modrimi
o¢mi.

.,Mora$ misliti?«. . . _

Toncka je vpraSala bojete in Franci je
sedel in se obrnil v stran.

,Samo neumni ljudje ne mislijo .. .¢

.Jaz sem menila, da mi pove$ danes o
mestu: velike hiSe, Zenske s klobuki in
slamniki . . .¢

,Misliti moram; zbogom, Toncka!“

Vstala je in od$la po gricu doli k svoji
zZivini. Lepo se je vse paslo in culo se je
enakomerno trganje trave. Vcasih je prisla
mimo leporejena krava, ustavila se je in je
pogledala pastirico in od$la proti gri¢u. Ob-
stala je na sredi pota, sklonila je glavo glo-
boko doli in se pasla dalje.

Franci je bil sam na majhni klopici pod
starim hrastom, z rokami je podprl glavo in
prste so pokrili njegovi veliki in &rni lasje.
Mislil je na mesto, kamor je bil Sel prej3nji
dan s svojo materjo, in sami lepi spomini
so plavali pred njegovimi o&mi. Zazelelo
se mu je, da bi Sel tja, naucil bi se marsi-
Cesa, in kadar bi se vrnil, bi prevzel sluzbo
ucitelja in organista. Domislil se je, da bi
hodil na izprehode z lepo in svetlo palico
v roki, v svoji sobi bi imel fortepiano, med
tednom bi ucil vaske otroke in ob nedeljah
in praznikih bi igral v farni cerkvi na orglje,
kakor dela vse to njegov stric. Cemu pasti
zivino in biti dolgo dolgo pastir, potem
delati na polju, dobiti v svojo last eno izmed
zakajenih vaSkih hi§ in delati lepo na polju
dalje? . .. Clovek, ki je %e mlad in ima po-
guma, se poslovi od volov in krav, od
pasnikov in od vasi in od doma se poslovi;
v modre oli pogleda Toncki in rece: Zbo-
gom... Zbogom voli in krave in pa$niki in
dom in vas, zbogom, modre o¢i, inzbogom,
Toncka — in vreZe si palico iz najbliZzjega
grma in stopi naprej . . .
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Veselo je bilo pri srcu Francitu, ko ga
je objela misel, da bi Sel na pot, sredi trav-
nikov in trat, mimo griev in holmov do
mesta doli, in tako bi se pri¢elo novo Ziv-
ljenje.

Solnce se je bilo Ze dvignilo nad vrhovi
in zarja je bila izginila popolnoma. Tudi
rose ni bilo ve¢ in roZe so dvignile svoje
glave kviSku, pisano-barvani metulji so jih
obiskavali in se poslavljali. Za vasjo nekje
so peli v polju mladi kosci.

Toncka je sedela dale¢ doli v dolini pod
samotnim gabrom, gledala je v daljavo in
dolgtas ji je bilo. Vcasih je pogledala
gori proti holmu in hrastu, gledala je dolgo
¢asa in se je potem zamislila. Cuden je postal
Franci v zadnjih casih in ni¢ ve¢ ji ni na-
gajal. Niti udaril je ni ve¢ Ze dolgo. Toncki
je priSlo na pamet, da je mogoce bolan in
ji je bilo zal, da ga Se ni vpraSala. Mogoce
ga boli tukaj ... tamkaj... in je sam zase
in Cemeren. Mislila je, da bi §la k njemu,
za roko bi ga prijela in lepo in nalahko
vpra%ala: Ljubi Franci, ali si ti bolan? ...

Tako je menila in je vstala in se napra-
vila gori proti holmu. Vrole je bilo in v
glavo jo je peklo, ko je prisla komaj na
pol pota. Potegnila je roZnat robec cez
glavo in je $la pocCasneje navkreber. Na-
posled je priSla do hrasta in lepa in pri-
jazno hladna senca jo je objela. Kakor po-
prej je sedel na klopi Franci, z rokami je
podpiral glavo in prste so deloma pokrivali
¢rni in dolgi lasje. ToncCka je sedla rahlo
k njemu, stegnila je roko in ga prijela za
desnico in nalahko in poniZzno ga je vpra-
Sala:

,Ljubi Franci, ali si ti bolan?“ . ..

,Ljuba Toncka, ali si ti neumna!“

Franci je dvignil glavo in se je na glas
zasmejal.

,Misliti moram, zbogom, Toncka!“ ...

Vstran se je zopet obrnil, podprl je glavo
z rokami, in Toncka je vstala in pocasi odsla.
Pod tisti gaber se je vrnila nazaj in Franci
je ostal sam in je mislil dalje.

Slo mu je po glavi, kje bi naSel pot,
kako bi bilo mogoce v mesto doli, do ucenja.

Ob tej priliki je mislil na strica in predstavljal
si je vse v vseh mogocih slucajih.

Na tihem ob mraku je odSel iz hiSe, ni-
komur ni rekel besedice — mimo vogala,
ob vrtni ograji, tam pod drevijem in na
cesto in lepo naprej. Tuintam je malo strah,
tuintam plasno zaSumi, sence Sinejo preko,
sova zasovika . . . Glej, in pri$el je do strica.
Na vrtu je sedel z dolgo pipo v ustih, in
Franci je pozdravil : ,Dober vecler, stric!“. ..
Zacudijo se oci, namrSijo se obrvi, sprijazni
se zopet obraz in odgovor je prijazen in
ljubezniv: ,Pa kaj, Franci!“... ,PriSel éem,
stric, zato in zato...“ Razveseli se obraz
in upapolne besede se zalujejo...

Tako si je predstavljal Franci, da je Slo
vse lepo in brez tezav od rok, ali pozneje
mu je zopet priSlo pred oli popolnoma
drugale in Zalostno. Stric je pogledal z za-
C¢udenimi o¢mi, namr8il je obrvi in obraz
se ni vel sprijaznil: ,He, v mesto, v mesto
bi rad... He, v mesto je predale¢, domov
ima$ blize in zavoljo tega — domov!...
Noc je Ze — in hitro, Franci, ker je strah [« ...

Na ta nalin je tudi mislil Franci in brez-
upno mu je bilo pri srcu in Zalostno. Ali
to je trajalo trenotek, in najlepSa ugodnost
se je odprla pred o¢mi. .. Na pot, Franci,
ti, ki si se sam spomnil nanjo! ... Kakor bi
ga bil kdo zaklical s temi besedami, s Cistim,
mocnim in jasnim glasom zaklical — je dvig-
nil glavo vstal in se zravnal in pogledal okoli
sebe.

,Zbogom, voli in krave in paSniki in

dom, zbogom, modre oc¢i in zbogom,
Tonc¢ka — in vrezati palico iz najbliZjega
grma in po cesti naprej! ... Kaj bi se bal

Clovek tujine, ki ga ni strah pred sencami,
ki $vigajo preko ceste in lahko vzame pa-
metno slovo od tega, kar ga je najbolj lju-
befe vezalo nase in na svojo lepo in nikoli
pozabljeno stran . ..

- Tako je postal Franci vesel, da je Sel
po holmu doli in naprej ¢ez dolino pod tisti
gaber, kjer je sedela Toncka.

,Bog daj, modre oli, Bog daj, Toncka!“..
Veselo je bil razpoloZen in vesele poteze
so bile po njegovem obrazu. Sedel je k njej
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NA MORJU PRI OPATIJL

doli v travo in odtrgal veliko kresnico, ki
je cvetela tik njega. Zataknil jo je v Tonckine
lase in hipoma se domislil in je vstal.

,,Cakaj, Toncka, tako lepo te bom na-
pravil, kakor sem videl v mestu ... Cakaj,
Toncka!“. ..

Vstal je in ji je razplel kiti in je razpustil
njene teZzke plave lase po hrbtu in po ramah

in je natrgal kresnic in drugih roz in jih
zataknil po laseh. Potem je stopil korak
pred njo in jo je opazoval z Zivimi olmi.
Tako bled in tako silno droben je bil njen
obraz, polno milobe je bilo v njem in modre
o¢i so bile tako globoke in brezdanje . ..

, Vidi§ Toncka, to se ne prispodobi na
pasil® <.



42

Zasmejal se je zopet veselo in je hipoma
pobral cvetove iz njenih las in jih vrgel
v travo. In Toncki se je zdelo, da je Slo
mimo nje nekaj zelo lepega, ki ne bo prislo
k njej nikoli:: 7

Ob tistem Casu je bilo Ze zelo vroce,
zakaj solnce se je dvignilo visoko nad gore
in milijoni Zarkov so se vsuli dol po vsi
naravi. Zivina je pricela dvigati glave, bra-
nila se je muham in je iskala sence. Ve¢ se
ni pasla, in Franci in Toncka sta jo zbrala
skupaj in odgnala skupaj.

Franci je po poti mol¢al, in Toncka ga
je vpraSala po vzroku.

, Ii ne vidi§ tega, Ton¢ka — ali pride!“...

Vazno ji je to povedal in Toncka je iz-
pregovorila zelo zaludena.

, Kaj ?“
,Zbogom bom rekel — zbogom, modre
oCi, zbogom, ToncCka, — in potem nikdar

“

VeC 5

Tonc¢ka ga ni razumela in ga je vpra-
Sala Se enkrat. Ali Franci se je premislil in
je molcal.

Tako sta pri$la molce do vasi in se razsla.
Franci je gnal Zivino v hlev — najprej do-
maco kravo v domaci hlev in potem sose-
dove lepe voli in lepe krave in telice v so-
sedov hlev. Potem se je vrnil na hi$ni prag
in se je tam zamislil.

Mislil je na mesto in na svoje ucenje.
Clovek bi vse lepo opravil, ako bi posegel
v Zep in bi prinesel vun pest svetlih desetic
— ali tako je stvar nekoliko sitnejsa. Hudo
je, ako Clovek potrebuje denarje in poseze
s prazno roko v Zep in prinese vun zopet
prazno roko — hudo je.

A Franci se je oprostil teh teZav in se
je spomnil na dobre in usmiljene Iljudi.
, Take-le najdem in dali mi bodo malo jesti
in mogoce kako desetico, in oe bo pre-
skrbel obleko — in na ta nacin pojde. ..
Mirno se bo vileklo naprej, prisla bo jesen,
Franci v $olo, priSla zima, pomlad, poletje,
Franci domov ... in zopet jesen, in Franci
v 3olo, in tretja in Cetrta jesen in konec...
Tako se bo vleklo naprej do konca, minilo
bo in ¢lovek sam ne bo vedel, kako.

Tedaj se je bila vrnila mati s polja, z
veliko koSaro se je priblizala, zasopljena in
znojna.

,Kaj dela§, Franci? — Pojdi k oCetu na
polje!®

Vstal je in je poiskal motiko, na ramo
jo je del in se je izgubil za vogalom.

Oce je okopaval na njivi krompir in
Franci je priSel in je pri¢el na drugem kraju.
Dale¢ je bilo od oceta do sina, in ko je oce
zaCul kopanje se je obrnil.

,Kaj si priSel?... Prav, da si priSel!“...

Franci ni niCesar rekel in oba sta delala
mirno naprej.

.Vroce fel”, .

Ocle je izpregovoril z mo¢nim glasom
in se je oprl na motiko. |

,Vrote“ — se je oglasil Franciin sije z
rokavom otiral pot. ,Dobro je stricu, ki
ne rabi motike in sedi v senci in v hladu...
Tako je... Ce gre Clovek v mesto...“

Franci je dvignil motiko in jo zasadil v
zemljo.

,Jaz bi tudi Sel... v mesto..."

Te besede je izpregovoril med kopa-
njem in potem je delal mol¢e. Tudi oce je
7e zopet dvigal enakomerno motiko in tako
sta delala oba enakomerno napre;j.

Ura v vaskem zvoniku je bila dvanajst
in potem je zazvonil zvon prijetno in naglas.
Lepo se je razlegal dale¢ naokoli, in oce
in sin sta prenehala in se razkrila. Stala sta
Se tako nekaj ¢asa in potem sta odsla proti
domu.

Ze se je kadila na mizi velika skleda
krompirja. LonCena je bila in belo opisana,
in Franci se je domislil na strica. Opoldne
stoji na mizi bela skleda, beli kroZniki okoli
nje in lepe in svetle Zlice od kovine. Mislil
je tiho in je zajel z leseno Zlico samo tu-
intam.

,Jei, Franci, jej! — Pa zakaj ne bi
jedel?® . ..

Mati ga je silila in porinila z Zlico na
njegovo stran bolj zabeljene kose.

,9aj jem!“ :

Franci je zajel v veliki lonCeni skledi, in
dve muhi sta se prijeli in padli v Zlico.




Franci je vrgel vse skupaj pod mizo in je
zajel na novo. Mislil je na strica. V sobi je
‘mirno, redkokje leze samotna muha, okna
velika in roZe na njih, bela skleda na mizi,
beli krozniki okoli nje in Zlice od kovine...

Po kosilu sta odsla z oletom na polje,
in za njima je prisla tudi mati. Delali so na
njivi ob tisti veliki vrolini. Peklo je v glavo,
v hrbet, od vseh strani in povsod, in znoj
je tekel po obrazu, po prsih, po telesu...
Molcali so vsi trije, samo redko, redko je
izpregovoril kdo posamezno besedo.

Ko je minevalo popoldne, je od§la mati
proti domu. Vrnila se je kmalu in je pri-
nesla vode in kruha. Trdega, popolnoma
&rnega kruha je prinesla, ki se je drobil v
ustih in je bil samo za lakoto.

Franci je zopet mislil na strica, na lepo
pobeljeno sobo brez muh, samo redkokje
leze katera, na mizi hleb belega, pSeni¢nega
kruha, visokega, lepodiSecega . ..

Minilo je naposled popoldne in skrilo
se je solnce. ZaSlo je za najvi§je vrhove in
v rdeCem Skrlatu so se videli v daljavi in
nad njimi je gorelo nebo od svetle Zerja-
vice. Polagoma je prihajal na polja in njive
hlad, polagoma se je temnilo nebo in Ze
ni bilo vec¢ Skrlatastih vrhov, in Ze ni bilo
vel svetle Zerjavice. Temna gorska slemena
so stala v daljavi, in stemnelo je bilo nad
njimi nebo. PriCelo se je mraciti, prihajal
je mrak od vseh strani, iz gozdov, iz dolin,
iz vznozja gori in se je pomikal proti vrhu, in
od neba dol in se je pomikal proti vznozju,
legal je po dolinah in po holmih in je na-
posled zakril daljave.

Franci in ocCe sta bila na poti proti domu
in ko sta stopila v sobo, se je Ze kadilo
na mizi. Zopet je bila na mizi velika lon-
Cena skleda, globoka in belo opisana in
lesene Zlice so lezale okrog nje. Sedli so
okoli mize in so zajemali v veliki skiedi;
muhe so letale okoli, lazile po mizi in se
zbirale ob kapliji, ki je bila kanila od Zlice.

Po vecerji je Sel Franci pred hi%o in je
sedel tam na staro klop. Lep vecer je bil
vse naokoli in Franci je mislil sredi tega
lepega vetera svoje velike misli. Cakal je,
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da utihne v veZi, da postane po hisi mir
in tedaj se napravi na pot.

Potihnilo je naposled in Franci je vstal
in je Sel na tihem od hiSe — mimo vogala,
ob vrtni ograji, tam pod dreviem in na
cesto in lepo naprej...

Vecer je bil lep in prijazen. Polno zvezd
je gorelo na nebu in celo rimska cesta se
je natan¢no videla. Sla je preko neba, tu-
intam je bila $irja in tuintam oZja in popol-
noma ozka ... Luna je plavala na vzhodni
strani in mehka mesecina se je razlivala po
naravi. Po drevju, ki je rastlo ob cesti, je
pogostokrat zaSumelo. Bila je sapa, ki se
je zbudila hipoma in je pihnila mimo in
vCasih tudi samotna ptica, ki se je bila za-
kasnila na ta veCer in ni imela pravega pre-
nocisca.

Vcasih je priSla na cesto samotna senca,
zamajala se je in se je majala naprej in iz-
ginila. Menda je Sel popotnik Cez cesto in
po kolovozni poti naprej gori proti Sumi. ..

Tudi sova je priletela v blizino, sedla
je na sleme samotnega kozolca in je na
glas in plaSno zasovikala. Zazvenelo je mrzlo
in prepladeno in strah je bilo. Potem je sova
odletela proti hosti gor in zopet je bilo
mirno in tiho.

Franci je bil Ze na pol pota in tedaj je
slisal pred sabo glasno petje in se je do-
mislil na vaske fante. Bal se jih je in je
stopil na stran in se skril v obcestno grmovije.
In pesem je prihajala blize in blize, Ze se
je Cula vsaka beseda, Ze se je natano vse
razumelo in sence so se pokazale po cesti;
fantje so prisli in so odsli pojo¢ naprej. ..

Gubila se je zopet pesem v daljavi, tie
in tiSe se je Culo, in Franci je stopil izza
grmovia in nadaljeval svojo pot.

Ze se je videla v mesecini bela hisa in
Franci je pospeSil korake, celo potekel je
in se je potem zopet ustavil, dasi oddahne
in stopi mirno in pametno pred sirica, ki
sedi na vrtu in kadi tobak.

Odrinil je vrata sredi vrtne ograje in je
stopil na vrt. Takoj je opazil strica, ki je
sedel pri kamniti mizi, dolgo pipo v ustih
in nazaj naslonjen.
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,Dober vefer, stric!“. ..

Stric se je sklonil naprej in se je glo-
boko zaludil. Se enkrat je natatno pogledal
in dalje naprej se je sklonil.

,Kaj si res¢.

»Jaz sem — Francii — jaz“ ..

Parkapt. .

,Prosim lepo, o stric, da se ne bi nad
mano jezili“. . .

Franci je pricel potihoma in je po prvih
besedah nekoliko postal.

JPakalt

Zopet se je oglasil stric in zatudenja
poln je bil njegov obraz.

,Tezko mi je biti pastir in Zalostno mi
je, kadar okopavam krompir ali koruzo*...

Franci je zopet prestal in malo pocakal.

A7t

Stricev obraz je bil isti, kakor prej: za-
Cudenja poln in o¢&i uprte v fanta

,Odkar sem bil v mestu ... jaz ni¢ ne
vem, o stric, pri§lo je in zdaj mi je tezko
in Zalostno ... Jaz mislim, da bi Sel od
doma, v mesto bi $el do ulenja... Jaz
mislim, da mi ne bi bilo potem vel tezko
in Zalostno . ..

Stric se je zaludil Se enkrat in potem
se je nasmehnil.

,Le pojdi domov, Franci; in to se bomo
7e Se zmenili. Deset je ura, hitro, Franci,
ker je strah!“ ...

Stric je vstal in je stopil k njemu. Prijel
je fanta za rokav in ga je obrnil proti
vratom.

Franci je odSel popolnoma tiho, ker je
Cutil globoko v svojem srcu veliko poni-
Zanje in pobitost.

Kam bi Sel, mali reviek, ko ne mores,
kam bi Sel, ponizni beracek?... Tako se
je zdelo fantu, kakor bi ga smeSile za njim
izreCene besede, na skrivaj za njim pove-
dane tam izza jarka, izza tistega grma zadaj
od silno hudobnega ¢loveka . ..

Kaj sanja$, neumni pastirek, kaj sanjas,
revni cigancek. . . Se se je zdelo fantu, da
Cuje besede za sabo, da jih je polno za
njim, zaniCljivih in preziranja polnih, da pri-
hajajo vsak hip; kadar zaSumi drevje, da

se jih vsuje nanj velika tolpa, kadar zaSe-
pece po grmoviju, da jih vstane poltiha mno-
zica . .. Hitro je Sel, potekel in zopet Sel,
postal za trenotek in posluhnil in naglo na-
daljeval svojo pot . ..

Pozno je bilo in zvezde na nebu so
gorele mirno naprej in luna je plavala med
njimi. Sapa je zapihala pogostokrat, zaSu-
melo je po drevju, zaSepetalo je po grmovju
in med Zitom na polju je vstalo poltiho Se-
petanje ... Netopirji so letali semintja, letali
so komaj par pedi od ceste in se dvigali
zopet kvisku v naglih kolobarjih. Tam. ..
tu... visoko, naravnost nad glavo, tam
dale¢ . .. samo majhno od gorskih vrhov
se je vtrnila zvezda in izginila... Samo tuin-
tam trenoten Sepet, semintja preplasen glas...
in tiho je molcala lepa poletna noc ...

Franci je priSel do doma tih in pobit,
zlezel je na pod in legel na slamo. Truden
je bil in izmucCen in je zaspal. V spanju je
bil nemiren, sanjal je straSne sanje, in potem
je priSlo na vrsto zopet lepo in prijazno...

Zbudil se je zelo zgodaj; komaj se je
bilo zdanilo in komaj so bile ugasnile zvezde.
Prigel je doli in je stopil v vezo. Tudi mati
Se ni bila po koncu in tako je vzel sam
kos ¢rnega kruha in si ga nadrobil v mleko
in zajutrkoval. Potem je vzel kravo iz hleva
in sosedovo Zivino je vzel s sabo na paSo.
Veselo je $la Zivina pred njim, in Franci je
stopal zadaj tih in zamiSljen.

Na pasniku je bil sam ; ni bilo $e Toncke,
in na ta naCin ga ni nih¢e motil. Sedel je
na klopi pod hrastom in sredi lepega iu
sveZega jutra se je budilo v njegovem srcu
zelo mnogo krepkih in mladih misli. Mnogo
moci je ostalo v njegovi dusi ob tistem jutru
in zbudil se je nov pogum.

,Pojdem in pojdem in se poslovim od
pasnikov in od volov in krav in se dvignem
nad vascani . ..“

Veselo je zopet mislil Franci in je raz-
lagal sam sehi o svoji bodo¢nosti. .. ,Sel
bom in bom prosil mater, lepo jo bom
prosil kakor nikoli, pokleknil bodem in
dvignil roke ... Zakaj bi nadlegoval strica,
ki me noCe in nemara... Za rokav me je
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prijel in me obrnil proti vratom: Hitro,
Franci, ker je strah...¢

Zdanilo se je, in Toncka je prisla. Kakor
tisto jutro, tako je bil sveZ njen obraz in ve-
sela je prihitela gori proti hrastu.

,Kaj si Ze tukaj, Franci?“ ...

Sedla je knjemu in se igrala z makovim
cvetom.

,1i, kaj si pa povedal vceraj, ko te
nisem ni¢ razumela?“ . ..

Franci se je obrnil proti njej in izprego-
voril veselo in ponosno:

, 1o sem rekel, Ton¢ka, da se bom po-
slovil od volov in krav in od paSnikov in
od tebe in pojdem v mesto v Solo!”

Toncka je pogledala z zacudenimi oC¢mi
in se je potem zamislila. Na spomin ji je
prislo, da bo sedaj sama na paSniku, da
bo priSel Franci samo redko domov in se
ne bo ni¢ ve¢ zmenil zanjo... ,Sram ga
bo pred mamo, pred ponizno pastirico in
se ne bo ozrl name nikoli vec...“ Tezko
ji je bilo naenkrat in zato ga je vpraSala:

,Potem te bo sram pred mano .. Ali te
bo sram?“

,Ni¢ me ne bo sram...“

sOb.7bo; b, .t

Toncka je omenila s prepriCanjem in
zalostno in pctem je bila tiho.

,Pojdem kmalu ... drugi mesec pojdem.
Nekega dne, Toncka, bom priSel in ti bom
rekel, zbogom, kar naenkrat bom prigel in
se bom poslovil...“

Po teh besedah je tudi Franci utihnil in
je mislil na mater, kako bo stopil k njej in
jo bo poprosil. Mislil je in je trdno upal,
ker je vedel, kako je dobra njemu, ki je
njen edini otrok.

Tako je mineval, ¢as in Franci in Toncka
sta zbrala Zivino in jo gnala proti domu.
Ko je priSel Franci domov, je naSel mater
popolnoma samo v veZi pri ognjis€u. Za-
misljena je bila in ko ga je opazila, se mu
je priblizala in stopila k njemu.

,otric so bili tukaj...«

Franci je stal mirno pred njo in je mol¢al.

,Kaj si pa Sel vCeraj tako pozno ponoi
& stricu?s.:,
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,Pastir ne bi bil rad, mati, ne bi bil rad
kmet, v Solo bi rad in v mesto...“

Potem je umolknil in tudi mati je molcala.

,otric noc¢e. .. Stric me je prijel za rokav
in me obrnil proti vratom...“

Franci je zajokal naglas in materi se je
smilil.

,Bodi pameten, Franci; brez denarja ni
mogoce!“

,V mestu so dobri ljudje, dali bi malo
jesti, samo malo vsak dan, vi bi placali samo
za stanovanje, Cisto malo... Lepo prosim,
mama!“...

Zajokal je in je pokleknil in je zaprosil,
in materi se je globoko zasmilil.

,PocCakaj, Franci, da pride oce..."

Zasijalo je upanje, zasvetilo se je v mladih
oceh in solze so se posusile. ..

Franci je nemirno cakal oCeta in ko je
prisSel, so sedli k miziin so obedovali. Franci
je nemirno poslusal, kdaj bo izpregovorila
mati, kdaj bo priCela pocasi in mirno: stric
je bil tukaj... Ali mati je molcala.

Minilo je bilo kosilo in tedaj Sele je iz-
pregovorila mati.

,Poidi, Franci, in pelji vozi¢ek na njivo;
midva prideva za tabo!“ ...

Tedaj mu je bilo jasno pred o¢mi; pokril
je klobuk in je Sel po vozi¢ek in ga je peljal
proti njivi. Tezko je vlekel in silno mu je
bilo vrole, ali vse je komaj zalutil; mislil
je samo na oCeta in mater, ki govorita o
njem in prideta za njim in mu povesta:
Pojdes, Franci! ...

Veliko veselje ga je obSlo ... Glej, sredi
polj in travnikov proti mestu, uliti se tam
in se vrniti velik in ponosen! . ..

Mislil je na mesto in na velike hiSe, na
lepe vrtove in na sen¢nate drevorede. Kadar
bo Cas, pa bo Sel in bo sedel nalepo klop
vso odeto v prijaznih senc prijeten hlad.
Veliki Siroki kostanji bodo stali okoli in
okoli, lepo bodo zeleneli in cveteli bodo
mogoce, lep vonj bo plaval doli od vrhov
in tuintam bo zapihala sapa in belo cvetje
se bo vsulo po pesc¢enih tleh. ..

Franci je pripeljal vozi¢ek na njivo in je
Cakal na ocCeta in mater.
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Solnce je stalo sredi neba in je pripe-
kalo z veliko silo na zemljo. Vse je mol¢alo
Siroko naokoli, samo kopanje kmetov po
njivah se je ¢ulo po razpaljeni okolici. No-
bene sape ni bilo od nikoder, nobena bilka
se ni zamajala sredi polj in tuintam je stalo
samotno drevo polno sadja in z globoko
poveSenimi vejami.

Francije opazil, kako prihajataizza ovinka

oCe in mati, dvignil je glavo in je strmel

naposled sta stopila na njivo. Franci je vstal
in se je priblizal materi.

,Pojdes ... Nekaj bo§ dobil od doma,
in e ne boS mogel Ziveti, se bos vrnil. ..
Ce ne bo¥ mogel Ziveti v mestu, bo3 prigel
nazaj domov .. .“

Franci je obstal na mestu, njegov obraz
je obdala silna radost in zavoljo nje ni bilo
nobene besede iz ust. OCe in mati sta ga
gledala z zaCudenimi ofmi in skoro milo

v tisto stran. Prihajala sta blize in blize in jima je bilo pri srcu. (DALJE.)
JOZ. BEKS :

BOCKLINOV DAN.

ODA.

Tvoj pogled je plah,
a mene ni strah
med grobovi. ..

Ce ciprese jecé,

mi vriska srce,

¢e zvonovi

melodijo temni

mrlicem pojo,

zame so to sladki glasovi.

Poglej —
vsenaokoli

je prepeto nebo
z oblaki sivimi —
o kakor prej
nikoli

je Bocklin danes
med Zivimi. ..

Cuj ciprese, kako je&é,
kako se krcevito stiskajo,

in glej, kako se na grobovih
tam zlati krizi bliskajo.

O, kako dvigujejo
pred oblaki Zalostne vrbe

trepetajoce roke
in kako se pred njimi
ponizujejo —

A oblaki so trdi in mrzli vsi
ba§ kakor je prav pozimi,
za vrbe-Zalujke Se mar jim ni
kar dalje plovejo.

A ti trepeta$ in ti se bojis,
CeBocklin je danes med zivimi,
¢e vidi$ njegovo stradno roko,
ki orje med oblaki sivimi
¢rez celo nebo . . .

Mladenka, ne boj se, ne boj,
in ne drami oceta,

ki tu v grobu spi;

saj si pri meni fti

in jaz sem s teboj!

Glej, tudi tukaj blesti se kriz,
kjer spi dobri oce tvoj,
~ kjer moja sestra spi,
kjer tudi ti
Z menoj
zaspis. .

NSNS
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sneg. NeZen in droban je bil
kot ivie. Tal se ni prav pri-
jemal, ker je bil lahak in ga
je veter razpihaval na vse strani. Le v za-
kotjih bodovljske grape se je oprijemal, pa
Se tam ne posebno, skoro kot bi se bal,
da ga veter ne odnese drugam.

V zadnjem kotu v grapi je imel svojo
koto Presetnikov Groga. Ze stara in okajena
je bila. Letnica na vratih je kazala 1712.
Tedaj je bila koCa postavljena, in ni Cuda,
da so bile stene razpokane in slabe.

Tisti veCer je bil Groga sam v kodi,
kakor navadno. Bil je moZ bolj Cokate po-
stave, Sirokople¢, in njegovi lasje so bili
kakor zunaj pasniki — tupatam belo, vmes
pa grvina resja in trave.

Za ljudi Groga ni maral. V samoti je
zrasel in osamljen je ostal. Tudi Zeniti se
ni hotel. V samoti pa se Cloveku srce kaj
rado zapre, in teZko se dobijo oni skriv-
nostni kljuci, ki bi ga zopet odprli .
V¢asih, ko je imel Se oCeta in mater, Groga
po dva dni ni bilo domov. S pusko je lazil
okoli po gozdeh — ne mené se zato, ali
sme ali ne. Onadva sta ga veckrat prije-
mala zaradi tega — pa je bil gluh in slep
za opomine. Je bil pa¢ sin gora in zrasel
v gozdeh — kakor gabrova gréa, nad katero
se trudi lesar, da bi jo razbil, pa se ne da.
Da je bil tak, sta mnogo zakrivila tudi star8a,
ki sta bila preve¢ popustljiva.

Bilo je torejna sveti veCer. — Groga je
sedel za mizo in kadil iz kratkega vivcka.,
~— Zunaj pa je nalahno naletaval sneg.
Poltema je vladala v sobi. Prijetna toplota
se je Sirila od starikave peti po izbi, lahna

e

in omamljiva skoraj kot pomladanji vonj
vijolic. Toba¢ni dim je polagoma plul po
sobi. Tuintam so predrli ti§ino svetonolni
zvonovi, semterja se je ¢ulo Sumenje potoka
vV grapi.

Nemo je sedel Groga, vlekel iz vivcka
in si v presledkih natocil sadjevca. Pri tem
pa so mu vstajale misli hitre kakor vetrec
zunaj, ki je razna%al sneg — opojne in mam-
liive, kakor Zganje, ki ga je pil. Pri srcu pa
mu je prihajalo prijetno in toplo...

Ej da! to so bili casi, takrat, ko je Se
hodil po gorah na lov, ko je tako prosto
in brez strahu stopal za sledovi bistronogih
srn! ... Kaj mu je bilo vse drugo mar? Nic!
Drugi so se izgubljali po gostilnah ali so
voglarili — njemu- pa je bila puSka vse —
oostilna in dekle. — Skoda, da so se ti lepi
Casi koncali tako straSno, tako grozno. —
Groga je bil divji lovec, strasten in odloten
— in to mu je ugonobilo vse ono prijetno
zadovoljno Zivljenje in mu prineslo samo
nemir in pekoCo vest. Res, ravno nocoj
dvajset let je bilo — Kako Ze?

Groga je iznova nabasal vivCek, pocasi
in polagoma prizgal in parkrat krepko po-
tegnil iz njega, kakor bi hotel odgnati tezke
misli, ki so se ga lotile.

Da, da! Ravno na nocoj$nji veler je
bilo. Doma so sedeli pri velerji vsi Stirje,
oCe in mati in on ter sestra Mina. O svetem
veCeru so se pogovarjali. Trska v Celesniku
je gorela v rahlih, tuintam pojemajocib pla-
menih, od velike zelene peti se je Sirila pri-
jetna toplota po izbi, nad jaslicami je brlela
le§Cerba, pojemala in zopet zasvetila — zunaj
je nalahno padal sneg, vetri¢ ga je raznaSal
na okolu, v daljavi se je tuintam posvetila
svetioba baklje in zopet ugasnila.
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In tedaj je Groga vstal izza mize, se
prekrizal in molil.

,Ali gre§ Se kam nocoj, Groga?“ je
vprasal oca.

,QGrem, proti Stani§¢u po gozdu“ — je
odgovoril sin in segel za pre¢nik po puski.

,Nocoj, Groga?“

,Nocoj, saj bom jutri Ze pri maSi v
mestu.“

,Ne spodobi se, doma mi bodi, Groga!“
je zagrmel oCe in vstajal od mize. ,Nocoj
je sveti vecer.“

,Kaj pa naj po¢nem?¢

,Ce druzega ne ves, pa spat pojdi! Na
lov nocoj ne bo$ hodil !

Nekam resne in tezke besede so bile
oCetove besede.

,Pa zakaj ne?“ je vpraSal Groga.

,Zato ne, ker jaz pravim in ker je nocoj
sveti veler.”

,Naj bo kar hoce! Jaz grem!“ In Groga
je odSel — ne mene se za oetove besede.

Zunaj pa je zalela burja pihati in razna-
Sati sneg na vse strani. Groga se ni zmenil
ne za burjo ne za sneg. Tiho in oprezno
je stopal proti gozdu, sekiro na rami. Da,
kdor bi ga tako sreal, bi bil mislil: to je
zakasnel drvar, ki se vrata proti domu.
V Skornjih na desni je imel skrito cev —
kopito pa pod kamiZolo na hrbtu. Previdno
se je oziral naokoli in stopal dalje.

Suha, trhla vejica je pocila pod njego-
vimi nogami. Obstal je in pazno gledal
okrog sebe; njegove oci so skuSale pro-
dreti to tajinstveno gozdno ti§ino in na-
posled so obstale na dveh iskrecih se toc¢kah
v deblu starikave, trohnele bukve.

Kakor dvoje ZareCih in premikajocih se
kroglic. —

Grogu so se najezili lasje. Prav Cutil je,
kako se mu je nalahno dvignil klobuk. Mraz
mu je stopil po hrbtu in nekaj tezkega mu
je pridlo v noge. Skoraj se ni mogel ganiti.
Prsti na roki so se krlevito oprijeli topo-
riS¢a. Nekaj mu je reklo: ,Sveti veler je,
vrni se!”

Zare(i tocki sta se premaknili in izginili.
Nato zategnjen, Cuden, toZen glas, ki se je

trenutno razsiril po gozdni tiSini in zopet
zamrl. Ognjeni tocki sta se zopet pokazali.

,Hvala Bogu, saj je le sova® — Groga
se je oddahnil in stopil naprej.

Sova je zaifrfotala s perutnicami in zle-
tela. Kako Cudno se je razlegalo po gozdu!
Skoro bi se bil Groga iznova polotil strah.
Pa premagal se je. Se nekaj korakov — in
divii lovec je stal ob debelem bukovem
Storu, pred njim pa se je raztezala mala, s
snegom pokrita ravninica.

Previdno in pocasi je potegnil pusko,
jo sestavil ter nabasal. Potem je obrisal sneg
z bukovega $tora in sedel nanj. Pusko je
naslonil ¢ez koleni in Cakal.

Tukaj mora priti danes na strel. Sledil
in opaZal je Ze ve¢ dni, pa nikdar ni mogel
priti do strela. Srne so bile predale¢ —
kakor bi Cutile njegovo navzolnost. Danes
pa mora priti do strela. Za gotovo — saj
je vzel doma praprotno vejico iz kresnega
venca, in v njej je bilo seme...

Vse tiho v tej temni sveti no&i, tako tiho
kot v domaci cerkvi. Zdaj je neki glas pre-
trgal tiino. Groga se je zdrgnil, napel pe-
telina in Cakal. Gledal je na vse strani, kje
se pokaze divjaCina. Varno in pazno je tiscal
pusko k sebi. — In tedaj se je pokazala
izmed nizkega grmicja rogata glava in za
njo vitko, lepo zraslo srnjakovo truplo. Lep
je bil zares. Grogu je vztrepetalo srce, kri
mu je silila v glavo, nemiren je bil in raz-
burjen. A samo nekaj hipov. Srnjak se je
previdno oziral okoli. — — Vse varno. In
gotovih, pocasnih korakov je prihajal vedno
blize brezskrbno — in za njim Se eden, Se
dva...

Grogu je zaigralo srce. Praprotovo seme

- se je obneslo. To je prav naredil, da je

bil $el na lov ravno danes in vzel s seboj
to ¢udodelno seme ... Se trideset korakov
— — 8e dvajset. — — Nato pok — in Se
eden. Dve srni sta oblezali v snegu. — —
In ravno ko je Groga vtaknil nov strel v
cev — ga je nekdo prijel za ramo:

,Stoj, kdo si?” :

Groga se je prestradil. Skoro bi mu bila
puska padla iz rok. A hitro se je zavedel.




Vrgel se je naprej z vso silo in nato v stran,
stopil za bukev, vrgel pusko na lice ter
Cakal.

,Ha, zlodej!“ je zaklel oni. Bil je gozdni
varih in lovec. — Groga ga je dobro po-
znal in celo prijatelja sta si bila. No tukaj,
je dobro vedel, neha vse prijateljstvo. Dol-
Znost in sluzba sta pred prijateljstvom, in
lovec bo tvegal raji Zivljenje nego pustil
njega, da bi u8el. Torej boj na Zivljenje in

smrt! In danes je sveti veCer! — Ne vda se
pa ne, nikakor ne, naj velja kar hofe —
Cuvaj ga prijeti ne sme ... Ta sramota . ..

Kranjska narodna nosa.

,otof, kdo si! Ustrelim!“ — In res —
tik mimo bukve je zletel lov¢ev strel. Nekaj
zrn je celo odskropilo od debla — Groga
je stal nepremicno.

,Zlodej — imej pamet in vdaj se tu!“
Prijatelj lovec se je blizal prostoru, kjer je
stal Groga, od strani in se varno posluZeval
débel v obrambo.

Groga je uvidel, da mu ne bo mogel
uiti. Ali on ali jaz! — Hipno mu je Sinila
misel. Toda — morivec, ubijavec? — In to
celo na sveti veCer — Lovre, tvoj prijatelj!

,DOM IN SVET“ 1906. ST. 1.
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— In vendar — e ga pustis? — Ti si ne-
sreCen, zasramovan,' zaprt. —

Lovec je prihajal vedno bliZe.

Groga je hotel poizkusiti zadnje, da se
reSi sramote.

,Lovre“ se je oglasil, ,bodi pameten,

jaz sem!“

,aroga, ti?“ —

Skoro neverjetno, nezaupljivo je bilo
vprasanje.

“

,Da, Lovre! Pusti me, naj grem —

,Oddaj oroZje!®

,Nikdar — razen, ¢e me ne naznani$!“

,Moram! Prisegel sem!“

, lorej nobene reSitve?“

,Oddaj oroZje in pusti se vkleniti!“

,Nikdar!“

,aroga!“

,Lovre!

Kakor iskre na nakovalu od vroega Ze-
leza, ki po njem vdarja kova¢, so padale
besede.

,arogal Vdaj se! Bodi pameten —*

,Pusti me! — Ce hotes, ti dam pusko
— samo mene pusti — in ne izdaj me!l®

,Ne morem!*

,Res ner“

V istem trenutku se je zabliskalo in lovec
Lovre je kriknil ter padel vznak. Puska je
odletela dale¢ v stran.

In Groga se je polotil strah in groza.
Kakor zadet srnjak je poskocil in bezal,
beZal kar naprej, naprej — — —

Sneg je naletaval, veter je pihal, drevje
je Sustelo — on pa je bezal in bezal — — —

In od tedaj je dvajset let. Kakor takrat,
se je zdelo Grogu nocoj po dolgih dvaj-
setih letih v temni sveti noci! —

In kakor bi ga nekaj dvignilo pri tem
$pominu — je planil Groga pokoncu, iz-
vrnil ¢aSico Zganja, kakor bi iskal poguma,
zagrabil dvocevko izza precnika in stopil
skozi duri... Mrzel veter in sneg sta mu
udarila v obraz. A Groga se ni zmenil.
Stopal je proti hribu — po oni poti, kot
pred dvajsetimi leti.

Sneg je naletaval, burja se je Z njim igrala
in ga nasipala v zati§jih. Stopinje so se vdi-

&
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rale. — Skoraj tako, kakor pred dvajsetimi
leti v oni temni, skrivnostni, nepozabni sveti
noci.

Se nocoj — Kakor bi ga nekaj gnalo,
nekaj klicalo — Se nocoj — Se enkrat po
dolgih dvajsetih letih — Se enkrat na lov.
— DMora iti! Mu ne da miru! Nekaj ga

zéne ... Naj bo, kar hoce!
Iskali so morivca, tedaj, pred dvajsetimi
leti — iskali sledu — a burja in sneg sta

vse zametla! Samo C¢rva v notranjosti nista
ugonobila in podsula s sneZnobelo odejo.
Ta ni miroval, ta ni pocival, do danes. In
danes! — Dolgih dvajset let ni pogledal
Groga puske, ni Sel na lov iz strahu in
groze nad tistim dejanjem PuSka je podi-
vala vseh dvajset let na istem mestu. Groga
se je ni dotaknil, strah ga je bilo pred njo.
Kadar jo je zazrl, mu je ocitala strasni greh...
Nocoj ga spremlja nemara zadnjikrat! Na
zunaj je Ze vsa zarjavela, skoro nerabna.
Bodi! Se enkrat na lov, potem ni¢ veé. —
Toda ¢e ga kdo dobi? Kdo, kdo? — Saj

je nocoj kakor nalas¢. — Kakor pred dvaj-
setimi leti ...

Groga je spreletel mraz po vsem Zi-
votu ... Pro¢ neznosne misli! Samo $e en-

krat in nikoli ve¢. In danes ne bo streljal,
¢e bi prav naletel na lovca, nikdar! Samo
zato gre, da si zunaj potolaZi ta nemir, to
straSno vest . . .

Drevje je molcalo, sneg je naletaval —
burja je tuintam zapela ob vejevju Zalostno,
mrtvasko pesem.

Groga se je ustavil na onem mestu, kot
pred dvajsetimi leti v oni temni, skrivnostni
sveti noci. '

Ono staro bukovo deblo — je izginilo
— preperelo in razpadlo v gnoj. Sicer pa
vse, kot takrat.

Groga je sedel na skalo in naslonil pusko
na koleni. Potem je pogledal naokoli. Rav-
nica kot nekdaj. Niti onega leskovega grma
niso posekali, kjer se je bil takrat prikazal
srnjak. Ravno tak je, samo vedji.

Groga je pocasi napolnil pusko in ca-
kal ... Sneg je padal, burja se je zigravala
s snezinkami, sicer pa vse tiho.

Groga je zrl z vso silo svojih oci proti
oni strani. Vse mirno! — Ne, tam se nekaj
giblje, nekaj nejasnega, nekaj Cudnega. —
Ali je srnjak? — Groga je postavil pusko
pokoncu, prsti so se kréevito drzali pete-
lina. Glava in vrat sta se mu vzpenjala na-
prej, proti podobi. Ta je postajala vedno
veCja. Najprej siva, potem bela, ¢udna, ne-
razreSna.

Prsti na puski so se oprijemali petelina.
Groga je nemirno pri¢akoval ugodnega tre-
notka.

Toda, kaj je to — je-li srnjak? Nekam
velik je in ves bel — pa tako svitle o¢i —
in vedno blize, blize prihaja. — Pa tako

grozno, strano gleda — kakor pred dvaj-
setimi leti.

,Ustrelim“ je pomislil Groga in pritisnil.

Pok, grom, Sumenje — pa zopet vse
tiho. Na mestu pa je leZal Groga, divji lovec
s prestreljeno glavo . ..

In sneg je naletaval, burja ga je razna-
Sala naokoli. : '

Pri Zupni cerkvi pa so peli zvonovi v
oni temni sveti noc¢i slovesno, a obenem
skrivnostno, pojemajoce. ..
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SLOVENSKA.

A. Medved: Poezije. Zalozila ,Katoliska
Bukvarna“ v Ljubljani. Tisk ,Katol. tiskovnega
drustva“ v Postojni. Str. 262. — Pesnik, ki je
zbral v tej zbirki svoje raztresene ude, je tako
odlicna prikazen na slovenskem Parnasu, da
se moramo ozreti obSirneje na njegove po-
ezije, dasi je ravno C(itateljem ,Dom in Sveta“
znan od blizu in ga od meseca do meseca
sreCujejo v predalih naSega lista kot zvestega
in neumornega sotrudnika na naSem lepo-
slovnem polju. Veliki uspeh, ki so ga dosegle
Medvedove ,Poezije“ takoj prve tedne, ko so
iz8le, in prijazni sprejem pri obdinstvu, o ka-
terem pri¢a zlasti ,Leonova druzba“, ki je
priredila poseben Medvedov vecer s predava-
njem in razgovorom o pesnikovih idejah, nam
jamcita, da se tudi na$e vrstice ne bodo sma-
trale kot reklama one vrste, kakr$no zasledu-
jemo, zal, dandanes tako pogostokrat, ampak
kot objektivna ocena literarnega pojava; ki za-
sluzi izredno pozornost.

A. Medved je tako samonikla, izvirna pes-
niska individualnost, da je §la moderna skoro
brez sledu mimo njega. Kar je, to je iz sebe,
posnemal ni nikogar in se ni vdajal tujim vpli-
vom v znatnej$i meri niti v idejah, niti v obliki.
Medved je refleksiven pesnik, moz trpke in
odlo¢ne ideje, ki si ukloni vso objektivno zu-
nanjost in vsa subjektivna Cuvstva. Iz knjige
prirode ¢ita skrite misli, kakor iz trepetajo-
Cega srca in iz hrumedega Zivljenja. Njega
ne premoti pestri cvet, ‘da ne bi pogledal vanj
in naSel v njegovem dnu skritega semena, in
solnéni soj ga ne navdusi tako, da ne bi opa-
zoval tudi temne sence, ki ga spremlja.

To pa ni moderno. Znacaj najnovejSega
pesni§tva je impresionisticen. Mladi pisatelji
stojé pod vtiskom trenotnega Cuvstva ter izra-
Zajo svoje nejasno, fiziolosko razpoloZenje v
bozajocih stihih z nejasnimi ¢rtami, mehko bo-
ZajoCe v sentimentalnem zamaknjenju. Njih ne-
dolo¢ne misli plavajo v 'muzikalnih verzih kakor
bojece sence ter se gube v meglenih daljavah.
Nekaj mehkuznega je v teh simbolistih in de-

kadentih, nekaj bolestno-ob&utnega v njihovih
za vse najtanjSe finese uglasenih Zivcih. Oni
ne vidijo stvari, ampak obcutijo vse tisolere
nijanse trepecocih Zarkov okoli nje, in njihova
beseda je mehak odmev, ki se vrata iz tuje,
tajinstvene dezele. Tudi pri njih srecujemo
ideje, a te se le hipoma zablisnejo, kakor mo-
drikast blisk v temni noci, da trepecejo dalje
v nadih dusah kot spomini necesa, kar je mi-
nilo. Modernist tudi s pozitivnimi idejami ne
more doseli svojega efekta, ki je proralunjen
le na Cuvstveno razpoloZenje. On nece ideje,
ampak le neko nejasno stanje v fiziolosko-
psiholoskem zmislu, za katero si je Nemec
prilagodil izraz iz glasbe — Stimmung, in ki
mu v naSem bolj jedrnatem, konkretnem jeziku
nimamo enakega. NajljubSe so mu paradoksne
ideje, ki ne vedejo do logi¢nih zakljuckov,
ampak pusc¢ajo za sabo le nemiren dvom in
bridko resignacijo.

Tako pesnistvo je mnogokrat izraz novo-
dobne nervoznosti in hlastanja po novih, ne-
Cuvenih efektih. Ako se leposlovec poda pre-

.dale¢ na tej poti, zaide popolnoma v stran in

zaéne opevati Cisto nenormalna razpoloZenija
in bolestna Cuvstva, ki nimajo vec¢ stika z re-
alnostjo sveta in z logiko Zivljenja. Stalnost
svetovnega naziranja je Ze izginila, in zdaj se
zatno v nejasnih barvah in fantasti¢nih domis-
lijjah prelivati tudi duSevne predstave v sanjav,
orgiasti¢en kaos. Pesnik nima vel prostora v
krogu zdravih ljudi in gre po svoje predmete
med nenormalni svet; zato modernisti toliko-
krat popisujejo in opevajo blazne in polblazne
ljudi. Nekaj demonsko temnega je v tem pes-
nistvu poljasnih afektov in slabotnih strasti.
Medved je pa jasen, odlocen in zana$a
krepki Zarek svoje misli direktno v zunanje
stvari, da jih razsvetli in uspodobi. Njegove
misli so ¢esto temne, in mnogokrat ga sre-
¢amo Ze prav ob robu prepada, a tudi v teh
brezzvezdnih trenutkih je kompozicija pesmi
jasna in njegova logika prodira zmagonosno
do smotra, ki si ga je postavila. V vsaki pesmi
zasledujemo krepak nacrt, ob katerem je —
skoro bi rekel — arhitektonsko pravilno zgra-
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jena. Medved je Cesto tezak v mislih in izrazu,
a Ce se vglobimo vanj v celoti, nam stopi
pred oko ¢isto logiéni sestav njegovih misli.
V velikih potezah ocrta svoj predmet in iz-
pusca, kar je stransko in nepomembno. To,
kar misli in ¢uti v Medvedovih pesmih, je
tlovek, trd in znacajen, ne pa njegova slabotna
senca.

V zbirki, ki jo imamo pred sabo, je Medved
svoje pesmi izbral. Mnogo jih je Se, ki pa
niso dobile dovoljenja, da bi vstopile v to
lepo zaokrozeno zbirko. Pesnik je sam .izbral
to, kar smatra kot pravi odsvit svoje duSe in
v Cemer hocle literarno Ziveti.

Znatilno je za Medveda, da stopi takoj
s prvo pesmijo, ki je nekako geslo vsej zbirki,

Anton Medved.

v nasprotje s sodbo sveta, ki sodi vse le po
osebi in vprasuje le: Cigavo? Svoj lastni pevski
poklic pa je popisal v krepkih verzih:

Na brzih krilih drobnih ptic,

v vonjivem jutru prerojen,
zamaknjen v raj nedolZnic lic,
strmeé¢ v velera tihi sen,

s trpetim bratom sam trpeg,

za domovino v roki me¢,

v trpljenju moz, v ljubezni zvest,
za radost rahel in bolest:
vsekdar naj pevec duse vnete
zemljanom kaZe vzore svete.

Medved ima cutee srce za prirodno le-
poto, ki ga dela mehkega in neznega. On
opeva pomlad, ki je priplula na solnénih pe-
rotih, ali vecer, ki mu je vdihnil krasne stihe:

Ze je luna vstajala
na oboku neizmernem,
trta se je majala
v hladnem vetercu vecernem.

Ptice so potihnile

nad potokom hitrobeznim,
vame pak so dihnile

pesmi z glasom sladkoneZnim.

Stokrat mi pozdravljene,
moje hcerice edine,

stokrat bolj pozdravljene
kakor moje boledine! —

Kar opazuje okoli sebe, vse premisljuje, a
s premisljevanjem pride razolaranje in bridka
izkudnja, tako da v svojih otroskih pesmicah
Ze blagruje otroka :

Spominov nima, ni spoznanja,
in sreen je otrok vsekdar;
kjer ni spominov, ni kesanja,
kjer ni spoznanja, ni prevar.

Medvedove pesmi so vzrasle iz njegovega
Zivljenja. On opeva Vlahinjo, ,temno reko“,
in Bohinj, kamorkoli ga je zanesla usoda.

Skozi vse bridke verze, ki razodevajo nje-
govo globoko razodaranje, pa se svetijo svetli
Zarki ljubezni, ki ga dviga do vi§jih vzorov.
Najtoplejsa je njegova ljubezen do rajne ma-
tere. Noben slovenski pesnik ni toliko krasnih

stihov posvetil svoji materi, kakor Medved.

Vsako leto na praznik vernih du$ je iz$la kaka
Medvedova pesem, naslovljena na rajno mater.
V teh pesmih je toliko neZnega cuta in one
globoke krS¢anske resignacije, ki dviga svoje
mirno oko od solzne zemlje v neznano de-
7elo onkraj groba, da bi Ze te pesmi same
zagotovile Medvedu ime pravega pesnika.

Ljubezen do oceta in do prijateljev se mu
raz$irja v splodno ljubezen do Clovestva, zlasti
do trpelih sobratov. Pa Zivljenje mu je pre-
ozko. Njegov duh se vtaplja v premisljevanje
smrti in njene groze. Uprav te pesmi so po-
sebno znacilne za Medveda, ker se v njih naj-
bolj kaze njegov refleksivni duh, ko se po-
vzpne v kraljestvo breztelesnih idej.

V ,Gazelah“ se vedno bolj kaze filozofski
znataj Medvedov. Marsikje postane pesimist,
ki z mrkim ocesom in bridkim ¢uvstvom gleda
na zivljenje A Zzarki kriCanske misli razsvet-
ljujejo te temne slike, in iz obupa ga resi za-
vest, da Bog ni ustvaril ¢loveka le za trpljenje:

Sladak spomin naj se objame z upom,
da vendarle za sreCo smo rojeni.




V ,Gazelah“ je njegova poezija misleca,
ni pa $e bodeca. Medved ni obstal na tej poti,
ampak je krenil dalje na pot satire. [ Brsljan
in bodi¢je“ je naslovil zbirko pesmi, v katerih
je udaril na dan njegov Zgoc¢i sarkazem. Glede
na &vrsto obliko in na jedrnati izraz so te
pesmi najbolj dozorele izmed vseh. On ne
prizanaSa ne sebi, ne drugim. Tu bica politike,
ohole uclenjake, kleceplazke samopridnike, se
zadira v kritike in pove marsikatero gorko o
naSih literarnih razmerah. O dekadentizmu
pravi na primer:

Zdaj v knjigah misli nimajo prostora,
osladna ¢ustva hoce piti svet,

a misliti ob pesmih — o pokora!
Tolimo torej solze spet in spet!

Ne solz — tolimo rajsi le solzice . . .

In ravno tako persiflira tudi sirovi natu-
ralizem,” ki mu

le to, kar z roko se lehko zagrabi,
poslej je vredno lepih barv in rim...

Pa vendar tudi tu Medved ne zaide po-
polnoma le v satiro. Poleg milejse 3aljivosti
se tudi v teh bodecih verzih najdejo mehki
cvetovi pesnika, ki se zaveda, da

v zivljenja sluzbo sem prisel zacasno
z nalogo tiho — mislit in trpet.

Tudi epi¢nih pesmi je cela vrsta v  Poe-
zijah“. Ker je Medved v prvi vrsti lirik, so se
mu v tej zbirki najbolj posrecili epsko-liri¢ni
spevi, kakor ,Sveti vecer“, ,Ponocni gost“,
,Ob vrnitvi“. Motivi so jako razli¢ni, vzeti iz
Zivljenja (,Zaroka“), iz zgodovine domace ali
tuje.

Posebno pozornost bi zasluZila 8Se arhi-
tektonika Medvedovih pesmi. Njegove misli se
zlagajo v trden sklad, ki izzveni navadno v
krepak in efekten sklepni akord. Prav tipi¢no
sta disponirani n. pr. pesmi ,Zal in kes“ ter
, Vlahinja“.

Mnogo lepega je pri Medvedu, a to, kar
ga povzdiguje, je njegovo neuteSno hrepenenje
po idealu, ta Zelja, ki mu ne d4 mirovati in
najti srece

nikdar, nikdar,
dokler ni duhu ozjih mej,
ni danih srcu trjih spon.
Iz raja v raj, naprej, naprej. ..
Vse pretesno, vse pretemno!
Naprej drevimo se .. doklej?

Zakaj? — Oh ali ne zato,
ker nismo tu doma? Povej — !

Medved je klasik po misli in obliki, ne v
smislu onega klasicizma, ki je zajemal svoje
motive in izraze iz stare mitologije, ampak v
smislu one umerjene, mirne umetnosti, ki je
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bila vsikdar lastna estetsko najvisje izobrazenim

duhovom. V njegovih [ Poezijah® opazujemo

vedno napredovanje proti Cistejsi obliki in jas-
nejsi misli. Mnogo vonjavega, neznega cvetja
prve mladostne poezije se je Medvedu osulo
in ve¢ ne zacvete. A iz cvetov dozoreva vedno
klenejsi sad, ki nam ga nudi Medved Ze pri
vstopu v svojo mosSko ddbo.

Medved 3e ni koncal svoje poti. Njegova
pesnidka individualnost se jeizcistila in je do-
zorela, in upati smemo, da bomo price Se
nadaljnemu njegovemu razvoju.

Dr. E. Lampe.

Slovenske Vecernice. 57. zvezek. lzdala
in zalozila ,Druzba sv. Mohorja“ v Celovcu.
1905. Str. 160. — Dejstvo je, in sicer ne ravno
veselo, da se je slov. izobrazZenstvo $e posebno
v zadnjem dvajsetletju bolj in bolj odtujevalo
ljudstvu in da je konéno skoro popolnoma
izgubilo stik s preprostim narodom. Hvala
Bogu, da so se te razmere zadnji ¢as Ze ne-
koliko izboljSale. Posledice tega odtujevanja
niso izostale. Poleg veliko drugih je znatna
tudi ta, da se je obenmem z izobraZenstvom
odtujilo tudi slovstvo preprostemu ljudstvu.
Veliko knjig in mnogo spisov se je razposlalo
v zadnjem desetletiuy med Slovence, a ljud-
stvo, jedro naroda, ni vedelo zanje. Krivo
temu je, ker je zavel nov, tuj, modern duh
tudi v slovstvo, duh mehke in domisljave senti-
mentalnosti in malokdaj globoke, ve¢inoma
pretirane in neresni¢ne psihologije. Tako je
pustilo slovstvo ljudstvo za sabo in §lo mimo
njega. Slovstvo pa, ki se ne opira na narod,
ni stalno. Gotovo so se nasle tudi tu izjeme,
a Se na te je kolikortoliko vplival duh mo-
dernega slovstva. Nedvomno se je pokazal ta
duh nekoliko tudi v knjigah ,Druzbe svetega
Mohorja“. Pisatelji so se sicer trudili, da bi
pisali preprosto, pa se jim ni vselej popol-
noma posrecilo, ker so pal navajeni drugace
pisati. Da se poizkuSa ,Druzba sv. Mohorja“
otresti tega nezdravega duha, nam pricajo le-
tosnje ,Slovenske Veclernice“,

V povesti ,PoSteni ljudje“ je pisatel;
Jos. Kostanjevec precej zadel ljudski ton.
Vodilna ideja je stara, a v novi obliki vedno
nova. Pripovedovanje je naravno in neprisi-
lieno, epizode dobro uvr§ene druga za drugo.
Slog je gladek, in jezik za ljudstvo razumljiv.
— Tudi v drugi povesti ,Nesreénez“ je pi-
satelj dr. Anton Medved izku3al pisati ko-
likor mogoce za ljudstvo in preprosto, pa je
zaSel nekoliko predale¢. Gotovo moramo pri-
znavati pisatelju, da je imel najboljsi namen,
podati Zivljenje nesrenezZevo v prijetni in lah-
kotni obliki in bravcem najboljsih in najbolj
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zdravih nazorov in nacel za Zivljenje. Le $koda,
da se prvo ni popolnoma posrecilo ravno radi
tega, ker je hotel bolj poudarjati vodilno idejo.
Glavno osebo spremljati od zibeli do groba
brez vsakega pomembnejSega vpletka kakega
stranskega dogodka, skozinskozi brez presledka
strogo kronolo$ko zasledovati njeno Zivljenje,
to se zdi bravcu preenakoli¢no. V povesti
manjka enote, glavnega zapletka. Vse bi se
dalo primerjati obSirnejSemu Zivljenjepiscu. Ka-
kor Ze omenjeno, je vodilna ideja jako dobra
in zdrava, a malo preveX se poudarja, dasi
ni napatno, da se v povestih za preprosti na-
rod odrtajo vodilne misli jasno in doloc¢no,
da jih vidi tudi neizobraZen bravec. Jezik sam
je jako lep in Cist. Le vedna raba sedajnika
malo moti. Pravilo: Zmerom pretekli cas ali
zmerom sedanji, se nam zdi prisiljeno. Raba
vel kratkih stavkov kar po vrsti se nam zdi
mucéna. Sicer so pa nekatere epizode jako
dobro opisane, in povest bi bila, ¢e bi se ji
bila nekoliko izpremenila oblika, jako dobra
in lepa. — Fr. Ks. Me§kova pesem ,Ko-
zasko slovo“ se bere jako gladko in ima lepo
vsebino. Jako dober vtisk naredé na bravca
Neubauerjeve pesmi ,lz potujCenega
Srema“. Nedvomno so te najlepSe med dru-
gimi S§tirimi njegovimi. Na koncu Vecernic so
pridejane ,Zgodovinske povestice“. (Spisal
Feodor Jaromilov). S B

Drustveni koledaréek. Med raznimi ko-
ledarji je posebno zanimiv ,Drustveni Ko-
ledarcek“ zal 1906. Priredil Luka Smol-
nikar, podpredsednik ,Slov. kr§¢.-soc. zveze®“.
Drugi letnik tega koledarja kaze zopet onega
sveZzega duha, ki veje v izobrazevalnih drustvih
naSe ,Slov. kr$¢.-soc. zveze“. Najpoulnejsi
spis je obsirno porocilo o zborovanju ,Slo-
venske kr3¢-soc. zveze“ v Mariboru dne 3. in
4. septembra lanskega leta. Na tem vzorno
prirejenem velikanskem zborovanju so se ob-
delavala vsa vprasanja, ki segajo v nado ljudsko
organizacijo. Nastejmo le glavne tocke dnev-
nega reda: Drustvena organizacija, stanovska
organizacija, mladinska organizacija, druStvene
in domace knjiZnice, izdajanje in razSirjanje
Casopisov, knjig in poljudnih knjiZic, kako
organizirati branje Casopisov in knjig, vzgoja
voditeljev, knjigovodstvo, higijena. zakonodaj-
stvo, socialni kurzi, drustvene zabave, vzajem-
nost socialnega dela in gojitev duha vzajem-
nosti, zavarovanje, gojitev narodnega petja, iz-
seljevanje, boj proti alkoholizmu, izobrazevalna
drudtva in Marijine druzbe, varstvo Zensk, skrb
za zanemarjene otroke in kaznjence, vzgoja
govornikov. Cel obSiren program ljudskega
dela je obseZen v teh tvarinah. Dalje ¢itamo o

nadi delavski organizaciji, o raznih prireditvah
,Zvezinih“ druStev, o mladinskih shodih na
Stajerskem. Krasna je dr. Krekova pesem , Ljub-
ljanskemu katoliskemu drustvu rokodelskih po-
mocnikov ob 50-letnici“. Dalje ¢itamo ,Navo-
dila za Zvezina drustva, dekanijske odbore in
pokrajinske pododbore®, navodilo za porocanje
v Casnike, navodilo voditeljem. ,Cebelic* in
,Tabele za izratunanje vsebine okroglega,
tesanega in Zaganega lesa v kubi¢nih metrih®,
sestavil Franc Dem8ar. Velevazen je sled-
nji¢ ,Seznamek Zvezinih drustev® in njihovega
stanja v |. 1904., Casten spomenik velikega in
koristnega prosvetnega dela, ki ga izvrSuje
,olov. kri¢.-soc. zveza“. :

Koledar ,,Druzbe sv. Mohorja* za leto
1906. Str. 160+164. Za navadnim koledarjem
in imenikom drustvenikov sledi ,Kratek nauk
0 ob¢ni pridobnini“, prakti¢no navodilo zlasti
obrtnikom in trgovcem, ki placujejo davek od
podijetij, pri katerih se kaj zasluzi ali pridobi.
,Mali vedez“ pa nam odgovarja na nekatera
vazna vsakdanja vpraSanja. Za tem se pricenja
poucno-zabavni del, ki je raznovrsten in za-
nimiv. — V kratki, vendar dosti jasni sliki nam
je podal M. Pirnat Zivljenjepis rojaka, ,junaka-
ucenjaka Jurija barona Vega“, kot proslavo
stopetdesetletnice njegovega rojstva. Gospod
pisatelj se ozira na sodobne podatke ,Vodni-
kovih novic“ iz 1. 1798. in je po teh tudi raz-
delil zanimivo tvarino. — Lep je sestavek:
,Beseda o knjigahinknjiznicah“, na-
pisal JoZzef Volc. Na poljuden nadin slika
gospod pisatelj postanek in razvoj knjige in
knjiznic. V preprostem dialogu privede ,Ce-
ponovega oceta“ do spoznanja velike vaznosti
Citanja dobrih knjig in hoce na ta nacin vzbu-
diti v ljudstvu veselje do berila in skrb za
dobre knjige. Izobrazba in organizacija demo-
kratizma, to je duh dana3njega casa, in s tem
moramo delovati. Seveda: iz malega raste ve-
liko. Treba se je prilagoditi ljudskemu ume-
vanju in mu podati tvarino, ki je umerjena
njegovim duSevnim mocem. Le tako bo dobilo
ljudstvo veselje do ¢itanja, knjige pa bodo prisle
do veljave. ki jo imajo pri drugih narodih,
zlasti pri Nemcih.

Zanimivje spis: ,Aleksandrija in Slo-
venci“. Znani p. Benigen Snoj razvijav
kratkih potezah postanek in razvoj Aleksan-
drije, tjakaj$no izseljevanje Slovencev in njihovo
dana$nje druStveno Zivljenje in hkrati opozarja
na nevarnosti, ki preté rojakom v tujini. —
Casu primerni so tudi ,Portarturski ju-
naki“, katerim je dr. Anton Medved v
lepi dikciji in celotni obliki postavil trajen
spominek. — Poleg navedenih treh dalj$ih spisov
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je prinesel leto¥nji koledar Se zZivljenjepisne
riice treh rodoljubov. Kakor lansko leto po-
gredamo i letos zanimivega , Razgleda po svetu®.
Ta oddelek, ki ga ilustrirani koledarji drugih
narodov tako izborno gojé, ne bi smel manj-
kati v koledarju ,Druzbe sv. Mohorja“. Dobro
urejen, bi bil gotovo najbolj privlaéni spis
cele knjige. Tu Zelimo napredka! Vkljub tem
nedostatkom je poucni del zanimiv. Manj nas
je zadovoljil pripovedni del — Mikavna je
Crtica ,Popotnik, spisal Ksaver Mesko.
O ,Jetnicarjevem Martinku“ in ;Gosi
sv. Martina“ se je ta ali oni nepohvalno
izrazil in to najve¢ radi ne posebno originalne
misli, dasi se odlikujeta pisatelja po lepem
slogu. Tudi s pesmicami je bolj slabo pre-

skrbljen leto3nji koledar, samo Me§ko in-

Neubauer sta ostala njegova zvesta sotrud-
nika. Sploh se nam je pri presojevanju letos-
njega koledarja vzbujala misel, da je leto3nji
letnik nekoliko zaostal za prej$njim, dasi ime-
novani pisatelj Volc prav primerno poudarja
pomen koledarja, ¢e$: ,NaSe ljudstvo najbolj
ceni koledar!“ In po pravici! Saj je koledar
Ze od ustanovitve le-te za Slovence velevazne
druzbe znan po raznovrstni obliki in vsebini.
Upamo, da bo izkusal drustveni odbor upo-
Stevati Zeljo druzabnikov in ugoditi vsestransko
njihovim zahtevam ter strnil sorazmerno oboje:
,utile et dulce. — dan.

Koledar za kmetovalca. [.letnik. Spisal
in uredil dipl. agr. Jakob Legvart, drzavni
nadzornik za mlekarstvo in strokovni uclitel]
za kmetijstvo na gospodinjski $oli v Ljubljani.
To je nove vrste koledarsko podjetje, prav
priroéna knjiZzica, v kateri dobi kmetovalec
tudi vaznih poucnih spisov o Zivinoreji, mle-
karstvu, vinoreji, lesoreji, poljedelstvu, lovu,
o sadjereji, zivinozdravilstvu in o zakonih.
Knjiga je jako priroéna. Manjka pa v nji od-
delka o kmetijskem zadruzniStvu, brez kate-
rega se dandanes taka knjiga ne more imeno-
vati popolna

Muceniki. Slika iz nase protireformacije.
Napisal Ant. Askerc. V Ljubljani 1906. —
AskerCev pesnisSki genij je Ze davno opesal,
in ASkerc sam je kriv, da je tako, ker je vse
njegovo misljenje in prizadevanje naperjeno le
na boj proti katoliski ideji. A8kerc hoce kato-
licane predstaviti kot besne fanatike, a ravno iz
njegove knjige veje fanatizem, kakrSnega ni
poznal niti ,temni“ srednji vek. Kajti le fana-
tizem apostatstva je zmozZen napisati celo knjigo
tako enoli¢ne, strankarske vsebine. Tendenca
zija“iz vsake_vrste, in ASkercu je dobro vse,
da se le da porabiti kot zabavljica proti ,pa-
pistom*®.
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Luteranstvo je nastopilo s kleveto in s pso-
vanjem. Priporocal bi Askercu in drugim Slo-
vencem, ki nam slikajo luteranstvo kot zarjo
omike, naj precitajo strogo po virih sestav-
lieno Deniflovo knjigo ,Luther und Luther-
thum®; videli bodo, da je v onih izprijenih
¢asih luteranstvo potegnilo nase ravno to, kar
je bilo najslabSega in najbolj gnilega. Ravno
v neizmernem in divjem nagnjenju k psovanju
in obrekovanju, ki je bistveni znak vse lute-
ranske polemicne literature, se vidi, da ti ljudje
niso bili reformatorji, ampak deformatorji nrav-
nosti in vere, Samo sovrastvo proti vsemu, kar
je katoliskega, jih je druzilo, sicer pa niso
imeli niCesar skupnega.

Tudi ASkercu je evangelij malo mar in
logika ravno tako. On hoce, da bi mi imeli
njegove luterane za mucenike, katolicane pa
za rablje. A ta namera se mu je temeljito po-
nesrecila, kakor sploh vsa njegova ,poezija“
zadnjih let. Vsakdo, ki prebere — s potreb-
nim premagovanjem — to knjigo, bo vzkliknil,
da imajo ASkercevi ,mucleniki“ kaj malo muce-
niskega na sebi. Ravno nasprotno! Tak ,mu-
Cenik“ n. pr. razlaga svoj evangelij na smrtni
postelji tako :

Kdor ljubi tebe, ti ga ljubi!
ivljenja to uéi modrost.

Kdor &rti te, Se ti ga &rti!

Vse drugo, sin moj, je norost!

In kdor udari tebe enkrat

po licu levem, njega ti

po licu desnem mahni dvakrat -

in Se pripravljen stoj s pestmi!

Tak sirov nauk ucé ASkercevi ,muceniki®.
Kako se morejo taki ljudje izigravati kot ozna-
njevavci Cistega evangelija? Ali ni njihovo mis-
lienje in delovanje v najvedjem nasprotstvu z
evangeljskimi nauki? ASkerc, ASkerc, katoliani
so boljsi ljudje! Blasfemi¢na je pesem, v ka-
teri zahteva bolnik svete popotnice od luterana,
da bi se — vina napil! ASkerc menda ne ve,
da luterani sploh nimajo svete popotnice. Askerc
ni ve¢ pesnik, ampak le stihotvorec, in ravno
tako tudi ni zgodovinar, ampak le agitator za
odpad od katoliske vere. Trivialnosti in sirovih
prizorov je vse polno v tej grozno pusti knjigi,
kjerkoli jo odpremo. KakSen ,mucenik® je
na primer Jerom Stopistran! V druzbi drugih
takih ,mucenikov® se polasti cerkve. Tam gre
na priznico, se do nagega sle¢e, za njim vsi
drugi, in potem pledejo v tej ,muceniski“
opravi celo no¢ in uganjajo v cerkvi ostudne
orgije. Drugi dan tega ,mucenika“ zapro, in
Askerc se huduje nad papisti in antikristi, ki
ne spostujejo Stopistranove misli svobodne!
Gospod arhivar! Kaj bi pa vi naredili, ¢e bi
kdo v vaSem uradu tako Castil misel svobodno?
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Samo cerkev naj trpi vsako podlost grdih od-
padnikov!

Kaj bolj neokusnega $e ni zagledalo belega
dne v Slovencih, kot je ta ¢udni stvor here-
ticnega fanatizma. ASkerc je postavil na &elo
knjigi ,Himno slovenskih heretikov®. In tu
poje kakor kak pleSol dervis:

Heretiki smo smeli, krivoverci,

in kuZzna vam pismarjem smo posSast...
Preklinjajte nas, kamnajte, morite!

Vas§ srd in &rt je nam najvecdja Cast.

HRVASKA.

Nepredavana predavanja. lzdalo ,Hr-
vatsko katol. akademisko drustvo ,Hrvatska“
u Belu. Tiskara Kurykta u Krku. Cijena 1 K|
postom 1 K 10 v. Naro¢be prejema g. Ivan
Butkovié VI Langegasse, 16. Be¢. — Enajst
vrlo zanimivih sestavkov je zbranih v ii¢ni
brosuri, katero je pravkar izdalo hrvasko ka-
tolisko akadem. dijadtvo ter jo posvetilo pr-
vemu svojemu dobrotniku dr. Antonu Mahnicu,
Skofu krskemu. Ker kat. hrvasko dijastvo Se

GORICICA PRI DOMZALAH.

Ne, Askerc, srda in ¢rta nam ne zbujajo
taki verzi, pa¢ pa odkrito in globoko pomi-
lovanje. Tako suho pripovedovanje brez
iskrice poezije, prozai¢no in duhomorno, brez
uma in srca, polno mrzlih fraz in ledenega,
prisiljenega patosa, ponaSanje s herezijo, v
katero niti stihoivorec sam ne veruje — tak
Zalosten literaren pojav ne more zbuditi dru-
gega kot obZalovanje in usmiljenje s stiho-
tvorcem . .. Krivi smo pa tudi sami, da so
mogoce take ,stihotvorbe®, ker smo dopustili,
da so se doslej bavili s protestantizmom v
Slovencih skoro edino le pisatelji s ,protika-
tolisko tendenco. Tu je treba izpremembe. L.

nima svojega glasila, ki ga pa kmalu dobi,
kakor ¢ujemo, nima primernega lista, v ka-
terem bi objavljalo plodove sv. je pridnosti, se
je odlocilo, da izda svoje spise v posebni
broSuri. Predavanja so to, ki $e vecidel niso
bila predavana, kar nam pove naslov brosure.
Tri predavanja, vzeta iz filozofije, niso sicer
posebno globoka, vendar jako jasna in od-
loéno pobijajo darvinizem, monizem oziroma
hekeljanizem. Zelo zanimivi sta potopisni &r-

tici: ,Iz mog prvog putovanja“in Izlet

na Vlagié“. V ,Lutriji“ nam g. preda-
vatelj pripoveduje o lotrijskem rokopisu, ki ga
je naSel pri neki druZini. Ostala predavanja




so politiéna in pricajo o jasnih nacelih, ki jih
je ,Hrvatska“ zapisala na svoj prapor. Namen
izdanih  Predavanj“ je, kakor izdajatelji sami
pravijo v predgovoru, da pokaZejo svojo dobro
voljo in raznovrstnost dela, ki mu posvecujejo
svoje proste ure. Malostevilna je ,Hrvatska®,
pa pri¢ujota brosura nam dokazuje, da je vrlo
delavna. Dal Bog, da bi se jim pridruzilo e
mnogo dobrih mladenicev in da kmalu pri¢né
z izdavanjem svojega lista! NavduSenim aka-
demikom iz srca kliCemo: ,Pogumno naprej
po zalrtani poti!“ A M,

0P

SLOVASKA.

Spolok sv. Vojtécha je slovasko naboZno-
knjizevno drustvo za ljudstvo, podobno nasi
,Druzbi sv. Mohorja“. Letos je izdala ta druzba
zopet prav lepe knjige.

Kalendar obsega jako poucne spise,
izmed katerih imenujemo le nekatere. M. Kol-
lar je napisal razpravo o lastninski pravici,
dr. Jehli¢ka o razmerju med socializmom
in vero, dalje sledé spisi: Chram P. Marie vo
Frydku (J. Buday), Oko arcidielo Stvoritel’a
(A. Kmet’), Srdce P. Jezisa v najsv. Sviatosti
oltarnej (J. Porubsky) Sviatok sv. Anny (Hera-
klius), Bojovnik Kristov, Sv. Sebastian (Sodal),
O vychové dietok (Dr. Spahodolinec), Prvé
hlavné prikazanie (dr. Jozef ZCerman), Ku svi-
tostanku (Sl. Kiamd&ka), katolické nadrazné mis-
sie, i.t. d. ter nravnopou¢ni kratki spisi Fr. R.
Osvalda. Med pisatelji pou¢nih pripovedek
sreCamo Se Fr. V. Sasinka, Straka, Ur-
banka, Osvalda itd. Po Slovencu P. Gre-
gorcu je posnel M. Kollar spis ,Neopijaj“. Vr-
lina tega koledarja sploh je izredno mnogo-
vrstna in aktualna.

Druga, jako lepo opremljena knjiga je
Zivot Jezisa Krista boZského Spa-
sitel’a nasého“, ki ga podaje Jan Krssak,
archidiakon in Zupnik v Lutillu, katere je izSel
letos prvi zvezek. To je zdaj najlep3a ilustri-
rana slovaska knjiga.

Dr.Spanodolinec v svoji knjigi ,Na
Vychodé&“ popisuje v poljudni obliki po-
tovanje v Sveto dezelo. Cetrta knjiga je pa
,2UCenie viery a nravov v prikla-
doch* Pol'sky napisal Kazimir Riedl, knaz
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z Druz. Jez. Slovensky podava Andrej Pavéo,
slov. kn. v Pittston, Pa. — Vse te knjige so
res izborno berilo ubogemu slovaskemu ljud-
stvu. Dal Bog ,Spolku sv. Vojtécha“ mnogo
¢lanov in podpornikov. £

Zpod jarma. Béisne Svetozara Hurbana
Vajanského. Druhé rozmnoZené vydanie.
Tur¢. Sv. Martin. Tlatou a nakladom J. Gaspa-
rika. 1906. Cena 1 K. Str. 109. — Vajansky
je zdaj prvi slovaski pesnik. Njegove pesmi
kazejo visoko nravno misljenje, ki povelicuje
to, kar je sveto in Castno. Njegovo rodoljubje
je uprav fanaticno, ko opeva nesreto sedanje
usode svojega naroda, pa upa v reSitev in v
svobodnejSo bodo&nost. On ve, da mora slo-
vaski narod trpeti, a da bo mogel vztrajati le,
¢e ima trdno moralno silo in nado v svojo
prihodnost. Pesmi Vajanskega so zloZene bolj
za inteligenco, nego za preprosto ljudstvo. V
svojem potopisu ,Volovsko - Venecia“ pravi
Hurban Vajansky: ,Tak veru, len dve veci
drzia mysliacich a Cestne citiacich 1'udi nad
vodou, ¢ili bachnom dnesného zufalstva: viera
a Cist¢é umenie.“ Vera in ¢ista umetnost —
to sta zvezdi, ki vodita Vajanskemu pero.

B s
&L

IZ DRUGIH KNJIZEVNOSTI.

sZur Geschichte des volksthiimlichen
Hauses bei den Siidslaven von Dr. Math.
Murko* se zove znanstvena razprava, ki jo
priobujejo ,Mittheilungen der anthropologi-
schen Gesellschaft in Wien“ XXX. Bd., VI. Heft,
1905. — [ oddelek obravnava literaturo o tem
predmetu, ki je ostala nemskim u&enjakom
nedostopna, ker ne razumejo jezika. Ta del
ima Ze radi tega veliko vrednost, ker je zbrana
v njem vsa literatura o predmetu in ne samo
jugoslovanska. V drugem oddelku raziskuje
g. pisatelj na podlagi te literature in tudi na
podlagi svojega potovanja trditve g. profesorja
Mehringerja in prihaja do zakljucka, da so
Mehringerjeve trditve resni¢ne. Dostavlja tudi
mnogo stvari, ki jih g. profesor Mehringer
nima. Il del razprave se bo, kakor je raz-
vidno, pecal s slovensko kmetsko hi%o. Ko
izide, bom v celoti o tej razpravi obsirneje
porocal. : Fr. Kotnik.
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NASE SLIKE.

Hrvadka drama prihaja vnarodno
gledig&e. Slikal J. Ti§ov. Danasnji Stevilki
priloZzena slika nam kaZe podobo, ki je v najvedii
kras hrvaskemu narodnemu gledi$¢u v Zagrebu. Od-
pira se hram modric, ki je bil doslej pristopen le
izvoljenim narodom, in vanj pride v slavnostnem,
veselem sprevodu jugoslovanski narod v svojih pi-
sanih, lepih no8ah. Vse je Zivo in radostno na sliki,
polno upanja v veliko bodo¢nost domace umetnosti.
Bodi ta slika vesela prorokba hrvaski drami!

Vrbsko jezero (str.1.). G. M. Jama nam
je naslikal z lahkotnim Copifem krasen prizor z naSe
domate zemlje. Vrbsko jezero z li¢no cerkvico je
najlep$i biser koroske zemlje. Sinja jezerska gladina
se razteza med zelenimi bregovi dale¢ po koroski
dolini, in sivi gorski velikani zré vanjo iz daljave.
Na nasi sliki se vidi najleps$i del jezera. Lahne jadr-
nice plovejo okoli ototi¢a, v daljavi pa puha majhen
parobrod.

V bozi¢ni no¢i (str.9.). Risal Ivan Vav-
poti& Krasen motiv, naroden in naboZen! Stari
organist igra opolno¢i na koru in orgije so okrasene
s svezim smreceviem. Vse je svetlo v cerkvi, in
jasni otro&ji glasovi pevajo slavo novorojenemu lz-
velitarju. Kako so dobro oblefeni, da jih ne zebe!
Spodaj pa vidimo vzorec prav narodne ornamen-
tike, ki nam je tako dobro znana od domacih jaslic.

Sneg orjejo na str. 16. SneZeni plug so na-
pregli, in konjski kragulj¢ki so zazvonili skozi vas,
ravno ko so prisli mladi junaki iz Sole. Seveda so
morali vsi skot&iti na plug, da bo teZji in se bo bolj
zarezal v snezeno plast. In videl jih je njihov go-
spod utitelj — ter jih je naslikal ... Naj le dobro
orjejo!

Zelimlje (str. 17.), so prijeten idilien kraj ob
koncu barske ravnine pri Ljubljani, kjer se zacne Ze
svet vzdigovati Tam Zupnikuje na§ pisatelj Fr. S.
Finzgar. V tej mirni, tihi dolinici snuje svoje po-
vesti iz davnih in novih Casov.

Petropavlovsk (str. 25) je mocna trd-
njava v Petrogradu. V cerkvi so grobovi ruskih carjev,
v trdnjavi pa jee za polititne in druge zlotince.
Zdaj so zopet polne te temne, Zalostne jeCe ...
Ruski slikar Jaro$enko nam je naslikal samotno in

zalostno zivljenje takega jetnika. Stopil je na mizo,
da bi bil blize soln¢ni lu¢i. A okno je tako ozko
in visoko, in le redki Zarki prodirajo skozi omreZje.
Ah, kdaj mu zasije solnce svobode? Od dalet slisi
vpitje revolucionarjev in streljanje vojakov. Ali ga
pridejo osvobodit? Ali bo umrl v tem zidovju?

Sv Trije kralji je slika domalega slikarja
A. Herrleina v fran&iskanski cerkvi v Ljubljani.
Bil je rojen Nemec, a se je stalno naselil v Ljubljani.
Kompozicija je jako Zivahna, in slika naredi prav
dober vtisk.

Riegrovo nabrezje v Pragi (str. 38)
je v modernem, najnovejSem delu kraljevega mesta
zlate Prage. Elegantne hiSe se vrsté v ponosni vrsti.
Ves drug prizor nudi pa morska pokrajina pri Opa-
tiji (str. 41.). Tam velikomestni $um, tu pa krasna
priroda v blesku solnca in sinjega morja.

Goricica (str 56 ), je prav lep kraj ob kam-
niski Zeleznici. Bolj kot od cerkve je pa postal ta
kraj znan po Domzalah in po tamosnji slamnikarski
obrti. Domzale lezé namre¢ takoj pod Goritico, kjer
ie ekspozitura mengiSke Zupnije. NaSa slika nam
hole ohraniti v spominu, kak$na je bila Goriica
nekdaj. Mo¢no utrjena stolpa kazeta, da je bila tu
trdnjava proti Turku. Zdaj pa se je Ze mnogo izpre-
menilo. Vse se prenavlja, novi ljudje prihajajo z raz-
vojem industrije, in zato se izpreminja tudi Castitljiva
Goritica. Ne bo dolgo, da bo tam nova Zupnija.

Srbskega kraljevita Jurija (str. 61.)
so lani z veliko slovestnostjo proglasili za polnolet-
nega. Prestol Karadjordjevi¢ev ima torej dedida, ki
se ze pripravlja v vseh potrebnih vednostih, da bi
mogel neko¢ voditi usodo domovine.

Drzavna zbornica v Kristijaniji
(str. 61.). Norveska se je loila od Svedske. Norve-
zani so po ljudskem glasovanju odstavili $vedskega
kralja Oskarja in izvolili za kralja danskega kralje-
vica Hakona.

Giosué Carducci (str. 62.). Pred kratkim
je praznoval svojo sedemdesetletnico Giosue Car-
ducci, italijanski pesnik in literarni zgodovinar. Car-
ducci je silno nadarjen pesnik, ki je pa v svoji mlajsi
dobi svoj talent mnogokrat zlorabil celo v blasfe-
mi¢nih verzih (Inno al Satana). Bil je pesnik revo-
lucije proti cerkvi, eden izmed vrocekrvnih revolu-
cionarjev, ki so delali ,zedinjeno Italijo“. Pozneje je
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svoje misljenje nekoliko izpremenil. Ob sedemdeset-
letnici so ga Italijani zelo slavili.

Jan Kubelik (sir. 62.). znani ce8ki goslar,
eden prvih umetnikov na violino, je proslo sezono
z velikanskim uspehom igral v Ameriki.

NewYorS§ke orjaske pala¢e. Nasa slika
str. 61. nam kaze velikanska poslopja, s katerimi se
ponasa New York, to najvelje trgovsko mesto no-
vega sveta. Na ozkem otoku Manhattan je zacletek
tega ogromnega mesta, in tu je tudi sredi$e vsega
prometa. Ker vedno bolj primanjkuje zemljisca, so
prisiljeni Ameri¢ani zidati visoko v zrak; saj stane
kvadraten meter stavbis¢a v New Yorku do 15.000 K,
zrak je pa Se vedno zastonj. Zato so pa hiSe vedno
vi§je in vi$je, nadstropjé stavijo na nadstropje, tako.
da postajajo hiSe ze kar stolpom podobne Posebno
veliki Casniki se kar izkuSajo med sabo, kateri bo
vi§je sezidal svoj dom, da nadkrili svojega tekmeca.

o

Sola ,,Glasbene Matice* v Ljubljani teje
letos brez dijaskega zbora 275 ulencev. U¢itelji so:
Za klavir gg. Gerbi&, Prochazka, Vedral,
Pavdid in gdé. Praprotnik, za violino gospod
Vedral, za Celo g. Krauss, za flavto g. Breznik,
za solopetje gg. Gerbi¢ in Hubad, za teorijo in
Solsko petje g. Pav¢id¢, za harmonijo in kontra-
punkt g. Hubad

Josipa Stritarja je imenoval obé&inski svet ljub-
ljanski za Castnega me$c¢ana

Slovenska in hrvasSka ,,Matica‘‘. Pododsek
,Slovenske Matice“ v Ljubljani se je nedavno po-
svetoval o tem, kako bi se dalo doseti skupno de-
lovanje slovenske ,Matice® s hrvaiko. PredlozZil je
za obe ,Matici“ sledeli predlog: ,Slovenska Matica“
naj bi izdala vsako leto po eno hrvasko knjigo na
svoje stroske in ravno tako ,Hrvaska Matica“ eno
slovensko pod imeni ,Slovenska knjiznica* oziroma
yHrvatska knjiznica“. — Urednik ,Slovenske knjiz-
nice“ bi bil pri ,Hrvatski Matici“ Slovenec in ,Hr-
vatske knjiznice“ pri ,Slovenski Matici® Hivat. —
Obe ,Matici“ volita urednika po svoji volji, hono-
rarji pa se dolodijo po drustvenih pravilih.

Sobota. Na strani 143. ,Letop. Mat. Slovenske*,
1. 1885. navaja I Navratil v svojem ¢lanku: ,Sloven-
ske narodne vraze in prazne vere“ tudi etimologijo
besede sobota. On trdi z Miklo$i¢em in Kopitarjem,
da je ,sobota“ strn. ,sambaz“, a ne naravnost iz
hebr. ,sabbath, niti iz gr8ko-lat. lica odffazoy —
sabbatum. Paul, Etymolog. Worterbuch der deu-
tschen Sprache, 6. Aufl. 1905 pa pravi na str. 327.:
,Aus kirchenl. sabbati dies, woraus frz. samedi, ital.
sabbato, prov. dissapte, ir. sapait stammt, kann
ahd. sambaztac- Samstag nicht abgeleitet sein, weil
dadurch die hd. Nasalierung nicht erklart wird und
weil ein kirchenl. Wort keine Verschiebung von t zu
z haben diirfte. Da aslov. sabota, magy. szombat,
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rumin. sambata dem ahd. ,sambaztac* zunichst
stehen, diirfte 6stlicher Ursprung anzunehmen
sein.“ Torej ni naa sobota iz nemikega sambaztac,
ampak nem$ka beseda je pri§la od vzhodne strani.
,Offenbar ist ein etwa im 5. Jh. bestehendes orien-
talisches ,sambato® (pers Samba) durch das Grie-
chische ins Oberd. und Slav. gekommen¥®, pravi dalje
Paul . c. In na podlagi pers. Samba smemo tudi ver-
jeti, da je bilo v gr$¢ini poleg odiiuzov tudi cdp-
satov v rabi, kar le govori za vzto¢ni izvor nemskega
,sambaztac“ in proti stari razlagi nase ,sobote.“

Janko Bratina.
ose

wsHrvatska Matica‘ je izdala letos sledele
knjige: ,Hrvatsko kolo“ kjer se vrste pesmi
in povesti raznih pisateljev. Med njimi je tudi ena
drama; proti koncu knjige je obSiren popis slovenske
knjizevnosti. — Nadalje je prestavljeno v posebni
knjigi ve¢ povesti H. P. Cehova. Izborni prevod
je oskrbel Martin Lovrencevi¢. — Stjepan Radi¢
ofrtuje v knjigi ,Savremena Evropa“ znataje
evropskih drzav in njihovih narodov — Avgust
Harambag8i¢ je prevel veliko pesnitev Rusa
N. A. Nekrasova ,Komu je dobro v Rusiji?“
Evgenij Kumiié je napisal povest iz istrskega
zivljenja ,Jelkin bosiljak“. — Perkovac je
napisal ,Pripoviesti“in ,Jz bojnoga od-
sjeka“ Knjiga se pri€enja s pi§€evim zivotopisom,
kigaje oskrbel dr. Ivan Zahara — Vjenceslav
Novak je spisal povest iz sedanje dobe pod na-
slovom ,Zapreke“. — Vet pozneje.

Srbsko vseucilis¢e v Belgradu. Novo srbsko
vseucdilis¢e je bilo slovesno otvorjeno dne 15. okt. t. 1.
ob prisotnosti zastopnikov raznih kulturnih zavodov.
Vseucilisce je otvoril kralj Peter I. z nagovorom.
Za njim je govoril uéni minister, hkrati ministrski
predsednik, Lj. Stojanovi¢, potem pa rektor no-
vega srbskega vseudilis¢a S. Lozanié¢, Kkateri je
zahvalil vse, ki imajo zaslug za ustanovitev srb-
skega vseutilis¢a, ter popisoval razvoj srbskega na-
rodnega Solstva.

Leta 1808., Se za fasa prve srbske ustaje, se je
osnovala prva srbska visoka $ola, ki pa je bila
po bistvu srednja $ola. Njen ustvaritelj je bil veliki
Dositije Obradovi¢ in prvi profesor Ivan
Jugovié. Sele leta 1838. se je osnoval licej, ¢igar
ulenci so se vzgojevali v klasi¢no patriotskem duhu
ter se navduSevali za vrline starih Rimljanov in na%ih
boriteljev za svobodo. Posledica te vzgoje je bil
omladinski pokret leta 1860. Ta licej je uspesno
vi§il svojo nalogo 25 let in je bil leta 1863. pre-
osnovan v ,Veliko 8kolo“, ki je bila razdeljena v tri
fakultete: v filozofsko, pravno in tehnisko. Velika
fola je imela glavno nalogo, da vzgoji v prvi vrsti
dobre in pos$tene uradnike za drzavno sluzbo, ni
pa mnogo vplivala na duSevno izobrazbo srbskega
naroda. V tem casu sta si stekla za veliko 3olo
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najvet zaslug Danilovi¢ in Mita Atanasijevit,
ki je zgradbo, v kateri se $e danes nahaja vseuilisce,
poklonil v dar veliki %oli. Sele vsled preosnov leta
1897. in 1900. je dobila velika Sola ve¢ svobode, da
je lahko razs$irila svoje delovanje in zbrala okrog
sebe odli¢ne mladenife iz vseh srbskih deZel, ki so
se oboroZeni z znanjem vradali v svojo domovino.
27. februarja t. l.. polnih sto let po prvem srbskem
vstanku, je dobila Srbija najvigji hram znanosti —

SRBSKI PRESTOLONASLEDNIK JURI] — POLNOLETEN.

vseudilis¢e. Vseutili§¢e nadkriljuje veliko Solo zlasti
v tem, da bo imelo tudi medicinsko in teolo$ko fa-
kulteto in zdruZuje tako v sebi vse panoge najvisje
izobrazbe, dofim je velika Sola zapustila v svojem
delovanju veliko praznoto: nedostajanje naobraZenih
teologov in ve&ih zdravnikov. Z Zeljo, da bi srbsko
vseutilis¥e cvetelo in napredovalo, je rektor zakljutil
svoj govor ter zaklical: Vivat Academia!

Otvoritev je brzojavno pozdravil &rnogorski knez
Nikola, govorili so $e minister Jovan Zujovié v
imenu ,Akademije znanosti, dr. Anton Heinc v
imenu zagrebskega akademi¢nega senata, dr. A. Teo-
dorov v imenu bolgarskega vseudilis¢a v Sofiji,
baron Pumano v imenu turinskega vseutilid¢a,
A. Trstenjak v imenu ,Matice Slovenske®, dr. VI
Cerny v imenu ,Slovanskega kluba v Pragi, Steva
Popovi¢ v imenu Tekelijevega zavoda v Novem
Sadu. Po kontani slavnosti so
udeleZenci v sprevodu odsli pred
spomenik slavnih profesorjev ve-
like Sole Dani¢i¢a in Pan-
¢ica, kjer sta vseutiliska de-
kana Bogdan Popovi¢ in Sava
Urosevi¢ polozila krasne vence.

ose

Ruski jezik in ruska knji-
Zevnost na Bolgarskem. ,Pra-
viteljstveanyj Vijestnik“ je pred
kratkim objavil zanimiv ¢lanek, v
katerem se poroca, kako je raz-
Sirjen ruski jezik in ruska knjizev-
nost na Bolgarskem L. 1820. jc
J. Venelin izdal prvi zvezek dela
,Drevnie i nynésnie Bolgare“.
Venelin, ki je bil navduSen za
Slovanstvo ravno tako kakor Sa-
fatik in Kollar, je bil po rojstvu
ogrski Rus; z Bolgari se je se-
znanil v Besarabiji in 1. 1830. se
je Ze preselii na Bolgaisko. Z
njegovo pomodjo sta bolgarska
trgovca iz Odese, Aprilov in Pa-
lanzov, ustanovila leta 1835, v
mestu Gabrovu prvo bolgarsko
srednjo $olo. In po vplivu te Sole
se je zgodilo, da se je zalela na
Bolgarskem ruska omika udoma-
Cevati. V petdesetih letih je Ze
Slavejkov prevajal ruske pesnike,
Ivan Vazov, danes prvi literarni
predstavitelj bolgarskega naroda,
tudi Se v 3oli, pred rusko-tur$ko
vojsko, nautil se je ruski. In po
vojski, v novoustanovljeni ' bol-

garski kneZevini so prenehale
tezave, ki se je morala Z njimi
izpodetka borltl ruska knjiga in ruska omika na
Bolgarskem. V IV. in V. razredu bolgarskih srednjih
Sol je ruski jezik obvezen predmet; vsak Bolgar, ki
je dovrdil srednjo Solo, ako ne govori ruski, vsaj
lahko cita ruske knjige. Bolgarski srednjeolec pro-
utava zgodovino na podlagi ruskih u&nih knjig Sul-
gina, Glovajskega in Vinogradova, matematiko pa in
fiziko na podlagi u¢nih knjig Malinina in Burenina.




Na sofijski univerzi rabijo dijaki kompendije ruskih
profesorjev. Bolgarski zdravniki, kateri nikoli niso
bili na Ruskem in so $tudirali na Zahodu, se petajo
z ruskim zdravnidkim slovstvom. Se bolj potrebna je
ruska strokovna knjiZevnost za Castnike in duhovnike,
ki $e sedaj Studirajo v Rusiji. Kako se je ruski jezik
na Bolgarskem vdomacil, se vidiiz tega, da sta profe-
sorja Dragomanov in Milukov (oba Rusa) ve& let pre-
davala na sofijski univerzi v ruskem jeziku. Kulturno
Zivljenje bolgarsko je Se mlado, njegove potrebe so
velike, zavoljo tega se na Bolgarskem mnogo prevaja
— in to iz ru$Cine. Tudi dela zahodno - evropske
literature se vedjidel prevajajo iz ru3tine. —

ose
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ve¢ in vet. Na ob&nem zboru se je udeleZencem
naznanilo, da se bode letos tiskal prvi del ,Pisma
svatého“ prevedenega v slovaitino (dozdaj se je
rabilo ¢e$ko ,Sv. pismo*), kar je vzbudilo veliko
veselje.

3L

Zahvala Henrika Sienkiewicza. V Stock-

holmu, v Akademiji ved in umetnosti, je prejel letos
Noblovo darilo tudi Henrik Sienkiewicz. V zahvalo
je izpregovoril te-le krasne besede: ,Ti, ki imajo
pravico potegovati se za nagrado, ki jo je ustanovil
plemenit ljudoljub, ne pripadajo ljudem enega ple-
niena in niso prebivavci ene deZele. Vsi narodi sveta
se potezajo zanjo v osebah svojih pesnikov in pisa-

DRZAVNA ZBORNICA V KRISTIJANI]JL

Velikodusen ¢edki narodnjak. Ceski duhov-
nik, msgr. Ferd. Lehner, vinogradski Zupnik,
izdajatelj glasbenega in umetnisSkega lista ,Cyrill* in
»Method“, izdajatelj ,Dé&jin uméni naroda Ceského*,
je daroval mestu Pragi svojo veliko knjiZnico in svoje
umetniSke zbirke, razen tega pa 3e 100.000 K, da bi
se ustanovil zgodovinsko - umetniski zavod v samo-
stanu blaZene NeZe v Pragi. Zgodovina Ceske umet-
nosti je bila in je Se priljubljen predmet plemenitemu
ustanovitelju, msgru F. Lehnerju.

ose

Spolok sv. Vojtécha, ki izdaja verske slovagke
knjige kakor pri nas ,Dr. sv. Mohorja“ in ki bi ga
Mazari radi uni€ili, je natthoma vrsil svoj ob¢&ni zbor.
VdeleZencev ni bilo veliko, dasi je udov vsako leto

teljev. Zato tudi visoki areopag, ki priznava to na-
grado, in veli¢astni monarh, ki jo izroca, ne venta
le pesnika, marve¢ hkrati tudi narod, &igar je sin.
S tem tudi potrjujejo, da se tisti narod krepko ude-
leZuje sploSnega dela, da je njegov trud plodovit, in
Zivljenje potrebno za blagor ¢&loveStva. Vendar to
darilo, ki je dragoceno za vse, koliko dragocenejsSe
mora $e biti za sina Poljske! Proglasali so jo mrtvo,
toda evo enega izmed tisolerih dokazov, da Zivil
Progla8ali so jo nesposobno za okrepljenje in delo,
a glej novi dokaz, da deluje! Proglasali so jo pre-
magano, a glej novi razlog, da zna zmagovati! Komu
torej ne pridejo na misel besede Galilejeve: Eppur
si muove! ko se je vpti€o celega sveta priznala vred-
nost njenega truda, in je bilo vencano eno njenih
del. Za to vendanje — ne moje osebe, ker poljska
tla Zive in ne manjka pisateljev visjih od mene, —
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toda za to vencanje poljskega truda in poljske tvorne
sile, vam izrekam, gospodje ¢lani Akademije, ki ste
najvi§ji izraz misli in €uvstev vaSega plemenitega
naroda, kot Poljak najiskrenej$o in najgorkejSo za-
hvalo.“

Jan Kubelik.

Spomenik Kopczynskega. Hvalezni Poljaki so
pred kratkim postavili O. Kopczynskemu lep spo-
menik. Onufry Kopczynski je bil rojen 1. 1735. v
Cernjejevu in je spisal dela, iz katerih je nastala
vsa. poznej$a poljska gramati¢na knjizevnost. To, kar
je bilo v tej stroki pred Kopczynskim, ni imelo no-
bene znanstvene vrednosti. Kopczynski je prvi ob-
delal oblike poljskega jezika na metodien naéin,
otistivsi poljski govor barbarizmov; popravil je pra-
vopis in vpeljal v proudevanje poljske slovnice filo-
zofsko metodo. Leta 1752. je Kopczynski postal du-
hovnik in uditelj retorike in literature; potem je po-
toval po Nemskem, Francoskem in ko se je vrnil,
je spisal ,Gramatike jezyka polskiego i ladinskiego
dla szk6l narodowych® (. 1780.). L. 1794. je Kop-
czynski zapustil domovino ter pet let potoval po
tujih krajih brez sluzbe. Kon&no se je zopet vrnil
v domovino in je v VarSavi deloval kot &¢lan ,To-
warzystwa Przyjaciol Nauk“. Umrl je l. 1817. ter za-
pustil v rokopisu obsirno delo ,Gramatyka jezika
polskiego“, ki je iz§lo Sele po njegovi smrti. Razen
tega je spisal Se manjs$a dela, kakor n. pr. ,Nauka o
dobrem pismie“, ,O duchu jezyka polskiego“ in dr.

Fr. St

Doslej neznano Mickiewiczevo delo —
najdeno. Jan Kwietniewski je naSel na posestvu
Tuchanowske v vasi Smolczycich na Poljskem v starem
kovCegu pod streho neznano delo Adama Mickie-
wicza. Zove se: ,Szczupak Koldyczewski, Ballada

dia Michala Wereszczaki“. Rokopis je drobno pisan
na sedmih Cetrtinkah. Pri Wereszczaku je bival Mi-
ckiewicz v gostih. Kwietniewski je nasel tu $e zbirko
verzov ,Zosine piosenki“ od Czeczotta in zbirko vaznih
pisem iz let 1833 —1840.

Nova poljska igra. Izmed poljskih glediSkih
iger je najveje zanimanje vzbudila igra ,Bagienko*
od Boheslava Gorczynskega. Slika boj
mladeni¢a proti oblikam druZabnosti. Rad bi dvignil
iz moralnega modvirja padlo deklico, a nima dovolj
mo¢i. Junak, prevaran v svojih iluzijah, resignira.

Umrl je poljski humorist Romuald K. The-
odorowicz star 47 let. V uniformi sodnega uradnika
ni zanemarjal literature. Zbirka humoresk ,Przes
baiwne szkielka“ je postala zelo popularna.

ose

A. S. Afanasjev-Cuzbinskij. Slovstveni krogi
ruski so 6. septembra obhajali tridesetletnico po smrti
beletrista narodopisca A. S. Afanasjeva. Afanasjev pri-
pada sedaj k pozabljenim pisateljem. Akopram Afa-
nasjev ne spada k ruskim pisateljem prve vrste, so
se vendar njegovi spisi tiskali v najboljSih ruskih
Casnikih (,Sovremennik®, ,Majak®, ,Biblioteka dlja
Ctenija“, ,Ruskij Véstnik“ in dr.) ,Spisi Afanasjeva
— piSe S. A. Vengerov v svojem slovarju pisateljev
— iz Castni$kega in provincialnega Zivljenja so napi-
sani Zivo in zanimivo. Manj zanimiv je njegov vetji
roman ,Peterburgskie igroki‘, ki je zato postal tako
popularen, ker riSe petrograjske kvartavce“. — Afa-
nasjev je zacel literarno delovati 1. 1838. pod psevdo-
nimom ,Cuzbinskij“; ta psevdonim je rabil do leta
1858., od tega Casa pa se je podpisoval ,Afanasjev-
Cuzbinskij“. Afanasjev je v svojih povestih seznanjal
bravce z dvobojniki, don-juani, uradniki vseh vrst,

Giosué Carducci.

z ljubkimi deklicami na deZeli in tudi z nadleznimi
despotskimi starkami. S svojimi spisi, ki so bili ob-
javljeni v raznih &asnikih, je obrnil Afanasjev na se
pozornost velikega kneza Konstantina Nikolajevica,
ki ga je poslal z drugimi ruskimi pisatelji proucevat




zivljenje in Sege primorskih prebivavcev v juzni Ru-
siji. Plod tega potovanja je bilo delo Afanasjeva ,Po-
jezdka v JuZnuju Rossiju“. Uredoval je liste ,Nedelja“,
»Novyj Russkij Bazar“, ,Novosti“ in dr. L. 1864. je
ustanovil ,Peterburgskij Listok“. Zbrani spisi Afa-
nasjeva so iz8li v 9 zvezkih (1890 1892.)
Jevgenij Andrejevi¢ Solovjev, nadarjeni ruski
publicist, je dne 7. septembra v Suvalovu naglo umrl
v 42, letu svoje starosti. DovrSivsi Studije na petro-
grajski univerzi, je bil nekoliko let ucitelj v zahodni
Sibiriji. Pozneje je bil casnikar in je pod psevdo-
nimom Scribe in Andrejev napisal ne$tevilno vrsto
kriti¢nih $tudij in razprav v liste napredne smeri.

Casnik ,World%, ,Manhattan®,

Cerkev presv.
89,4 m
94,9 m

zavarovalnica, Trojice 87,5m Park Row
117,4 m
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Lohvickaja dobila za zbirko lirike Puskinovo nagrado
ruske znanstvene akademije. Poizkusala je svoje moci
tudi na dramati¢nem polju, ali poizkusi ji niso uspeli;
v njenih dramati¢nih spisih je preve¢ liri¢nega sub-
jektivizma

M. S. Sahtahtinski. 3. septembra je v Baku
tragi¢ne smrti umrl musulmanski publicist M. S. Sah-
tahtinski; -—— umorili so ga lastni soverci -— tatari iz
ma3levanja, da je pisal o njih rezke sicer, a resni¢ne
tlanke, obsojajo¢ bratomorni boj na Kavkazu. Sah-
tahtinski je bil zel6 omikan moz, ki je dolga leta
$tudiral v zahodno-evropskih krajih. Poznal je teore-
ticno in prakti¢no francoski, angleski in nemski jezik
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» Iraktatska druzba“ St. Pavel, Kapitol
88,2 m 934 m v Washingtonu,
87,4 m

Casnik ,Sun¥, 21,3 m

Primera orjaskih hi§ v New Yorku.

(,Russkaja Zizn“, ,Rus®, ,Novosti“). Ker je za svo-
jega bivanja v Sibiriji dobro spoznal tamo$nje Ziv-
lienje, je napisal krasno knjigo ,V razdumé®.
Marja Aleksandrovna Lohvickaja. Meseca
septembra je umrla v Petrogradu ruska pesnica
M. A. Lohvickaja, h¢i imenitnega kriminalista A. V.
Lohvickega. Rajna se je porodila I. 1869, in je zalela
literarno delovati I. 1887. Izdala je 5 zvezkov poezij;
v prvih zvezkih so pesni polne veselja do Zivljenja,
strastne erotike, globokih in smelih ¢uvstev; v zadnjih
zvezkih je pesnica zapustila prejSnjo smer svojih
pesni in se je ozirala tudi na pojave vsakdanjega
zivljenja, Oblika njenih pesni je krasna. L. 1896. je

L. 1902. je ustanovil in uredoval v Tiflisu list ,Sjarki-
Rus® (Ruski Izhod), ki se je tiskal v aderbejdzanskem
jeziku Namen lista je bil, $iriti omiko in napredek
med musulmanskim prebivalstvom Kavkaza, zbliZati
mahomedance z rusko in zahodno omiko. Ali ,Sjarki-
Rus® je zlasti vsled konkurence, ki mu jo je delal $o-
vinistiski turski list ,Gejat“ (pod uredni$tvom Agaeva)
1. 1903. prenehal izhajati. Fr.. St
Rusija pred 314 leti. L. 1591. je izi§lo v Lon-
donu obS$irno delo z naslovom ,Of the Russe com-
mon wealth“, ki ga je spisal angleski potovalec Flet-
scher, sovrstnik Shakespearjev. Fletscherja je namrec
kraljica Elizabeta poslala v Moskvo, da bi tam uredil
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trgovinsko zvezo, ki jo je Angle$ka vzdrzavala z
Moskvo Za svojega bivanja v Moskvi je Fletscher
napisal svoje vtiske in izku$nje v spisu, ki ga je izdal
po svoji vrnitvi v domovino. — Usoda tega spisa
je zeld zanimiva. Spis je bil nekoliko let po svoji iz-
daji po prizadevanju carja Borisa v Londonu javno
sezgan. H koncu vlade Nikolaja I. je prof. Brodianski
vsled svetovanja predsednika zgodovinskega drustva
grofa Stroganova izdal prevod tega spisa, ali izgubil
je radi tega profesorsko sluzbo. Vsi iztisi prevoda
so bili zaplenjeni in shranjeni v kleti vseutiliske
tiskarne. Sele sedaj je cenzura dovolila prevod tega
spisa, tako da zvedo Rusi po 314 letih, kaj in kako
je pisal angleski pisatelj o njihovih prednikih. Spis
Fletscherjev je zavoljo tega imeniten, ker je bil spisan
za vlade Feodorja Ivanova, torej takoj po straho-
vladi Ivana Groznega.

A. P. Cehov v tatarskem jeziku. ,S. Pet
Véd.“ porodajo, da bode popularni omikanec tatarski
Mustafa Nuri izdal spise znanega ruskega leposlovca
Cehova v tatarskem prevodu. Cisti dobitek od te iz-
daje je namenjen tatarskemu dobrodelnemu drudtvu
v Derekoju. Prevod se bode tiskal v mestu Kazan,
ki je postalo v zadnjem &asu izdajateljsko sredisce,
ki preskrbuje s knjigami Tatare ne le v Rusiji ampak
tudi v Aziji. Prevod se bode izdal v malih snopiéih,

da bi se mogel raz$iriti tudi v onih tatarskih krogih,

kjer se Se niso navadili ¢itati. — Prelagatelj Mustafa

Nuri je Ze izdal ved spisov o etiki in modroslovju

v tatarskem jeziku. Fr. St
3%

Alfred Rambaud. !1. novembra je v Parizu
umrl odli¢ni slovanofil Alired Rambaud v 63. letu
svoje starosti. Rambaud, ki je bil prijatelj I. Ferry-a,
je bil odli¢en ufenjak in politik. Med najboljSa nje-
gova zgodovinska dela spada njegova zgodovina
Rusije, ki se smatra za klasi¢no delo nele na Fran-
coskem, ampak tudi vob&e. ,Histoire de la civilisation
francaise moderne et contemporaine“ v 3 zvezkih
in ,Histoire génerale de la France“. Rambaud je te-
meljito poznal nele Rusijo ampak ves slovanski svet.
Od 1. 1883. je bil profesor moderne zgodovine na
pariski Sorboni in ¢lan znanstvene akademije. Kot
politik je bil Rambaud zmeren republikanec, progre-
sist. Od 1. 1805—1898. je bil v Melinovem kabinetu
nau¢ni minister. Fr: 8¢,

Litevsko znanstveno drustvo. Nekoliko litev-
skih omikancev in knjiZevnikov je sklenilo ustano-
viti v Vilnu znanstveno drustvo ,Lietuvios mokslo
draugija“. Namen druStva bode, preiskavati znan-
stveno zgodovino Litve, litevski jezik, omiko, arhe-
ologijo in antropologijo.

Brooklynski most. »World¥. »oun®, » I ribune*.

Traktatska druzba
» Times“,

Iz New Yorka: Mestna hiSa in Casniske palafe na Printing-House Squaru.




HRVASKA DRAMA PRIHAJA V NARODNO GLEDISCE. \
SLIKA ZA HRVASKO NARODNO GLEDISCE.
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